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6 English

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger

Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to
vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use
the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of
the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do
not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user
manual.

- Only use the batteries specified.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse
charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- Insert batteries with the + and - poles pointing in the direction indicated in the battery
compartment or holder.

- Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not
use batteries with different date codes.

- Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time.
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- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil.
Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- Do not leave empty disposable batteries inside the product.

Caution

- Do not point the LED lights directly at the eyes of people or pets.

- Only clean the nozzle with a damp cloth. Check the suction opening in the bottom of the nozzle
regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper operation.

- Besides disposable 15V AA batteries, you can also use rechargeable 1.5V AA batteries in the
battery-operated LED nozzle. You have to recharge these rechargeable batteries in a separate
battery charger.

- Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the
life of the appliance.

- Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types or brands
of dustbags might cause damage to the vacuum cleaner.

- To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the
filters with original Philips filters of the correct type (see 'Ordering accessories').

- Always adjust the tube to its shortest length when you insert the parking ridge on the nozzle into
the parking slot in the bottom to store the appliance.

- Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 2).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of disposable batteries

Remove disposable batteries from the product when they are empty and when you discard the
product. To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in
the user manual.
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Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The suction power is
insufficient.

The dustbag is full.

Empty the reusable dustbag or replace
the disposable dustbag.

The filters are dirty.

Clean or replace the filters.

The suction power is set to a
low setting.

Increase the suction power with the
regulator on the appliance or on the
handegrip.

The nozzle, tube or hose is
blocked up.

To remove the obstruction, disconnect
the blocked-up item and connect it (as
far as possible) the other way around.
Switch on the vacuum cleaner to force
the air through the blocked-up itemin
opposite direction.

When | use my vacuum
cleaner | sometimes feel
electric shocks.

Your vacuum cleaner builds
up static electricity. The lower
the air humidity, the more
static electricity the
appliance builds up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the
legs of a table or chair, a radiator etc.).
You can also raise the air humidity level
in the room.

The nozzle with lights does
not work.

The suction poweris set to a
too low setting or the
dustbag is full.

Set the suction power to a higher setting
to make the lights switch on or replace
the dustbag to make sure that there is
again sufficient suction power to
activate the sensor and switch on the
lights.

Remove the lid of the battery
compartment and insert the
disposable batteries
correctly. Make sure the -
and + poles pointin the right
direction.

Remove the lid of the battery
compartment and insert the disposable
batteries correctly. Make sure the - and
+ poles point in the right direction.

The batteries are empty.

Replace empty disposable batteries
with new ones. If you use rechargeable
15V batteries, recharge them in a
separate battery charger.
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Solution

The LED lights switch off
when you lift the nozzle off
the floor.

The LED lights need vacuum to function.
This vacuum is only created when the
nozzle is placed on the floor. Place the
nozzle back on the floor and you will see
that the lights come on again.

The suction opening in the
bottom of the nozzle is
blocked with dirt and this
prevents the sensor that
activates the lights to work.

Clean the suction hole in the bottom of
the nozzle by removing the threads and
hairs that are blocking the air passage.
Scrape the air passage clean with a
plastic or wooden tool. To clean the
sensor hole, use a cotton swab and turn
it a little to remove the dirt.

The LED lights of the
nozzle flash or do not give
out a steady beam of light
while vacuuming.

The batteries are running
low.

Replace empty disposable batteries
with new ones. If you use rechargeable
15V batteries, recharge them in a
separate battery charger.

The nozzle does not
vacuum up dirt.

The air passage in the nozzle
is blocked with threads and
hairs.

Clean the air passage of the nozzle by
removing the threads and hairs from the
suction opening in the bottom.
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Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuZzivat vyhod, které nabizi

Sp

ole¢nost Philips, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Dulezité bezpecnostni informace

Pt

ed pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dileZitymi informacemi a uschoveijte ji pro

budouci pouziti.

N

ebezpedi

Nikdy nevysavejte vodu nebo jinou tekutinu, horlave latky ani popel.

\Y

arovani

Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim
v mistni elektricke siti.

Pokud byste Zzjistili zavadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na samotném pristroji, pristroj
dale nepouziveijte.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vymeénu proveést spolec¢nost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Nemifte hadidi, trubici ani zadnym jinym pfislusenstvim do oc¢i nebo usi ani je nevkladejte do Ust.
Pred cisténim nebo udrzbou pristroje je nutné odpojit zastr¢ku od sitové zasuvky.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét &isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Tento vysavac je ur¢en pouze k pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento vysavac k vysavani
stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi, jemného pisku, vapna nebo podobnych latek.
Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru a zkraceni zivotnosti
vysavace. Jednotlive dily vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce.
Necistéte zadné dily vodou nebo ¢isticimi prostredky, neni-li tento zplsob ¢isténi vyslovné uveden
v uzivatelské prirucce.

Pouzivejte pouze uvedené baterie.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavuite je primému slunec¢nimu zareni ani
vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahreje, vydava zapach nebo zméni barvu, prestante jej pouzivat

a obratte se na spole¢nost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli
byste tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢ nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kizi nebo ocima. Pokud by k néc¢emu takovéemu doslo, prislusné misto oplachuijte vodou

a vyhledejte lékarskou pomoc.

P manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

Vlozte baterie tak, aby umisténi pold + a - odpovidalo symbollm vyznacenym v piihradce & drzaku
na baterie.

Nekombinujte baterie rliznych znacek a typU ani nové a starsi baterie a nepouzivejte baterie

s rGznymi kody data.
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- Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouZivat, vyjméte z n&j baterie.

- Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjimuti z vyrobku: nedovolte, aby se poly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlintkové folie. Pred likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

- Nenechavejte vybité baterie na jedno pouziti uvnitr vyrobku.

Upozornéni

- Nemifte svétly LED pifimo do o¢i lidi nebo zvirat.

- Hubidi ¢istéte pouze navlihcenym hadrikem. Pravidelné kontrolujte saci otvor ve spodni ¢asti
hubice. Ze saciho otvoru odstranujte vldkna a chlupy, abyste zajistili spravné fungovani.

- Kromé jednorazovych 1,5V AA baterii mUzete v LED hubici napajené baterii pouzit také dobijeci 1,5V
AA baterie. Tyto dobijeci baterie je tfeba nabit v samostatné nabijecce baterii.

- Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poSkozeni motoru a zkraceni zivotnosti
pristroje.

- Pouzivejte vyhradné jednorazové prachové sacky Philips s-bag®, pripadné trvalé prachove sacky.
Pouziti jinych typl & znacek prachovych sackl mdze vysavac poskodit.

- Chcete-li zajistit optimalni zadrzovani prachu a vykon vysavace, souvisejici filtry vzdy nahrazuijte
originalnimi filtry spolecnosti Philips spravného typu (viz kapitola ,Objednavani prislusenstvi®).

- Trubku vzdy nastavte na nejkratsi délku, kdyz zasunete parkovaci vystupek na trysce do parkovaci
drazky ve spodni ¢asti, abyste pHstroj ulozili.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych
poli.

. ’ 4 4 \Y& 4 A4 4
Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit piislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. MUzZete se také obratit na stredisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim
listu).

Zaruka a podpora

Potrebujete-li daléi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béZznym
domacim odpadem (obr. 2).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterii.
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Vyjmuti jednorazovych baterii

Jednorazové baterie z vyrobku vyjméte, kdyz jsou prazdné a kdyz vyrobek likvidujete. Chcete-li
vyjmout jednordazové baterie, prectéte si pokyny ke vkladani a vyjimani baterii v uzivatelské prirucce.

Pri likvidaci baterii dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

= v s V' o

Reseni problemu

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodaf problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na nej¢astéjsi dotazy. Pripadné kontaktujte
stredisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Saci vykon je Prachovy sacek je plny. Vyprazdnéte trvaly prachovy sac¢ek nebo
nedostatecny. vymeénte jednorazovy prachovy sacek.
Filtry jsou Spinave. Vycistéte nebo vymeénte filtry.
Saci vykon je nastaven na Zvyste saci vykon pomoci ovladace na
mensi tah. pfistroji nebo na rukojeti.
Ucpala se hubice, trubice Chcete-li zavadu odstranit, odpojte
nebo hadice. ucpany dil a pripojte ho (pokud je to

mozné) k vysavadi obracené. Zapnéte
vysavac a pokuste se ucpanou ¢ast
vysat opac¢nym smérem. Nechte proud
vzduchu, aby vysal veskery zachyceny
material z ucpaného dilu.

Pri pouzivani vysavace Ve vysavadi dochazi ke Vybijejte pristroj tak, ze trubici ¢asto

obcas citim elektricke vzniku statické elekttiny. Cim  pfiloZite k jinym kovovym predmétiim

vyboje. nizsije vinkost vzduchu, tim v mistnosti (napfiklad noham stolu nebo
vice staticke elektfiny zidle, radiatoru atd.). Také mUzete zvysit
Vv piistroji vznika. vlhkost vzduchu v mistnosti.

Hubice se svétly Saci vykon je nastaven na Nastavte vyssi saci vykon, aby se

nefunguje. prilis nizkou hodnotu nebo je rozsvitila svétla, nebo vyménte prachovy
prachovy sacek plny. sacek, abyste se ujistili, Ze je opét

dostatec¢ny saci vykon pro aktivaci
snimace a rozsviceni svétel.

Sejméte vicko prostoru pro Sejméte vicko prostoru pro baterie
baterie a jednorazové baterie ajednorazove baterie radné vlozte na
fadné vlozte na misto. misto. Zkontrolujte spravnou orientaci
Zkontrolujte spravnou baterii (- a +).

orientaci baterii (- a +).

Baterie jsou vybité. Nahradte vybité jednorazové baterie
novymi. Pokud pouzivate dobijeci 1,5V
baterie, nabijte je v samostatné
nabijecce baterii.
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Reseni

LED svétla se vypnou, kdyz
zvednete hubici z podlahy.

LED svétla potrebuji k fungovani
vakuum. Toto vakuum vznika pouze
tehdy, kdyz je hubice pfilozena

k podlaze. Prilozte hubici zpét k podlaze
a uvidite, ze se svétla znovu rozsviti.

Saci otvor ve spodni ¢asti
hubice je ucpany
necistotami, které brani
fungovani senzoru, jenz
aktivuje svétla.

Vycistéte saci otvor ve spodni ¢asti
hubice: odstrante vldkna a chlupy, které
brani proudéni vzduchu. Vzduchoveée
cesty hubice distéte plastovym nebo
drevénym nastrojem. Chcete-li vycistit
otvor senzoru, pouzijte bavlnény
tampon a pootocte jim, abyste odstranili
nedistoty.

LED svétla hubice blikaji
nebo béhem vysavani
nevydavaji staly paprsek
svétla.

Baterie jsou témér vybité.

Nahradte vybité jednorazové baterie
novymi. Pokud pouzivate dobijeci 1,5V
baterie, nabijte je v samostatneé
nabijecce baterii.

Hubice nevysava nedistoty.

Proudéni vzduchu v hubici
brani vlakna a chlupy.

Vzduchové cesty hubice vycistéte
odstranénim vlaken a chlupt ze saciho
otvoru v jeji spodni ¢asti.
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Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den stette, Philips tilbyder,
skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til
eventuel senere brug.

Fare

Stevsug aldrig vand eller andre vaesker, braendbare substanser eller varm aske op.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du
slutter strgm til apparatet.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

- Undga at rette slange, ror eller andet tilbeher mod gjne eller grer eller putte dem i munden.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for renggring og vedligeholdelse af apparatet.

- Dette apparat ma bruges af born fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfolgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af born uden opsyn.

- Denne stgvsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne stovsuger til at opsuge
byggeaffald, cementstov, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af
filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte stavsugerens levetid. Renger altid alle
stovsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengor ikke hverken dele eller tilbeheor med vand
og/eller rengoringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.

- Brug kun de angivne batterier.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer.

- Huvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at
bruge produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du
ikke aendre eller sla hul pd, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og soge laegehjzelp.

- Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er tarre.

- Indseet batterierne, sa batteripolerne + og - peger i den retning, der er indikeret i batterirummet
eller -holderen.

- Undlad at blande forskellige maerker og batterityper, undlad at blande nye og brugte batterier, og
brug ikke batterier med forskellige datokoder.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke skal bruge det i laengere tid.
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- For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fijernelse, ma du ikke lade batteripolerne
komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. monter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes
ind i aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.

- Lad aldrig tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.

Forsigtig

- Pegikke LED-lyset direkte i ginene pa mennesker eller kaeledyr.

- Rengor kun mundstykket med en fugtig klud. Kontroller regelmaessigt sugeabningen i bunden af
mundstykket. Fjern trade og har fra sugeabningen for at sikre korrekt funktion.

- Udover 15 V AA-engangsbatterier kan du ogsa bruge genopladelige 1,5 V AA-batterier i det
batteridrevne LED-mundstykke. Du skal genoplade disse genopladelige batterier i en separat
batterioplader.

- Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte apparatets levetid.

- Brug kun Philips s-bag® engangsstavposer eller den genanvendelige stovpose. Brug af andre typer
eller maerker af stovposer kan forarsage skade pa stovsugeren.

- Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet "Bestilling af
tilbehor") for at garantere, at stevsugeren fungerer og tilbageholder stevpartikler optimalt.

- Juster altid roret til den korteste leengde, nar du saetter parkeringsrillen pa dysen ind i bunden for
at opbevare apparatet.

- Maks. stejniveau: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeheor og reservedele pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din
Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde
kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du bespge www.philips.com/support eller laese i
folderen om international garanti.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (fig. 2).
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.

Udtagning af engangsbatterier

Fjern engangsbatterier fra produktet, nar de er afladet, og nar du kasserer produktet. Udtagning af
engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens anvisninger om placering og/eller udtagning af
batterier.
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Treef de nodvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet.
Har du brug for yderligere hjaelp og vejledning, sa besog www.philips.com/support for at se en liste
med ofte stillede spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Sugestyrken er
utilstraekkelig.

Stgvposen er fuld.

Tom den genanvendelige stovpose, eller
udskift engangsstovposen.

Filtrene er snavsede.

Rengor eller udskift filtrene.

Sugestyrken er sat pa en lav
indstilling.

Sugestyrken kan oges med regulatoren
pa apparatet eller pa handtaget.

Mundstykke, ror eller slange
er tilstoppet.

En eventuel tilstoppelse fiernes ved at
tage det tilstoppede tiloehor af og (sa
vidt det er muligt) seette det omvendt
pa. Teend sa igen for stevsugeren, sa der
blaeses luft den modsatte vej gennem
slange og/eller ror.

Nar jeg bruger min
stovsuger, far jeg af og til
elektrisk stod.

Din stevsuger genererer
statisk elektricitet. Jo lavere
luftfugtigheden er i rummet,
jo mere statisk elektricitet
genererer apparatet.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde
reret mod andre metalobjekter i rummmet
(f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.).
Du kan ogsa oge luftfugtigheden i
rummet.

Mundstykket med lys
virker ikke.

Sugekraften er indstillet til en
for lav indstilling, eller
stevposen er fuld.

Indstil sugekraften til en hojere
indstilling for at fa lysene til at teende,
eller udskift stgvposen for at sikre, at der
igen er tilstraekkelig sugekraft til at
aktivere sensoren og taende lyset.

Tag laget af batterirummet,
og saet engangsbatterierne
korrekt i. Serg for, at polerne
(- og +) vender rigtigt.

Tag laget af batterirummet, og saet
engangsbatterierne korrekt i. Sgrg for, at
polerne (- og +) vender rigtigt.

Batterierne er afladet.

Udskift engangsbatterierne. Hvis du
bruger genopladelige 1,5 V-batterier,
skal de oplades i en separat
batterioplader.

LED-lysene slukkes, nar du
lefter mundstykket fra gulvet.

LED-lysene behgver et vakuum for at
fungere. Dette vakuum skabes kun, nar
mundstykket er placeret pa gulvet. Seet
mundstykket tilbage pa gulvet, og du vil
se, at lysene taendes igen.




Problem

Mulig arsag

Dansk 17

Losning

Sugeabningen i bunden af
mundstykket er blokeret med
snavs, og dette forhindrer
den sensor, der aktiverer
lysene, i at fungere.

Rengor sugehullet i bunden af
mundstykket ved at fierne de trade og
har, der blokerer luftpassagen. Skrab
luftpassagen ren med et plastik- eller
treevaerktej. For at rengare sensorhullet
skal du bruge en vatpind og dreje den
lidt rundt for at fijerne snavset.

LED-lysene pa
mundstykket blinker eller
lyser ikke jeevnt, mens du
stovsuger.

Batterierne er ved at lobe tor.

Udskift engangsbatterierne. Hvis du
bruger genopladelige 1,5 V-batterier,
skal de oplades i en separat
batterioplader.

Mundstykket stavsuger
ikke snavs op.

Luftpassagen i mundstykket
er blokeret med trade og har.

Frigor mundstykkets luftpassage ved at
fierne trade og har fra sugeabningen i
bunden.
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Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstitzung von
Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fUr eine spatere Verwendung auf.

Gefahr

Saugen Sie nie Wasser oder andere FlUssigkeiten, entzlindliche Gegenstande oder heifze Asche auf.

Warnhinweis

Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt
oder beschadigt sind.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center,
einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehorteile nicht auf die Augen oder Ohren und
nehmen Sie diese Teile nicht in den Mund.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Geréat spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Dieser Staubsauger ist ausschliellich fur die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie
diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebaudeabfallen, Zementstaub, Asche, feinem Sand,
Kalk und ahnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies
konnte zu Beschadigungen des Motors fuhren und die Lebensdauer des Staubsaugers verkUrzen.
Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben.
Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrltcklich in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heif? wird, einen ungewodhnlichen Geruch entwickelt oder die
Farbe andert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht modifizieren, durchbohren, beschadigen
oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie
nicht umgekehrt auf.
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Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die entsprechende Stelle sofort grindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im
Innern des Batteriefachs oder des Halters Ubereinstimmen.

Mischen Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen Sie keine neuen und
gebrauchten Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.
Nehmen Sie bei langerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt.

Um ein versehentliches Kurzschliefen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. MUnzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor
Sie sie entsorgen.

Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien im Gerat.

chtung

Richten Sie die LED-Lampen nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren.

Reinigen Sie die DUse nur mit einem feuchten Tuch. Uberprifen Sie regelmatig die Ansaugdffnung
unten an der DUse. Entfernen Sie Faden und Haare aus der Ansaugoffnung, um einen
ordnungsgemafien Betrieb sicherzustellen.

In der batteriebetriebenen LED-DuUse kdnnen Sie neben 15 V AA-Einwegbatterien auch
wiederaufladbare 1,5 V AA-Batterien verwenden. Sie mUssen diese wiederaufladbaren Batterien in
einem separaten Ladegerat wiederaufladen.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne die Filter. Dies konnte zu Beschadigungen des Motors
fuhren und die Lebensdauer des Gerats verklrzen.

Verwenden Sie nur den Philips s-bag® Einweg-Staubbeutel oder den Mehrweg-Staubbeutel.
Verwenden Sie keine anderen Staubbeutel-Typen oder -Marken, um Beschadigungen des
Staubsaugers zu vermeiden.

Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu gewahrleisten, ersetzen Sie
den Filter immer durch einen Philips Originalfilter des richtigen Typs (siehe ,Zubehor bestellen®).
Stellen Sie das Rohrimmer auf die kUrzeste Lange ein, wenn Sie die Parkleiste an der DUse in den
Parkschlitz an der Unterseite des Gerats stecken, um es zu verstauen.

Maximaler Gerauschpegel: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beztglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder
suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie kdnnen sich auch an das Philips Consumer Care Center in
Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
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Garantie und Support

Fur Unterstutzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen
Hausmull (Abb. 2) entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kbnnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rlckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Rlicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von den
anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Rucknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel moglich.

Entfernen von Einwegbatterien

Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt entsorgen.
Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der
Bedienungsanleitung.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgeflihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig
gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.

Problem Mogliche Ursache Losung
Die Saugleistung ist Der Staubbeutel ist voll. Leeren Sie den Mehrweg-Staubbeutel,
unzureichend. oder tauschen Sie den Einweg-

Staubbeutel aus.

Die Filter sind verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.
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Losung

Die Saugleistung wurde auf
eine niedrige Stufe
eingestellt.

Erhdhen Sie die Saugleistung mit dem
Regler auf dem Gerat bzw. dem
Handgriff.

Die DUse, das Saugrohr oder
der Saugschlauch ist
blockiert.

Um die Blockade zu entfernen, l&sen Sie
das blockierte Teil ab und schlieflen Sie
es (soweit moglich) in umgekehrter
Richtung wieder an. Schalten Sie den
Staubsauger ein, um Luft in der
Gegenrichtung durch das blockierte Teil
zu stromen.

Wenn ich meinen
Staubsauger verwende,
bekomme ich manchmal
elektrische Schlage.

Ihr Staubsauger ladt sich
statisch auf. Je niedriger die
Luftfeuchtigkeit, desto mehr
statische Elektrizitat bildet
sich am Gerat.

Entladen Sie das Gerat regelméafig,
indem Sie mit dem Saugrohr andere
metallene Gegenstande wie Tisch- oder
Stuhlbeine oder Heizkdrper etc.
berthren. Sie kbnnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhdhen.

Die Dlse mit den LEDs
funktioniert nicht.

Die Saugleistung ist zu
niedrig eingestellt, oder der
Staubbeutel ist voll.

Stellen Sie die Saugleistung auf eine
hohere Stufe, damit sich die Leuchten
einschalten, oder tauschen Sie den
Staubbeutel aus, um sicherzustellen,
dass auch hier die Saugleistung
ausreicht, um den Sensor zu aktivieren
und die Leuchten einzuschalten.

Nehmen Sie die Abdeckung
des Batteriefachs ab, und
setzen Sie die
Einwegbatterien richtig ein.
Achten Sie darauf, dass die
Polung (+ bzw. -) mit der
Markierung im Batteriefach
Ubereinstimmt.

Nehmen Sie die Abdeckung des
Batteriefachs ab, und setzen Sie die
Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie
darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit
der Markierung im Batteriefach
Ubereinstimmt.

Die Batterien sind leer.

Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien
durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare
1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie

diese in einem separaten Ladegerat auf.

Die LED-Lampen schalten
sich aus, wenn Sie die DUse
vom Boden heben.

Die LED-Lampen brauchen ein Vakuum,
um zu funktionieren. Dieses Vakuum
wird nur erzeugt, wenn die DUse auf
dem Boden steht. Stellen Sie die Dise
wieder auf den Boden, und Sie werden
sehen, dass die Lampen wieder
aufleuchten.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Ansaugoffnung auf der
Unterseite der DUse ist
verstopft, und dies
verhindert, dass der Sensor,
der die Lampen aktiviert,
funktioniert.

Reinigen Sie das Saugloch auf der
Unterseite der DUse, indem Sie die
Faden und Haare entfernen, die den
Luftdurchlass blockieren. Kratzen Sie
den Luftdurchlass mit einem Kunststoff-
oder Holzwerkzeug sauber. Zum
Reinigen des Sensorlochs verwenden
Sie ein Wattestabchen, und drehen Sie
es etwas, um den Schmutz zu entfernen.

Die LED-Lampen der DUse
blinken oder geben beim
Staubsaugen keinen
gleichmaigen Lichtstrahl
ab.

Die Batterien sind schwach.

Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien
durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare
1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie

diese in einem separaten Ladegerat auf.

Die DUse saugt keinen
Schmutz auf.

Der Luftdurchlass in der Dise
ist durch Faden und Haare
blockiert.

Reinigen Sie den Luftdurchlass der
Duse, indem Sie die Faden und Haare
von der Ansaugodffnung unten entfernen.




Eesti 23

Onnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe taies ulatuses kasutamiseks
registreerige oma toode aadressil www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kunagi imege seadme sisse vett ega ménda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama Philips,
Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

Arge kunagi suunake voolikut, toru voi mingit muud tarvikut silma, kdrva ega suu ldhedusse.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

See tolmuimeja on méeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat
ehitusjadtmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See voib kahjustada mootorit ning lUhendada tolmuimeja
kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis naidatud. Arge puhastage
Uhtegi osa vee ja/voi puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.
Kasutage ainult kirjeldatud patareisid.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese pdikesevalguse voi kdrge temperatuuri
katte.

Kui toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist [0hna voi muudab varvi, lopetage
toote kasutamine ja votke Uhendust Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju vai induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete vabanemise valtimiseks arge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks lahti. Arge akusid lUhistage, Ule
laadige ega laadige podoratud polaarsusega.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja podrduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kaed, toode ja patareid oleksid kuivad.

Sisestage patareid nii, et + ja — poolused jargiksid patareikambris voi -hoidikul naidatud suunda.
Arge kasutage koos erineva kaubamargi voi erinevat tliUpi patareisid, &rge kasutage koos uusi ja
kasutatud patareisid ning arge kasutage erineva kuupaevakoodiga patareisid.

Eemaldage patareid tootest, kui te ei kavatse seda mdénda aega kasutada.

Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist arge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi pange
patareid kilekotti.

Arge jatke tihju Uhekordseid patareisid tootesse.
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Ettevaatust

Arge suunake LED-valgust otse inimeste v&i lemmikloomade silma.

- Puhastage otsakut ainult niiske lapiga. Kontrollige regulaarselt otsaku pdhjas asuvat imemisava.
Korralikult tootamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.

- Lisaks Uhekordsetele 1,5 V AA patareidele saate patareidega téo6tavas LED-otsakus kasutada ka
laetavaid 1,5 V AA patareisid. Laetavaid patareisid tuleb laadida eraldi patareilaadijas.

- Arge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See véib kahjustada mootorit ning lihendada seadme
kasutusiga.

- Kasutage ainult Philipsi Unekordselt kasutatavaid tolmukotte s-bag® voi korduskasutatavat
tolmukotti. Teist tUlpi voi marki tolmukottide kasutamine voib tolmuimejat kahjustada.

- Tolmu optimaalse kinnipttdmise ja tolmuimeja jdudluse tagamiseks asendage filtrid alati diget
tllpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk , Tarvikute tellimine”).

- Seadme hoiundamisel reguleerige toru lUhimale pikkusele ja pistke otsakul olev tapp seadme
pohjal olevasse soonde.

- Maksimaalne muratase: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalia moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kilastage Philipsi muugiesindust. Samuti voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi

Uleilmne garantiileht.

Taaskasutus

- See sUmbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
2).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Uhekordsete patareide eemaldamine

Eemaldage Uhekordsed patareid tootest, kui need on tlihjad ja kui te toote kasutusest korvaldate.
Uhekordsete patareide paigaldamise ja/voi eemaldamise juhiseid vt kasutusjuhendist.

Jargige patareide kasutusest korvaldamise korral ettenahtud ohutusjuhiseid.
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Selles peatUkis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te
ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage veebilehte

www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Imemisvdimsus ei ole
kullaldane.

Tolmukott on tais.

TUhjendage korduskasutatav tolmukott
voi vahetage Uhekordselt kasutatav
tolmukott uue vastu.

Filtrid on mustad.

Puhastage voi asendage filtrid.

Imemisvdimsuse regulaator
on seadistatud vaikesele
vbimsusele.

Suurendage imemisvdimsust seadmel
voi selle kdaepidemel asuva regulaatori
abil.

Otsak, toru voi voolik on
ummistunud.

Takistuse eemaldamiseks votke seade
lahti ja Uhendage vastupidises
jarjekorras (nii kaugele, kui voimalik).
Lulitage tolmuimeja sisse ja puhuge
ummistunud koht vastupidises suunas
labi.

Tolmuimejat kasutades
saan ma vahel elektrilddke.

Tolmuimeja kogub staatilist
elektrit. Mida madalam on
ohuniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit seadmele
koguneb.

Seadmele kogunenud laengust saate
vabaneda, kui puudutate toruga sageli
teisi ruumis olevaid metallist esemeid (nt
laua- voi toolijalgu, radiaatorit jms).
Soodsalt mdjub ka ruumi dhuniiskuse
taseme tostmine.

Tuledega otsak ei toota.

Imemisvdimsus on liiga ndrk
voi tolmukott on tais.

Tulede sisselulitumiseks reguleerige
imemisvdimsus tugevamaks ja vahetage
tolmukott uue vastu, et anduri
aktiveerimiseks ja tulede
sisselUlitumiseks oleks piisavalt
imemisvoimsust.

Eemaldage patareipesa kaas
ja sisestage Uhekordsed
patareid digesti. Veenduge,
et - and + poolused oleksid
Oigesti suunatud.

Eemaldage patareipesa kaas ja
sisestage Uhekordsed patareid digesti.
Veenduge, et - and + poolused oleksid
Oigesti suunatud.

Patareid on tlhjad.

Vahetage tUhjad Uhekordsed patareid
uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V
patareisid, laadige need eraldi
patareilaadijas.

LED-tuled kustuvad, kui
tOstate otsaku porandalt
Ules.

LED-tuled vajavad tédtamiseks
vaakumit. Vaakum tekib ainult siis, kui
otsak on porandal. Pange otsak
porandale tagasi ja naete, et tuled
sUttivad uuesti.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Otsaku pohjas asuv
imemisava on mustusega
blokeeritud ja see takistab
andureid, mis valgustid toole
panevad.

Puhastage otsaku pdhjas asuv
imemisava, eemaldades niidid ja karvad,
mis blokeerivad dhuvoolu. Kraapige
ohuvoolukanal plastist voi puidust
todriistaga puhtaks. Anduri augu
puhastamiseks kasutage vatipulka ja
keerutage seda mustuse
eemaldamiseks.

Otsaku LED-tuled vilguvad
voi neist valjuv valgusvihk
ei ole tolmu imemise ajal
Uhtlane.

Patareid on tUhjaks saamas.

Vahetage tUhjad Uhekordsed patareid
uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V
patareisid, laadige need eraldi
patareilaadijas.

Otsak eiime tolmu.

Ohuvool otsakus on
blokeeritud niitide ja
karvadega.

Puhastage otsaku dhuvoolukanal,
eemaldades niidid ja karvad pohja
imemisavast.
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Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al maximo
la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara

co

P

nsultarla en el futuro.

eligro

No aspire nunca agua ni ningun otro liguido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.

A

dvertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el
voltaje de red local.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.

No dirija la manguera, el tubo ni ninglin otro accesorio a los ojos o las orejas, ni se los introduzca
en la boca.

El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

Este aparato puede ser usado por ninos a partir de 8 anos vy por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los ninos jueguen con el
aparato. Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.
Este aspirador esta disenado Unicamente para su uso domeéstico. No utilice este aspirador para
aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustandias similares. No utilice
nunca el aspirador sin filtros. Esto podria provocar danos en el motor y reducir la vida util del
aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual.
No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de
usuario.

Utilice unicamente las pilas especificadas.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a
altas temperaturas.

Si el producto se calienta anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y pongase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccion.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas o peligrosas, no abra,
modifique, perfore, dane ni desmonte el producto ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

Si las baterias estan dahadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atenciéon médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto v las baterias estén secos.
Introduzca las baterias con los polos positivo (+) y negativo (-) apuntando en la direccion indicada
en el compartimento de las baterias.

No mezcle diferentes marcas y tipos de baterias, no mezcle baterias nuevas y usadas y no utilice
baterias con diferentes codigos de fecha.

Quite las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

- No deje pilas desechables agotadas dentro del producto.

Precauciéon

- No apunte las luces LED directamente a los ojos de personas ni mascotas.

- Limpie la boquilla Unicamente con un pano humedo. Compruebe la abertura de succion de la
parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos vy pelos de la abertura de succién para
garantizar un funcionamiento correcto.

- Ademas de pilas desechables AA de 1,5 V, también puede utilizar pilas recargables AA de 15V en
la boquilla LED que funciona a pilas. Estas pilas recargables se recargan en un cargador aparte.

- No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podria provocar danos en el motor vy reducir la vida util
del aparato.

- Utilice Unicamente bolsas S-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. Si utiliza bolsas de
polvo de otros tipos o marcas puede provocar danos en el aspirador.

- Para garantizar un rendimiento optimo del aspirador y la maxima retenciéon del polvo, utilice
siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto (consulte el capitulo 'Solicitud de
accesorios').

- Ajuste siempre el tubo a su longitud mas corta cuando introduzca el saliente de la boquilla en la
ranura de estacionamiento de la base para guardar el aparato.

- Nivel de ruido maximo: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o
acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de Philips en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como
residuos domeésticos corrientes sin clasificar (Fig. 2).

- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.
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Extraccion de las pilas desechables

Quite las pilas desechables del producto cuando estén agotadas y cuando vaya a desechar el
producto. Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y retirar las pilas

en el manual del usuario.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes gque pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente informacion, visite www.philips.com/support para
consultar una lista de preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en su

pais.

Problema

Posible causa

Solucioén

La potencia de succion es
insuficiente.

La bolsa de polvo esta llena.

Vacie la bolsa de polvo reutilizable o
sustituya la bolsa desechable.

Los filtros estan sucios.

Limpie o cambie los filtros.

Puede que la potencia de
succion esté en un ajuste
bajo.

Aumente la potencia de succion con el
regulador del aparato o el mango.

El cepillo, el tubo o la
manguera estan obstruidos.

Para quitar la obstruccion, desconecte la
pieza obstruida y conéctela (en la
medida de lo posible) al revés. Encienda
el aspirador para hacer que el aire pase
a través de la pieza obstruida en
direccion contraria.

En ocasiones, cuando
utilizo mi aspirador, noto
descargas eléctricas.

Su aspirador genera
electricidad estatica. Cuanto
menor sea el nivel de
humedad en el aire, mas
electricidad estatica genera
el aparato.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros
objetos de metal de la habitacion (como
por ejemplo, las patas de una mesa o
silla, un radiador, etc.). Asimismo, puede
aumentar el nivel de humedad del aire
de la habitacion.

La boquilla con luces no
funciona.

La potencia de succiéon esta
establecida en un ajuste
demasiado bajo o la bolsa
esta llena.

Suba la potencia de succidn a un ajuste
mas alto para que se enciendan los
indicadores o bien cambie la bolsa para
asegurarse de que nuevamente haya
potencia de succidon suficiente como
para activar el sensor y encender los
indicadores.

Quite la tapa del
compartimento de pilas e
inserte correctamente las
pilas desechables. Aseglrese
de gue los polos - vy + estén
en la posicion correcta.

Quite la tapa del compartimento de
pilas e inserte correctamente las pilas
desechables. Asegurese de que los
polos -y + estén en la posicion correcta.
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Problema

Posible causa

Solucion

Las pilas estan descargadas.

Cambie las pilas desechables agotadas
por unas nuevas. Si utiliza pilas
recargables de 15 V, recarguelas en un
cargador de pilas aparte.

Los indicadores LED se
apagan cuando levanta la
boquilla del suelo.

Los indicadores LED necesitan vacio
para funcionar. Este vacio solo se crea
cuando la boquilla se coloca en el suelo.
Coloque nuevamente la boqguilla en el
suelo y vera que las luces se vuelven a
encender.

La abertura de succion de la
parte inferior de la boquilla
estd obstruida con suciedad,
lo que impide el
funcionamiento del sensor
que activa las luces.

Limpie el orificio de succion de la parte
inferior de la boquilla eliminando los
hilos y pelos que bloguean el paso del
aire. Limpie el paso de aire con una
herramienta de plastico o madera. Para
limpiar el orificio del sensor, utilice un
bastoncillo de algodon vy girelo para
eliminar la suciedad.

Los indicadores LED de la
boquilla parpadean o no
emiten un haz de luz
estable mientras aspira.

Las pilas se estan agotando.

Cambie las pilas desechables agotadas
por unas nuevas. Si utiliza pilas
recargables de 15 V, recarguelas en un
cargador de pilas aparte.

La boquilla no aspira
suciedad.

El paso de aire por la
boquilla esta blogueado con
hilos y pelos.

Limpie el paso de aire de la boqguilla
eliminando los hilos vy pelos de la
abertura de succion de la parte inferior.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour bénéficier pleinement de
lassistance Philips, enregistrez votre produit sur le site www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un

us

age ultérieur.

Danger

N'aspirez jamais d'eau, de liguides, de substances inflammables ni de cendres chaudes.

A

vertissement

Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil correspond a la tension
supportée par le secteur local.

N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-méme est
endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service
Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les
placez pas dans votre bouche.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet aspirateur est uniguement destiné a un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des
déchets de construction, de la poussiére de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou
d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager
le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pieces de
l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les piéces avec de l'eau et/ou
des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.

Utilisez uniguement les piles indiquées.

Tenez le produit et les piles a 'abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil
ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur ou change de couleur, cessez de
utiliser et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre modifiés, percés, endommageés ou
démontés. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas
étre inversee.

Si les piles sont endommagees ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immeédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un meédecin.

Lorsgue vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment a piles.
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- Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et
usagées et n'utilisez pas de piles avec des codes de date différents.

- Sivous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, retirez les piles.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’'aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Ne laissez pas de piles jetables vides a l'intérieur du produit.

Attent1on

Ne dirigez pas la lumiére des LED vers les yeux d'une personne ou d'un animal.

- Nettoyez lembout avec un chiffon humide uniquement. Vérifiez régulierement l'orifice d’aspiration
a la base de 'embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de lorifice
d’'aspiration.

- QOutre les piles AA jetables de 1,5 V, vous pouvez également utiliser des piles AA 15 V rechargeables
dans lembout a LED. Vous devez recharger ces piles dans un chargeur distinct.

- N'utilisez jamais l'appareil sans 'un des filtres. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la
durée de vie de l'appareil.

- Utilisez uniquement les sacs jetables Philips S-bag® ou le sac réutilisable. L'utilisation de sacs
d'une autre marque pourrait endommager l'aspirateur.

- Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de l'aspirateur, remplacez toujours les
filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre « Commande d'accessoires »).

- Pour ranger lappareil, réglez toujours le tube a sa longueur la plus courte lorsque vous insérez la
clavette de lembout dans le logement a la base de laspirateur.

- Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des piéces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez
également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de
garantie internationale pour obtenir les coordonnées).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Recyclage
Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres (Fig. 2).

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.



Retrait des piles jetables

Retirez les piles jetables du produit lorsqu’elles sont vides et lorsque vous mettez le produit au rebut.
Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel relatives a l'insertion et/ou au

retrait des piles.
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Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil.
Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur
le site www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

La puissance d’'aspiration
est insuffisante.

Le sac est plein.

Videz le sac réutilisable ou remplacez le
sac jetable.

Les filtres sont sales.

Nettoyez ou remplacez les filtres.

La puissance d’'aspiration est
réglée sur un niveau trop bas.

Augmentez la puissance d’aspiration a
laide du régulateur situé sur lappareil
ou sur la poignee.

L’embout, le tube ou le tuyau
est bouché.

Le cas échéant, détachez l'élément
bouché et raccordez-le (si possible)
dans le sens inverse. Allumez l'aspirateur
pour forcer l'air a traverser l'élément
bouche dans l'autre sens.

Lorsque je passe
laspirateur, je ressens
parfois des décharges
électriques.

Votre aspirateur produit de
l'électricité statique. Moins
l'air est humide dans une
piece, plus l'appareil produit
de l'électricité statique.

Déchargez l'appareil en plagant
fréquemment le tube contre d’autres
objets métalliques de la piece (par
exemple, des pieds de table ou de
chaise, un radiateur). Vous pouvez
également augmenter le niveau
d’humidité de l'air dans la piece.

L’embout a LED ne
fonctionne pas.

La puissance d’'aspiration est
trop basse ou le sac est plein.

Augmentez la puissance d’aspiration
pour que les voyants s’allument ou
remplacez le sac afin que la puissance
d’aspiration soit a nouveau suffisante
pour activer le capteur et allumer les
voyants.

Retirez le couvercle du
compartiment a piles et
insérez les piles jetables
correctement. Veillez a
respecter la polarité des
piles.

Retirez le couvercle du compartiment a
piles et insérez les piles jetables
correctement. Veillez a respecter la
polarité des piles.




34 Francais

Probléeme

Cause possible

Solution

Les piles sont vides.

Remplacez les piles jetables déchargées
par des piles neuves. Si vous utilisez des
piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-
les dans un chargeur séparé.

Les voyants s’éteignent
lorsque vous soulevez
embout du sol.

Les voyants ont besoin d’aspiration pour
fonctionner. Cette aspiration n’est créée
gue lorsgue 'embout est au sol.
Replacez l'embout sur le sol et vous
verrez que les voyant s'allument a
nouveau.

L orifice d’aspiration a la base
de l'embout est obstrué par
de la poussiére, ce qui
empéche le capteur qui
active les voyants de
fonctionner.

Nettoyez l'orifice d’aspiration a la base
de lembout en retirant les fils et les
poils qui bloguent le passage d’air.
Grattez le passage d’air a l'aide d’'un
outil en plastigue ou en bois. Pour
nettoyer lorifice du capteur, utilisez un
coton-tige et tournez-le un peu pour
enlever la saleté.

Les voyants de 'lembout
clignotent ou n’émettent
pas un faisceau lumineux
régulier pendant
laspiration.

Les piles sont faibles.

Remplacez les piles jetables déchargées
par des piles neuves. Si vous utilisez des
piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-
les dans un chargeur séparé.

L’embout n'aspire pas les
saletés.

Le passage d’air de 'embout
est obstrué par des fils et des
cheveux.

Nettoyez le passage d’air de lembout en
retirant les fils et les poils de l'orifice
d’'aspiration.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podréku koju pruza tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nikada nemoijte usisavati vodu ili neku drugu tekucinu, zapaljive tvari niti vruci pepeo.

Upozorenje

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ako su utikac, kabel za napajanje ili sam uredaj oSteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmijeravati prema oc¢ima ili usima niti stavljati u
usta.

Prije ¢iscenjaili odrzavanja aparata utikac¢ se mora iskopcati iz uti¢nice.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisni¢ko odrzavanije.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj usisavac nemojte koristiti za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari.
Usisivac¢ nikada nemoijte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja usisivaca. Uvijek distite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom
priru¢niku. Nemoite ¢istiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ¢i$¢enje ako to nije izricito
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Koristite samo navedene baterije.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava, neuobicajenog je mirisa ili promijeni boju, prekinite
uporabu i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod ili
bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, oStecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavaijte njihov kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lije¢nika.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
Umetnite baterije s + i - polovima u smjeru nazna¢enom u odjeljiku za baterije ili na drzacu.

Ne mijesajte razli¢ite marke i tipove baterija, nove i koristene baterije i ne koristite baterije s
razli¢itim kodovima datuma.

|zvadite baterije iz proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.
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- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemoijte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vredicu.

- Prazne baterije koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.

Oprez

- LED svjetla ne usmjeravajte izravno u oci drugih ljudi ili jubimaca.

- Usisnu dijev cistite samo vlaznom krpom. Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu usisne cijevi.
Uklonite niti i dlacice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.

- Osim jednokratnin AA baterija od 1,5 V, u LED usisnoj cijevi na baterije mozete koristiti i punjive AA
baterije od 1,5 V. Te punjive baterije trebate puniti u zasebnom punjacu za baterije.

- Nikada nemoijte koristiti uredaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja aparata.

- Koristite se iskljucivo jednokratnim vrec¢icama za prasinu Philips s-bag® ili isporu¢enom
viSekratnom vrecicom. Upotrebom drugih vrsta ili robnih marki vrecica za prasinu usisavac bi se
mogao ostetiti.

- Kako bi se zajamcilo optimalno zadrzavanje prasine i u¢inkovitost usisavaca, filtre obvezno
zamijenite odgovarajucom vrstom originalnih filtara tvrtke Philips (pogledajte poglavlje
JNarucivanje dodatnog pribora”).

- Kada zelite spremiti uredaj, duzinu cijevi uvijek postavite na najkracu prilikom umetanja zaustavne
vodilice na ¢etki u zaustavni utor pri dnu usisivaca.

- Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. MoZete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki
centar u vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podréka, molimo posjetite www.philips.com/support ili proditajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim
kucanskim otpadom (sl. 2).

- Postuijte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.
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Uklanjanje jednokratnih baterija

Jednokratne baterije uklonite iz proizvoda kad su prazne i kad odlucite baciti proizvod. Da biste
uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanije i/ili uklanjanje baterija u korisni¢kom

priru¢niku.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite www.philips.com/support za
popis najc¢escih pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Usisna snaga nije dovoljna.

Vredica za prasinu je puna.

Ispraznite visSekratnu vrecicu za prasinu
ili zamijenite jednokratnu.

Filtri su prljavi.

QOdistite ili zamijenite filtre.

Usisna snaga postavljena je

na postavku za nisku snagu.

Povecajte usisnu snagu pomocu
regulatora na aparatu ili na drski.

Cetka, cijev ili crijevo su
zacepljeni.

Kako biste uklonili prepreku, odvojite
zacepljeni dio i spojite ga (Sto je dalje
moguce) obrnuto. Ukljucite usisavac
tako da se zrak protisne kroz zacepljeni
dio u suprotnom smijeru.

Prilikom uporabe
usisavaca ponekad osjetim
strujne udare.

U usisavacu se nakuplia
stati¢ki elektricitet. Sto je
razina vlage u zraku niza, to
se u aparatu nakuplja vise
statickog elektriciteta.

Uklonite elektricitet iz aparata ¢es¢im
prislanjanjem cijevi uz druge metalne
predmete u prostoriji (npr. noge stola ili
stolice, radijator itd.). Mozete i povecati
razinu vlage zraka u prostoriji.

Usisna cijev sa svjetlima ne
radi.

Postavljena usisna snaga je
premala ili je vrecica za
prasinu puna.

Povecaijte usisnu snagu kako bi se
ukljucila svjetla ili zamijenite vrecicu za
prasinu kako biste bili sigurni da je
usisna snaga ponovno na onoj razini
koliko je dovoljno za aktivaciju senzora i
ukljucivanje svjetala.

Uklonite poklopac pretinca
za baterije i pravilno
umetnite baterije za

jednokratnu upotrebu. Pazite

da su polovi +i-u
odgovarajuc¢em smjeru.

Uklonite poklopac pretinca za baterije i
pravilno umetnite baterije za
jednokratnu upotrebu. Pazite da su
polovi + i - u odgovaraju¢em smijeru.

Baterije su prazne.

Zamijenite prazne baterije za
jednokratnu upotrebu novima. Ako
koristite punjive baterije od 15V,
ponovo ih napunite u zasebnom
punjacu za baterije.
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

LED svjetla se iskljucuju kad
podignete usisnu cijev s
poda.

LED svjetlima je potreban vakuum kako
bi funkcionirala. taj se vakuum stvara
samo kada je usisna cijev postavljena na
pod. Ponovno postavite usisnu cijev na
pod i vidjet ¢ete da se svjetla ponovno
ukljucuju.

Usisni otvor na dnu mlaznice
blokiran je necisto¢om, a to
spriecava rad senzora koji
aktivira svjetla.

Qdistite usisni otvor na dnu usisne cijevi
uklanjanjem niti i dlacica koje blokiraju
protok zraka. Sastruzite necistoce iz
prolaza za zrak plasti¢nim ili drvenim
alatom. Za disc¢enje otvora senzora
upotrijebite vateni Stapic¢ kojeg zakrecite
kako biste uklonili prljavstinu.

LED svjetla usisne cijevi
trepere ili ne daju
postojani snop svjetla
tijekom usisavanja.

Baterije su gotovo prazne.

Zamijenite prazne baterije za
jednokratnu upotrebu novima. Ako
koristite punjive baterije od 15V,
ponovo ih napunite u zasebnom
punjacu za baterije.

Usisna cijev ne usisava
prljavstinu.

Prolaz za zrak u usisnoj cijevi
je blokiran nitima i dla¢icama.

Odistite prolaz za zrak na usisnoj cijevi
uklanjanjem niti i dladica s usisnog
otvora na dnu.
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Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza
fornita da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele
per eventuali riferimenti futuri.

o)

ericolo

Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, inflammabili e cenere se non completamente fredde.

A

vvertenza

Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla
tensione disponibile.

Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono
danneggiati.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito presso i centri
autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per
evitare situazioni pericolose.

Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione degli occhi o delle
orecchie e non introducetelo in bocca.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di
manutenzione sull'apparecchio.

Questo apparecchio puod essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare ['apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con
l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

Questo aspirapolvere e stato progettato esclusivamente per ['uso domestico. Non utilizzatelo per
aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non
utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la
durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale
dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non é specificatamente
indicato nel manuale dell'utente.

Utilizzate solo le batterie specificate.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano o cambia colore,
interrompetene ['utilizzo e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non
modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In
tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
Inserite le batterie coni poli + e - rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel supporto.
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- Non mischiate batterie di marche e tipi diversi o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie
con codici di data diversi.

- Rimuovete le batterie dal prodotto nel caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

- Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali
delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non
avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le
batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Non lasciate batterie usa e getta scariche all'interno del prodotto.

Attenzione

- Non puntate le luci a LED direttamente verso gli occhi di persone o animali.

- Pulite la bocchetta solo con un panno umido. Controllate regolarmente l'apertura di aspirazione
nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione per
garantire il corretto funzionamento.

- Oltre alle batterie AA non ricaricabili da 1,5 V, potete utilizzare anche batterie ricaricabili AA da 15V
nella bocchetta con LED a batteria. Per ricaricare le batterie ricaricabili, utilizzate un caricatore
separato.

- Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e
compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.

- Utilizzate esclusivamente sacchetti per la polvere usa e getta Philips s-bag® o il sacchetto
riutilizzabile. L'utilizzo di altri tipi o marchi di sacchetti per la polvere potrebbe causare danni
all'aspirapolvere.

- Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali, sostituite il filtro con un
filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il capitolo "Ordinazione degli accessori").

- Perriporre l'apparecchio, regolate sempre la lunghezza del tubo al minimo quando inserite il bordo
sulla bocchetta nell'alloggiamento di blocco nella parte inferiore.

- Livello massimo di rumorosita: Lc = 84 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-
accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro
Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia
internazionale.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo www.philips.com/support oppure
leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.
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- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali

rifiuti domestici (fig. 2).

- (i sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti
elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici,
elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente
di evitare conseguenze negative per lambiente e la salute.

Rimozione delle batterie usa e getta

Rimuovete le batterie usa e getta dal prodotto quando sono scariche e quando smaltite il prodotto.
Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle
batterie nel manuale dell'utente.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pil comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non
riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza

clienti del vostro paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

La potenza di aspirazione
e insufficiente.

Il sacchetto per la polvere
pieno.

Svuotate il sacchetto della polvere
riutilizzabile oppure sostituite il
sacchetto usa e getta.

| filtri sono sporchi.

Pulite e sostituite i filtri.

La potenza di aspirazione
potrebbe essere impostata
su un livello basso.

Aumentate la potenza di aspirazione
conil regolatore sull'apparecchio o
sullimpugnatura.

La bocchetta, il tubo o il tubo
flessibile sono bloccati.

Per rimuovere l'ostruzione, scollegate
'accessorio bloccato e rimontatelo (ove
possibile) al contrario. Accendete
['aspirapolvere e fate passare un getto
d'aria nella direzione opposta attraverso
'accessorio ostruito.

Quando si utilizza
'aspirapolvere, a volte, &
possibile avvertire delle
scosse elettriche.

'aspirapolvere genera
elettricita statica. Piu bassa e
l'umidita dell'aria, maggiore &
'accumulo di elettricita
statica dell'apparecchio.

Scaricate a terra l'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri
oggetti di metallo presenti nella stanza
(ad esempio, sulle gambe di un tavolo o
di una sedia oppure contro un radiatore,
eccetera). Potete anche aumentare il
livello dell'umidita dell'aria nella stanza.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La bocchetta con luci non
funziona.

La potenza di aspirazione e
impostata su un valore
troppo basso o il sacchetto
per la polvere e pieno.

Impostate la potenza di aspirazione su
un valore piu alto in modo che le luci si
accendano oppure sostituite il sacchetto
per la polvere per assicurarvi che la
potenza di aspirazione sia nuovamente
sufficiente per attivare il sensore e
accendere le luci.

Rimuovete il coperchio del
vano batterie e inserite
correttamente le batterie non
ricaricabili. Controllate che i
poli - e + siano nella
posizione corretta.

Rimuovete il coperchio del vano batterie
e inserite correttamente le batterie non
ricaricabili. Controllate che i poli - e +
siano nella posizione corretta.

Le batterie sono scariche.

Sostituite le batterie non ricaricabili
scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili
da 15V, ricaricatele in un caricatore
separato.

Le luci a LED si spengono
qguando sollevate la
bocchetta dal pavimento.

Le luci a LED hanno bisogno del vuoto
per funzionare. Il vuoto si crea solo
quando la bocchetta é posizionata sul
pavimento. Riposizionate la bocchetta
sul pavimento e le luci si
riaccenderanno.

'apertura di aspirazione
situata nella parte inferiore
della bocchetta e ostruita
dalla sporcizia e cio
impedisce il funzionamento
del sensore che attiva le luci.

Pulite l'apertura di aspirazione nella
parte inferiore della bocchetta
rimuovendo i fili e i capelli che bloccano
il passaggio dell'aria. Pulite il passaggio
dell'aria con un utensile in plastica o in
legno. Per pulire il foro del sensore,
utilizzate un cotton fioc ruotandolo
leggermente per rimuovere la sporcizia.

Le lucia LED della
bocchetta lampeggiano o
non emettono una luce
costante durante
'aspirazione.

Le batterie sono scariche.

Sostituite le batterie non ricaricabili
scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili
da 15V, ricaricatele in un caricatore
separato.

La bocchetta non aspira la
sporcizia.

Il passaggio dell'aria nella
bocchetta & ostruito da fili e
capelli.

Liberate il passaggio dell'aria nella
bocchetta imuovendo fili e capelli
dall'apertura di aspirazione situata nella
parte inferiore.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
l0dzu, registréjiet savu izstradajumu timekla vietné www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svango informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varetu ieskatities taja an turpmak.

Bistami

Nekad neuzsuciet tdeni vai citu skidrumu, uzliesmojosas vielas vai karstus pelnus.

B

ndinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neizmantojiet ieridi, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai ildzigi kvalificetam personam, lai izvairitos no briesmam.

Neversiet sluteni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim, ka an nelieciet tos muté.
Pirms ierices tinsanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

So jeridi var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja sSim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ienici. Berni bez uzraudzibas nedrikst tint ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

So puteklsicéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet o
puteklstceju, lai uzstktu celtniecibas atkritumus, cementa puteklus, pelnus, smalkas smiltis, kalki
un lidzigas vielas. Nekad neizmantojiet puteklsticéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat
puteklsticeja darbmuzu. Visas puteklsticéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata.
Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni un/vai tinsanas lidzekliem, ja tas nav ipasi noradits lietotaja
rokasgramata.

Izmantojiet tikai noraditas baterijas.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ar nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai
augstas temperaturas iedarbibai.

Jaizstradajums klust nejerasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina krasu, partrauciet izstradajuma
lietoSanu un sazinieties ar Philips.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarSanu vai indigu vai bistamu vielu nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplUde, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta
tomer notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar tdeni un versieties péc mediciniskas palidzibas.
Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ar izstradajums un baterijas ir sausi.
levietojiet baterijas ta, lai + un - poli butu vérsti pareiza virziena, ka noradits bateriju nodalijuma vai
turétaja.

Neizmantojiet reizé dazadu zZimolu un veidu baterijas, neizmantojiet reizé jaunas un jau izmantotas
baterijas, un neizmantojiet baterijas ar dazadiem datuma kodiem.

Ja negrasaties izstradajumu izmantot kadu laiku, iznemiet baterijas.
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- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos 1sslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar
metala priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija
folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar imlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.

- Nekad neatstajiet izlietotas vienreizlietojamas baterijas izstradajuma.

levérbai

- Nevérsiet gaismas diodes tiesi pret cilveku vai majdzivnieku acim.

- Sprauslu firiet tikai ar mitru dranu. Regulari parbaudiet iestksanas atveri sprauslas apaksa. Lai
nodrosinatu pareizu darbibu, nonemiet pavedienus un matus no iestksanas atveres.

- Bez vienreizlietojamam 1,5 V AA baterijam ar baterijam darbinama LED sprausla varat izmantot an
atkartoti uzladéjamas 1,5 V AA baterijas. Sis atkartoti uzladéjamas baterijas ir jauzladé ipasa
bateriju uzlades iericée.

- Nekad neizmantojiet ierici bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat ierices darbmuzu.

- Izmantojiet tikai Philips s-bag® vienreiz&jos puteklu maisinus vai atkartoti izmantojamo puteklu
maisinu. Citu veidu vai Zimolu puteklu maisinu izmantosana var sabojat puteklstcé&ju.

- Lai nodrosinatu optimalu puteklu aizturi un puteklstcéja darbibu, vienmér nomainiet filtrus ar
pareiza tipa originalajiem Philips filtriem (skatit nodalu “Piederumu pasutisana”).

- Vienmer pielagojiet cauruli lidz mazakajam iesp&jamajam izméram, ievietojot uzgala izvirzijumu
tam paredzétaja novietosanas vieta apaksa ierices glabasanai.

- Maksimalais troksna imenis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$sama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem (2. att.).

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savakSanu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana

Iznemiet vienreizlietojamas baterijas no izstradajuma, kad tas ir izlietotas un kad jus likvidejat
izstradajumu. Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, skatiet lietotaja rokasgramata sniegtos
noradijumus par bateriju ievietosanu un/vai iznemsanu.
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Izmetot baterijas, ievérojiet visus nepiecieSamos piesardzibas pasakumus.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot So ierci. Ja jus nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet www.philips.com/support, lai
sanemtu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Suksanas jauda nav
pietiekama.

Puteklu maisins ir pilns.

IztuksSojiet atkartoti lietojamo puteklu
maisinu vai nomainiet vienreizlietojamo
puteklu maisinu.

Filtri ir netiri.

|ztiriet vai nomainiet filtrus.

SUksanas jaudai ir zems
jestatijums.

Palieliniet siiksanas jaudu, izmantojot
regulatoru uz ierces vai roktura.

Uzgalis, caurule vai Slltene ir
aizsprostota.

Lai likvidéetu aizsprostojumu, atvienojiet
blokéto detalu un pievienojiet to (ja
jespéjams) otradi. leslédziet
puteklstceju, lai gaiss pllstu pa
nosprostoto detalu pretéja virziena.

Lietojot puteklsucéju, es
dazreiz jutu elektriskas
stravas triecienus.

Puteklsticéjs uzkraj statisko
elektribu. Jo zemaks gaisa
mitruma [imenis, jo vairak
statiskas elektribas ierice
uzkraj.

Izladéjiet ierdi, laiku pa laikam
pieskaroties ar cauruli pie citiem telpa
esosiem metala priekSmetiem
(pieméram, galda vai krésla kajam,
radiatora u. c. priekSmetiem). Varat an
paaugstinat telpas mitruma imeni.

Sprausla ar gaismam
nedarbojas.

Stksanas jauda ir iestatita uz
parak zemu iestatijumu vai
puteklu maisins ir pilns.

lestatiet stkSanas jaudu uz augstaku
jestatijumu, lai ieslégtu lampinas, vai
nomainiet puteklu maisinu, lai
nodrosinatu pietiekamu stksanas jaudu
sensora aktivizésanai un lampinu
jeslégsanai.

Nonemiet bateriju
nodalijuma vaku un
jevietojiet vienreizlietojamas
baterijas pareizi.
Parliecinieties, ka + un - poli
ir versti pareizaja virziena.

Nonemiet bateriju nodalijuma vaku un
jevietojiet vienreizlietojamas baterijas
pareizi. Parliecinieties, ka + un - poli ir
vérsti pareizaja virziena.

Baterijas ir tuksas.

Nomainiet tuksas vienreizlietojamas
baterijas ar jaunam. Ja izmantojat
atkartoti uzladéjamas 1,5 V baterijas,
uzladéjiet tas ipasa bateriju uzlades
jerice.
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Problema

lespé&jamais celonis

Risinajums

LED spuldzes izsledzas, kad
sprausla tiek pacelta no
grndas.

LED gaismu darbibai nepiecieSams
vakuums. Sis vakuums tiek izveidots tikai
tad, kad sprausla ir novietota uz gridas.
Novietojiet sprauslu atpakal uz gridas un
redzésiet, ka gaismas atkal iedegas.

lesGksanas atvere sprauslas
apaksa ir aizsprostota ar
netirumiem, un tas nelauj
sensoram, kas aktivizé
gaismas, darboties.

|ztiriet iesGkSanas atveri sprauslas
apaksa, nonemot pavedienus un matus,
kas bloke gaisa eju. |ztiriet gaisa eju ar
plastmasas vai koka instrumentu. Lai
iztintu sensora atveri, izmantojiet vates
tamponu un nedaudz pagrieziet to, lai
notintu netirumus.

Sprauslas LED gaismas
mirgo vai nerada
vienmerigu gaismas staru
darbibas laika.

Bateriju uzlades imenis ir
zems.

Nomainiet tuksas vienreizlietojamas
baterijas ar jaunam. Ja izmantojat
atkartoti uzladéjamas 1,5 V baterijas,
uzladéjiet tas ipasa bateriju uzlades
jerice.

Sprausla nepiestc
netirumus.

Gaisa eja sprausla ir blokéta
ar pavedieniem un matiem.

Notiriet sprauslas gaisa eju, nonemot
pavedienus un matus no iesuksanas
atveres apaksa.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti visa ,Philips* sitiloma
parama, uzregistruokite savo produktg interneto svetainéje www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokiy kitu skysciy, degiy medZiagy ar karsty peleny.

Is

p&jimas

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kistukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips“ darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Nenukreipkite zarnos, vamzdzio ar bet kokio kito priedo j akis ar ausis, taip pat nekiskite ju j burna.
Pries valant prietaisa arba atliekant jo prieZitra, kistuka butina istraukti iS maitinimo tinklo lizdo.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie prizitrimi arba jiems pateiktos
instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezidra.

Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite $io dulkiy siurblio statybinéms siuksléms,
cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali buti apgadintas variklis ir sutrumpéti dulkiy
siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo
vadove. Nevalykite jokiy daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonemis, jei tai konkreciai nenurodyta
naudotojo vadove.

Naudokite tik nurodytas baterijas.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra tiesiogines saulés
Sviesos ar aukstos temperaturos.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva, nustokite naudoti
produkta ir kreipkites j ,Philips®.

Produkty ir jy bateriju nedékite j mikrobangu krosneles arba indukcines virykles.

Nemodifikuokite, negrezkite, nesugadinkite arba neiSmontuokite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingu medziagy issiskyrimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami
gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkites j gydytoja.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

ldekite baterijas nukreipdamijy ,+“ ir ,.-“ polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijy skyriuje
arba laikiklyje.

Kartu nenaudokite skirtingy prekes zenkly ir tipy bateriju, naujy ir seny baterijy bei turindiy
skirtingus datos kodus.

ISimkite iS produkto baterijas, jei ketinate ilgesnj laika jo nenaudoti.
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- Norédami isvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite bateriju gnybtus nuo
salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, ziedais). Draudziama vynioti
baterijas j aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.

- Nepalikite iSeikvoty vienkartiniy baterijy produkte.

Atsargiai!

- Nenukreipkite sviesos diody spinduliy tiesiai j zmoniy ar naminiy gyviny akis.

- Antgalj valykite tik dregna Sluoste. Reguliariai tikrinkite jsiurbimo anga antgalio apacioje. Noredami
uztikrinti tinkama veikima, pasalinkite sidlus ir plaukus nuo jsiurbimo angos.

- Be vienkartiniy 1,5 V AA bateriju, su akumuliatoriniu LED antgaliu taip pat galite naudoti jkraunamas
15 V AA baterijas. |kraukite tokias pakartotinai jikraunamas baterijas atskirame baterijy ikroviklyje.

- Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali blti apgadintas variklis ir sutrumpeéti
prietaiso naudojimo laikas.

- Naudokite tiktai ,Philips* ,s-bag®" vienkartinius dulkiy krepsius arba daugkartinj dulkiy kreps;.
Naudodami kitokio tipo ar kitokiy prekés Zenkly dulkiy krepsius galite apgadinti dulkiy siurblj.

- Kad buty garantuotas optimalus dulkiy sulaikymas ir dulkiy siurblio veiksmingumas, visada keiskite
filtra originaliu tinkamo tipo ,Philips* filtru (Zr. skyriy ,Priedy uzsakymas®).

- Visada sureguliuokite vamzdelj iki trumpiausio ilgio, kai jstatote purkstuko atrama j lizda pries
pasidédami prietaisa laikyti.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories
arba kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (kontaktinius duomenis zr. tarptautines garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali buti iSmetami su buitinemis
atliekomis (pav. 2).
- Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Vienkartiniy baterijy isémimas
ISimkite vienkartines baterijas joms pasibaigus arba kai gaminj ruosiates ismesti. Noredami iSimti
vienkartines baterijas zr. baterijy jdéjimo ir (arba) iSéemimo instrukcijas naudotojo vadove.



Lietuviskai 49

Salindami baterijas imkités visy bitiny atsargumo priemoniy.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami

prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo $alies

klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepakankama siurbimo
galia.

Dulkiy krepsys pilnas.

IStustinkite daugkartinj dulkiy krepsj
arba pakeiskite vienkartinj dulkiy kreps;.

Filtrai neSvarUs.

ISvalykite arba pakeiskite filtrus.

Nustatytas zemas siurbimo
galios nustatymas.

Padidinkite siurbiamaja galia naudodami
ant prietaiso ar rankenos esantj
reguliatoriy.

Uzsikimso antgalis, vamzdis
ar zarna.

Norédami pasalinti kliGtj, atjunkite
uzblokuota dalj ir prijunkite ja (kiek
imanoma) priesinga kryptimi. [junkite
dulkiy siurblj, kad oras eity per
uzblokuota elementa prieSinga kryptimi.

Kai naudoju dulkiy siurblj,
kartais pajuntu elektros
Soka.

Jasy dulkiy siurblys sukuria
statinj elektros kravj. Kuo
mazesnis oro drégnumas, tuo
daugiau statinio elektros
kravio sukuria prietaisas.

ISkraukite prietaisg, daznai priliesdami
vamzdj prie kity metaliniy daikty
patalpoje (pvz., stalo ar kedes koju,
radiatoriaus ir t. t.). Taip pat galite
padidinti oro dregnumo lygj patalpoje.

Antgalis su lemputémis
neveikia.

Nustatyta siurbimo galia yra
per maza arba dulkiy maisas
yra pilnas.

Nustatykite didesne siurbimo galia, kad
jsijungtu lemputes, arba pakeiskite
dulkiy maisa, kad jsitikintumete, jog
siurbimo galia vel yra pakankama jjungti
jungiklj ir jjlungti lemputes.

Nuimkite baterijy skyriaus
dangtelj ir tinkamai jdékite
vienkartines baterijas.
Isitikinkite, kad - ir ,+“ poliai
nustatyti tinkama kryptimi.

Nuimkite bateriju skyriaus dangtelj ir
tinkamai jdekite vienkartines baterijas.
|sitikinkite, kad - ir ,+“ poliai nustatyti
tinkama kryptimi.

Maitinimo elementai
iSsieikvoje.

Pakeiskite tusdias vienkartines baterijas
naujomis. Jei jas naudojate, jkraukite
pakartotinai jkraunamas 1,5 V baterijas
atskirame baterijy ikroviklyje.

LED lemputés issijungia, kai
antgalj pakeliate nuo grinduy.

LED lemputems veikti reikia vakuumo.
Sis vakuumas susidaro tik tada, kai
antgalis yra ant grindu. Nuleiskite antgalj
atgal ant grindy ir pamatysite, kad
lemputés vel uzsidega.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Siurbimo anga antgalio
apacioje yra uzblokuota
purvu, déel to neveikia jutiklis,
kuris jjlungia lemputes.

ISvalykite jsiurbimo anga antgalio
apacioje, pasalindami sidlus ir plaukus,
kurie blokuoja oro kanala. Plastikiniu
arba mediniu jrankiu iSvalykite oro
kanala. Norédami isvalyti jutiklio anga,
naudokite medvilninj tampona ir Siek
tiek pasukinékite viduje, kad
pasalintumeéte neSvarumus.

Antgalio LED lemputés
mirksi arba siurbiant
Sviecia netolygiai.

Baterijos senka.

Pakeiskite tuscias vienkartines baterijas
naujomis. Jei jas naudojate, jkraukite
pakartotinai jkraunamas 1,5 V baterijas
atskirame baterijy jkroviklyje.

Antgalis nesusiurbia purvo.

Oro kanalas antgalyje yra
uzblokuotas sillais ir
plaukais.

ISvalykite purkstuko oro kanala
pasalindami sitlus ir plaukus nuo
jsiurbimo angos apacioje.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
teljes korl tamogatasért regisztralja termékét a www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és érizze meg késdbbi
hasznalatra.

Veszély

Viz vagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy még forrd hamu felszivasa tilos!

Vigyazat!

A készulék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltUntetett feszlltség egyezik-e a helyi
halozatéval.

Ne hasznalja a készUléket, ha a haldzati csatlakozodugo, a kabel vagy a készulék sérilt.

Ha a haldzati kabel meghibasodik, a kockazatok elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne iranyitsa a szivocsovet, a gégecsovet vagy barmilyen egyéb tartozékot a szeme vagy a fule
iranyaba, illetve ne vegye szajba.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt a készulék csatlakozodugodijat ki kell hiiznia a fali aljzatbol.

A készuléket 8 éven feluli gyermekek; illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd vagy a készulék mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak
felUgyelet mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a készulék biztonsagos mUkodtetésének
modijarol és az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedie, hogy gyermekek jatsszanak a készulekkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek fellgyelet
nélkal

Ezt a porszivot kizarolag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja ezt a porszivot
épitési tormelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonlé anyagok felszivasara. Soha ne
hasznalja a porszivot valamelyik szUrd nélkal. Ettél karosodhat a motor, és csokkenhet a porszivd
élettartama. Mindig a hasznalati utmutatéban leirtak szerint tisztitsa a porszivo dsszes alkatrészét.
Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltiintetve a
hasznalati utmutatoban.

Csak megadott tipusu elemeket hasznaljon.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy
magas hémersékletnek.

Ha a termék rendellenes mértékben melegedik, szagot araszt, vagy megvaltozik a szine, ne
hasznalja tovabb a terméket, és forduljon a Philips vallalathoz.

Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohullamu sttébe vagy indukcios
fézolapokra.

Az elemek felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabadulasanak
megakadalyozasa érdekében ne modositsa, ne szurja at és ne rongalja meg és a terméket vagy az
elemeket. Ne toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott polaritassal az elemeket.

Ha az elem/akkumulator sériilt vagy szivarog, keriilje a bérrel vagy szemmel valod érintkezést. Ha ez
mégis megtorténik, azonnal oblitse le b6 vizzel, és forduljon orvoshoz.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor Ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemeket Ugy helyezze be, hogy + és — polusaik az elemtarton vagy elemtartod rekeszben jelzett
iranyba nézzenek.
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- Ne hasznaljon egyszerre kilonb6z6 gyartmanyu és tipusu elemeket, hasznalt és Uj elemeket,
valamint eltéré datumkodu elemeket.

- Hahosszabb ideig nem kivanja hasznalni a terméket, vegye ki az elemeket.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkerulése érdekében eltavolitasuk utan
Ugyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gyrt). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Mielétt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye dket mlianyag zacskoba.

- Akeészulékben ne hagyja benne a lemerult elemet.

F1gyelem|

Ne iranyitsa a LED-ek fényeét kdzvetlentl emberek vagy haziadllatok szemébe.

- A szivofejet csak nedves ruhaval tisztitsa. Rendszeresen ellendrizze a szivonyilast a szivofej aljan. A
megfeleld mUkddes biztositasa érdekeben tavolitsa el a szdszt és a hajszalat a szivonyilasbol.

- Az elemes mukodeésl LED-es szivofejben hasznalhat 1,5 V-os eldobhato vagy uUjratolthetd AA
elemetis. Az Ujratolthetd elemeket kalon elemtoltdben kell feltdlteni.

- Soha ne hasznalja a késziléket valamelyik szUré nélkul. Ettoél karosodhat a motor, és cstkkenhet a
készulék élettartama.

- Csak Philips s-bag® eldobhatd porzsakot vagy tobbszor hasznalhatod porzsakot hasznaljon. Az
ettél elteérd tipusy vagy markaju porzsakok hasznalata karosithatja a porszivot.

- A porszivo optimalis porelnyeld képességének és szivasi teljesitményének biztositasa érdekében
mindig a megfeleld tipusy, eredeti Philips-szUlrdkre cserélje ki a szUrdket (lasd a , Tartozékok
rendelése” cimU fejezetet).

- Amikor a fejen lévé rogzitdsint az also tarolonyilasba helyezi a készulék tarolasakor, mindig allitsa a
csovet a legrovidebb hosszara.

- Maximalis zajszint: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneses mezd6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozo szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddéjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevoszolgalathoz is (az elérhetdseégi informaciokat megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

U]rahasznos1tas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként (2. abra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készulékek és akkumulatorok kulon torténd gydjtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.
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Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasa

Tavolitsa el az egyszer hasznalatos elemeket, amikor lemerultek, illetve mieldtt a hulladékba helyezné
a termeéket. Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasardl lasd a hasznalati utmutatdban az elemek
behelyezésére és/vagy eltavolitasara vonatkozo utasitasokat.

Az elemek kidobasakor tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha a
hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes

Ugyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szivoerd nem elegendd.

A porzsak megtelt.

Uritse ki a tartos porzsakot vagy cserélie
ki az eldobhato6 porzsakot.

A szUr6k piszkosak.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlroket.

A szivoerd alacsony
fokozatra van allitva.

A készuléken vagy a fogantyun talalhatd
szabalyzoval fokozza a szivoerdt.

A szivofej, a szivocso vagy a
tomld eltdomodott.

A dugulas megszintetéséhez vegye le a
készulékrél az eltomodott szakaszt, és
(ha lehetséges) csatlakoztassa forditva a
készllékhez. Kapcsolja be a porszivot,
és aramoltassa a levegét forditott
iranyban, az eltbmddétt szakaszon at.

A porszivd hasznalatakor
néha kisebb daramutéseket
érzek.

A porszivo sztatikus
elektromossaggal toltédik fol.
Minél alacsonyabb a levegd
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat
eld elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivo csovét a
szobdban talalhatd mas fémtargyakhoz
(pl. asztal vagy szék laba, radiator stb.) a
készulék elektrosztatikus toltésének
csokkentésére. Novelheti a szoba
levegdjének nedvességtartalmat is.

A vilagito szivofej nem
mukodik.

A szivoerd tul alacsonyra van
allitva, vagy megtelt a
porzsak.

Allitsa a szivoerdt magasabbra, hogy a
lampak bekapcsoljanak, vagy cserélje ki
a porzsakot, és bizonyosodjon arrol,
hogy az érzékeld aktivalasahoz és a
lampéak bekapcsolasahoz elegendd
szivoerd all ismét rendelkezésre.

Tavolitsa el az elemtartd
rekesz fedelét, és
megfeleléen helyezze be az
elemeket. Ugyelien arra, hogy
a + és - polus a megfeleld
irdnyban legyen.

Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét,
és megfeleléen helyezze be az
elemeket. Ugyelien arra, hogy a + és -
polus a megfeleld irdnyban legyen.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulatorok lemerultek.

Cserélje ki a lemerult elemeket Ujakra.
Ha Ujratolthetd 1,5 V-os elemeket
hasznal, kulon elemtoltdben toltse fel
Oket.

A LED-lampak kikapcsolnak,
amikor felemeli a szivofejet a
padlorol.

A LED-lampak mukddéséhez vakuum
szUkseéges. Vakuum csak akkor jon létre,
ha a szivofej a padlon marad. Helyezze
vissza a szivofejet a padlora, és a
[ampak Ujra vilagitanak.

A szivofej aljan levo
szivonyilast szennyezddés
zara el, és ez gatolja a
lampakat aktivalo érzékeld
muUkodeéset.

Tisztitsa meg a szivofej aljan levd
szivonyilast, tavolitsa el a levegd Utjat
elzard szoszt és a hajszalat. Tisztitsa
meg a levegdjaratokat miianyag vagy fa
kaparoeszkoz segitségével. Az érzékeld
furatabol fultisztito palcikaval lehet a
szennyezddést eltavolitani.

A szivofej LED-lampai
villognak, vagy porszivozas
kozben nem vilagitanak
allando fénysugarral.

Az elemek kezdenek
lemerulni.

Cserélje ki a lemerult elemeket Ujakra.
Ha Ujratolthetd 1,5 V-os elemeket
hasznal, kulon elemtoltdben toltse fel
Oket.

A szivofej nem szivia fel a
port.

A szivofej szivonyilasat szosz
és hajszal tomiti el.

Tisztitsa meg a fej levegodjaratait,
tavolitsa el a szoszt és a hajszalat a
szivofej aljan levd szivonyilasbol.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de
informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.

Gevaar

Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.

Waarschuwing

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en steek ze ook niet in uw
mond.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij
begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen
plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om
bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik
de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de
levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals
aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of
schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht
of hoge temperaturen.

Als het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van kleur verandert, stop dan met het
gebruik van het product en neem contact op met Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
Plaats de batterijen met de + en - polen in de richting die in het batterijvak of de batterijhouder is
aangegeven.
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- Meng geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen nieuwe en gebruikte batterijen
en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.

- Verwijder de batterijen uit het product als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.

- Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u
ze weggooit.

- Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product zitten.

Let op

Richt de LED-lampjes niet rechtstreeks op de ogen van mensen of dieren.

- Maak het mondstuk alleen schoon met een vochtige doek. Controleer regelmatig de zuigopening in
de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede
werking te garanderen.

- Naast AA-wegwerpbatterijen van 1,5 V kunt u ook oplaadbare AA-batterijen van 1,5 V gebruiken in
het op batterijen werkende LED-mondstuk. U moet deze oplaadbare batterijen opladen in een
afzonderlijke batterijoplader.

- Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de
levensduur van het apparaat afnemen.

- Gebruik alleen Philips s-bag® wegwerpstofzakken of de herbruikbare stofzak. Het gebruik van
andere typen of merken stofzakken kan schade aan de stofzuiger veroorzaken.

- Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat het stof optimaal
wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires
bestellen").

- Stel de buis altijd in op de kortste lengte wanneer u de parkeerrand op het mondstuk in de
parkeersleuf aan de onderkant steekt om het apparaat op te bergen.

- Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw
Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie
de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 2).
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- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en

batterijen.

Wegwerpbatterijen verwijderen

Verwijder wegwerpbatterijen uit het product wanneer ze leeg zijn en wanneer u het product weggooit.
Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het
plaatsen en verwijderen van batterijen.

Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van
de onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde
vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Eris onvoldoende
zuigkracht.

De stofzak is vol.

Maak de herbruikbare stofzak leeg of
vervang de wegwerpstofzak.

De filters zijn vuil.

Maak de filters schoon of vervang ze.

De zuigkracht is ingesteld op
een lage stand.

Stel de zuigkracht hoger in met de
regelaar op het apparaat of op de
handgreep.

De zuigmond, buis of slang is
verstopt.

Om de verstopping te verhelpen,
verwijdert u het verstopte onderdeel en
bevestigt u het (voor zover mogelijk)
andersom op het apparaat. Schakel de
stofzuiger in om in tegengestelde
richting lucht door het verstopte
onderdeel te blazen.

Als ik aan het stofzuigen
ben, krijg ik soms een
elektrische schok.

Uw stofzuiger bouwt
statische elektriciteit op. Hoe
lager de luchtvochtigheid,
hoe meer statische
elektriciteit het apparaat
opbouwt.

Ontlaad het apparaat door de buis
regelmatig tegen andere metalen
voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten,
radiatoren enz.). U kunt ook de
luchtvochtigheid in de kamer verhogen.

Het mondstuk met
verlichting werkt niet.

De zuigkracht is op een te
lage stand ingesteld of de
stofzak is vol.

Zet de zuigkracht op een hogere stand
om ervoor te zorgen dat de lichten
aangaan of vervang de stofzak om er
zeker van te zijn dat er weer voldoende
zuigkracht is om de sensor te activeren
en de lichten aan te zetten.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Verwijder het deksel van het
batterijvak en plaats de
wegwerpbatterijen op de
juiste manier. Zorg ervoor dat
de polen (+ en -) in de juiste
richting wijzen.

Verwijder het deksel van het batterijvak
en plaats de wegwerpbatterijen op de
juiste manier. Zorg ervoor dat de polen
(+ en -) in de juiste richting wijzen.

De batterijen zijn leeg.

Vervang de lege wegwerpbatterijen door
nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van
1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in
een afzonderlijke batterijoplader.

De LED-lampjes gaan uit
wanneer u het mondstuk van
de vloer tilt.

De LED-lampjes hebben vaculim nodig
om te functioneren. Dit vaculm ontstaat
pas wanneer het mondstuk op de vioer
wordt geplaatst. Plaats het mondstuk
terug op de vloer. U zult zien dat de
lichten weer aan gaan.

De zuigopening in de
onderkant van het mondstuk
is geblokkeerd door vuil en
dit verhindert de werking van
de sensor die de lichten
activeert.

Reinig de zuigopening in de onderkant
van het mondstuk door de draden en
haren te verwijderen die de
luchtdoorvoer blokkeren. Schraap de
luchtdoorvoer schoon met een plastic of
houten gereedschap. Gebruik een
wattenstaafje om het sensorgat schoon
te maken en draai het wattenstaafie een
beetje om het vuil te verwijderen.

De LED-lampjes van het
mondstuk knipperen of
geven geen constante
lichtstraal tijJdens het
stofzuigen.

De batterijen zijn bijna leeg.

Vervang de lege wegwerpbatterijen door
nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van
1,5V gebruikt, moet u deze opladen in
een afzonderlijke batterijoplader.

Het mondstuk zuigt geen
vuil op.

De luchtdoorvoerin het
mondstuk is geblokkeerd
door draden en haren.

Reinig de luchtdoorvoer van het
mondstuk door de draden en haren uit
de zuigopening in de onderkant te
verwijderen.
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Gratulerer med kjopet ditt og velkommen til Philips! Du far sterst utbytte av stotten som Philips tilbyr,
hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare

Sug aldri opp vann eller annen vaeske, brennbare stoffer eller varm aske.

Advarsel

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
overens med nettspenningen.

Ikke bruk apparatet hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er gdelagt.

Hvis ledningen er odelagt, ma du fa den skiftet enten av Philips, pa et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

Ikke rett slangen, rgret eller noe annet tilbehor mot aynene eller grene, og putt dem heller ikke i
munnen.

Stopselet ma tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjgre eller vedlikeholde apparatet
uten tilsyn.

Denne stavsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne stovsugeren til &
stevsuge opp byggeavfall, sementstev, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri
stgvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
stevsugeren. Rengjor alltid alle delene til stevsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjor
noen deler med vann og/eller rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i
brukerveiledningen.

Bruk kun batteriene som er angitt.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye temperaturer.
Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av produktet og
kontakter Philips.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobolgeovn eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok a utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Sett inn batteriene med + og - polene pekende i retningen som vises i batterirommet eller
holderen.

Ikke bland ulike merker og typer batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk batterier
med ulike datomerkinger.

Ta ut batteriene i produktet hvis du ikke skal bruke det pa en stund.
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- lkke la batteripolene pa de fjernede batteriene kommme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

- lkke la tomme engangsbatterier vaere igjen i produktet.

Forsiktig

Ikke rett LED-lys direkte pa oynene til mennesker eller dyr.

- Rengjor munnstykket kun med en fuktig klut. Kontroller jevnlig sugedapningen nederst pa
munnstykket. Fjern trader og har fra sugeapningen for a sikre korrekt funksjon.

- Det batteridrevet LED-munnstykket kan brukes med engangsbatterier pa 1,5 V AA eller oppladbare
1,5 V AA-batterier. Ved bruk av oppladbare batterier ma disse lades opp i en separat batterilader.

- Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
apparatet.

- Bruk kun Philips s-bag® engangsstovposer eller den gjenbrukbare stgvposen. Bruk av andre typer
eller merker av stevposer kan skade stevsugeren.

- Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at stovet samles opp pa en
optimal mate og stevsugeren fungerer optimalt (se avsnittet 'Bestille tilbehor).

- Du ma alltid justere roret til korteste lengde nar du setter inn sporet for parkering pa munnstykket i
parkeringssporet i bunnen for a oppbevare apparatet.

- Maksimalt stoyniva: Lc = 84dB (A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Bestille tilbehor

For a kjope tiloehor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-accessories eller ga til din
Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips' forbrukerstotte i landet der du bor (se den
internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall (Fig. 2).

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av engangsbatterier

Ta ut engangsbatteriene i produktet nar de er utladede, og nar du skal kaste produktet. Se
instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i brukernandboken for & ta ut
engangsbatterier.
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Ta nodvendige forholdsregler nar du kaster batteriene.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke
kan lese problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for a
se en liste over vanlige spersmal, eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Sugeeffekten er redusert.

Stevposen er full.

Tom den gjenbrukbare stovposen, eller
bytt ut engangsstavposen.

Filtrene er skitne.

Rengjor eller skift ut filtrene.

Sugeeffekten er satt til en lav
innstilling.

@k sugeeffekten med regulatoren pa
apparatet eller pa handtaket.

Munnstykket, rgret eller
slangen er blokkert.

For & fierne hindringen, ma du koble fra
det tilstoppede elementet og koble det
til (sa langt som mulig) den andre veien
rundt. Sla pa stevsugeren for a tvinge
luften gjennom det tilstoppede
elementet i motsatt retning.

Nar jeg bruker
stevsugeren, far jeg noen
ganger elektriske stot.

Stevsugeren din bygger opp
statisk elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygger apparatet
opp.

Lad ut apparatet ved a holde reret mot
andre metallgjenstander i rommet ofte
(for eksempel stol- og bordben, radiator
osv.). Du kan ogsa oke luftfuktigheten i
rommet.

Munnstykket med lys virker
ikke.

Sugekraften er satt til en
innstilling som er for lav, eller
stgvsugerposen er full.

Sett sugekraften til en hgyere innstilling
for & fa lysene til a sla seg pa eller skift ut
stpvsugerposen for a serge for at det er
tilstrekkelig sugekraft til & aktivere
sensoren og bryteren pa lysene.

Ta av lokket pa
batterirommet og sett inn
engangsbatteriene riktig.
Kontroller at pluss- og
minuspolene peker i riktig
retning.

Ta av lokket pa batterirommet og sett
inn engangsbatteriene riktig. Kontroller
at pluss- og minuspolene peker i riktig
retning.

Batteriene er utladede.

Bytt ut de tomme engangsbatteriene
med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5
V-batterier, ma du lade dem i en separat
batterilader.

LED-lampene slukner nar du
lefter munnstykket fra gulvet.

LED-lampene trenger vakuum for a
fungere. Dette vakuumet dannes bare
nar munnstykket star pa gulvet. Nar du
setter munnstykket tilbake pa gulvet, vil
lysene tennes igjen.
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Problem

Mulig arsak

Losning

Sensoren som skal aktivere
lysene, fungerer ikke fordi
sugeapningen i bunnen av
munnstykket er tilstoppet av
SMUSS.

Rengjer sugehullet i bunnen av
munnstykket ved a fierne tradene og
harene som hindrer
luftgiennomstrgmning. Skrap ren
luftpassasjen med et plast- eller
treredskap. Rengjor sensorhullet ved
hjelp av en bomullspinne som du
snurrer forsiktig rundt for & fa bort all
SMUSS.

LED-lampene pa
munnstykket blinker eller
lyser ikke kontinuerlig nar
du stevsuger.

Batteriene begynner a bli
utladet.

Bytt ut de tomme engangsbatteriene
med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5
V-batterier, ma du lade dem i en separat
batterilader.

Manglende sugeeffekt fra
munnstykket.

Trader og har blokkerer
luftgjennomstremningen i
munnstykket.

Rengjor luftpassasjen i munnstykket ved
a fjerne trader og har fra sugeapningen i
bunnen.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swoj produkt na stronie internetowej
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami, ktore
moga byc¢ przydatne rowniez w pdzniejszej eksploatadji.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody lub innych ptynéw, substandji tatwopalnych ani
goracego popiotu.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewod sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nie kieruj weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoridow w strone oczu lub uszu. Nie wktadaj ich
tez do ust.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwadji urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia
w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwadji
urzadzenia.

- Ten odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego
odkurzacza do odkurzania odpadow budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i
podobnych substangji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow. Moze to spowodowac uszkodzenie
silnika 1 skroci¢ okres eksploatacii odkurzacza. Zawsze czysc wszystkie czesci odkurzacza w sposob
przedstawiony w instrukcji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani srodkami czyszczacymi, jesli
taki sposob czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji obstugi.

- Nalezy uzywac wytacznie baterii/akumulatorow okreslonych w instrukcji obstugi.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatorow w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani demontowac urzadzenia i jego baterii lub
akumulatorow, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatorow i uwalniania przez
nie toksycznych lub niebezpiecznych substandji. Nie wolno doprowadzac do zwarc i
przetadowywac akumulatorow ani tadowac ich w odwrotny sposdb.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skoéra lub oczami.
Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemyc¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z
lekarzem.
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- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sa suche.

- Witoz akumulatory/baterie w taki sposob, zeby ich bieguny + i - znajdowaty sie w odpowiednim
potozeniu, wskazywanym przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatorow/baterii.

- Nie uzywaj rownoczesnie roznych rodzajow i marek akumulatorow/baterii, akumulatoréw/baterii
uzywanych i nowych ani z roznymi kodami daty.

- Wyjmij baterie lub akumulatory z urzadzenia, jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwol, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do
witosow, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatorow nalezy wtozyc¢ je do plastikowej torebki lub zaklei¢ ich styki
tasma.

- Nie pozastawiaj zuzytych baterii jednorazowe w urzadzeniu.

Uwaga

- Nie kieruj swiatta lampki LED bezposrednio w oczy ludzi lub zwierzat.

- Nasadke nalezy czysci¢ tylko wilgotna szmatka. Regularnie sprawdzaj otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki. Usuwaj z niego nitki i wtosy, aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia.

- Oprocz jednorazowych baterii AA 1,5 V w nasadce z diodami LED mozna rowniez uzywac
akumulatorow AA 15 V. Akumulatory te nalezy tadowac w oddzielnej tadowarce.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez filtrow. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skroci¢ okres
eksploatacji urzadzenia.

- Uzywaj wytacznie jednorazowych workow na kurz Philips s-bag® lub worka wielokrotnego uzycia.
Korzystanie z innych workdéw na kurz moze spowodowac uszkodzenie odkurzacza.

- Aby zapewnic¢ optymalne wytapywanie kurzu i dziatanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtry na
oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdziat ,Zamawianie akcesoriow”).

- Zawsze maksymalnie skroc¢ dtugosc rury, wsuwajac krawedz mocujaca na nasadce w szczeline
mocujaca u dotu w celu przechowywania urzadzenia.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 84 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescia miedzynarodowej gwarandii.
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Recykling
- Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatorow lub baterii do nich, po
okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst

domowych.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec¢ szkodliwy wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie baterii

Wyjmij baterie jednorazowe z urzadzenia, gdy sa wyczerpane i przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia. Aby wyjac baterie jednorazowe, zobacz odpowiednie wskazéwki w instrukcji obstugi.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa podczas utylizacji

baterii.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajgce do rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Moc ssania jest
niewystarczajaca.

Worek na kurz jest petny.

Oproznij worek na kurz wielokrotnego
uzytku lub wymient worek jednorazowy.

Filtry sa brudne.

Wyczyse lub wymien filtry.

Wybrano niskie ustawienie
mocy ssania.

Zwieksz moc ssania za pomoca
regulatora znajdujgcego sie na
urzadzeniu lub na uchwycie.

Nasadka, rura lub waz sa
zatkane.

Aby usunac zator, odtgcz zapchany
element i (jesli to mozliwe) podtacz go
odwrotna strona. Wiacz odkurzacz w
celu wydmuchania zatykajacego
przedmiotu.

Podczas korzystania z
odkurzacza odczuwam

niekiedy lekkie ,kopniecia”

pradu.

Na odkurzaczu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnos¢ powietrza,
tym wiecej tadunkow
elektrostatycznych zbiera sie
na urzadzeniu.

Roztaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektow w pomieszczeniu (np. nog
stotu lub krzesta, grzejnika itp.). Mozna
takze zwiekszy¢ poziom wilgotnosci
powietrza w pomieszczeniu.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nasadka ze swiatetkami
nie dziata.

Wybrano zbyt niskie
ustawienie mocy ssania lub
worek na kurz jest petny.

Ustaw wieksza moc ssania, aby wiaczy¢
Swiatetka lub wymien worek na kurz, aby
znow zapewnic wystarczajacg moc
ssania do aktywowania czujnika i
wiaczenia swiatetek.

Zdejmij pokrywe komory
baterii i wtbz baterie
jednorazowe we witasciwy
sposob. Upewnij sie, czy
bieguny - i + baterii znajduja
sie w odpowiednim
potozeniu.

Zdejmij pokrywe komory baterii i wtdz
baterie jednorazowe we wiasciwy
sposob. Upewnij sie, czy bieguny -1 +
baterii znajduja sie w odpowiednim
potozeniu.

Baterie sie wyczerpaty.

Wymien wyczerpane baterie
jednorazowe na nowe. Jesli uzywasz
akumulatorow 1,5 V, nataduj je w
oddzielnej tadowarce.

Diody LED wytaczaja sie po
podniesieniu nasadki z
podtogi.

Aby dziata¢ prawidtowo, diody LED
wymagaja podcisnienia. Podcisnienie
powstaje tylko wtedy, gdy nasadka jest
umieszczona na podtodze. Umiesc
nasadke z powrotem na podtodze, a
zobaczysz, ze swiatetka zapalg sie
ponownie.

Otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki jest zablokowany
przez brud, co uniemozliwia
dziatanie czujnika
aktywujacego swiatetka.

Wyczys¢ otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki, usuwajac z niego nitki i wtosy
blokujace przeptyw powietrza. Oczysc
doktadnie wlot powietrza za pomoca
narzedzia z tworzywa sztucznego lub
drewna. Aby wyczyscic¢ otwor czujnika,
uzyj patyczka higienicznego i obréc go
troche, aby usunac brud.

Diody LED nasadki migaja
lub nie emituja statej
wigzki swiatta podczas
odkurzania.

Baterie/akumulatory sg
niemal catkowicie
roztadowane.

Wymien wyczerpane baterie
jednorazowe na nowe. Jesli uzywasz
akumulatorow 1,5 V, nataduj je w
oddzielnej tadowarce.

Nasadka nie zasysa brudu.

Przeptyw powietrza w
nasadce jest zablokowany
przez nitki i wtosy.

Odetkaj nasadke, usuwajac nitki i wtosy
z otworu ssacego w jej dolnej czesci.
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Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da

as

sisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacgoes de seguranca importantes

Le

ia cuidadosamente estas informacoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para

uma eventual consulta futura.

P

erigo

Nunca aspire agua ou qualquer outro liguido, substancias inflamaveis ou cinzas quentes.

A

Viso

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o
ligar.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacao ou o proprio aparelho estiverem danificados.
Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situacoes de
perigo.

Nao aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessorio para os olhos ou ouvidos, nem os
cologue na boca.

A ficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencao do
aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao nao devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

Este aspirador foi concebido apenas para utilizacao domeéstica. Nao o utilize para aspirar residuos
de obras, p6 de cimento, cinzas, areia fina, cal e substancias semelhantes. Nunca utilize o
aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida util do aspirador.
Limpe sempre todas as pecas do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Nao limpe
nenhuma pega com agua e/ou agentes de limpeza se isto ndo for indicado especificamente no
manual do utilizador.

Utilize apenas as pilhas especificadas.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e nao os exponha a luz solar direta
nem a altas temperaturas.

Se o produto ficar anormalmente quente, odorifero ou mudar de cor, pare de utiliza-lo e contacte
a Philips.

Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de inducao.
Para impedir que as pilhas aguecam ou libertem substancias toxicas ou perigosas, nao modifique,
perfure, danifigue ou desmonte o produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos, nao carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso
isto ocorra, lave imediatamente com agua e procure assisténcia medica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.
Cologue as pilhas com os polos + e - na direcao indicada no compartimento ou no suporte das
pilhas.

Nao misture diferentes marcas e tipos de pilhas, nao misture pilhas novas e usadas, e nao utilize
pilhas com diferentes codigos de data.
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- Retire as pilhas se nao pretende utilizar o produto durante um periodo de tempo consideravel.

- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apos a remoc¢ao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

- Nao deixe pilhas descartaveis gastas dentro do produto.

Cuidado

Nao aponte as luzes LED diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimacao.

- Limpe o bocal apenas com um pano humido. Verifique regularmente a abertura de succao na
parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de succao para garantir o bom
funcionamento.

- Além de pilhas AA de 1,5 V descartaveis, também pode utilizar pilhas AA recarregaveis de 15 V no
bocal LED com funcionamento a pilhas. Deve recarregar estas pilhas recarregaveis num carregador
independente.

- Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida
util do aparelho.

- Utilize apenas sacos Philips S-bag®descartaveis ou o saco reutilizavel. A utilizacao de outros tipos
ou marcas de sacos para o po podem causar danos no aspirador.

- Para garantir um desempenho e retencao do po perfeitos do aspirador, substitua sempre os filtros
por filtros originais da Philips do modelo correto (consulte o capitulo "Encomendar acessorios").

- Ajuste sempre o tubo para o respetivo comprimento minimo quando introduzir o encaixe de
arrumacao no bocal na ranhura de arrumacao na parte inferior para guardar o aparelho.

- Nivel maximo de ruido: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Encomendar acessoérios

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou
dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia internacional.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas nao devem ser eliminados juntamente
com os residuos domeésticos comuns (Fig. 2).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.
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Remocao de pilhas descartaveis

Retire as pilhas descartaveis do produto quando estiverem vazias e quando descartar o produto. Para
retirar pilhas descartaveis, consulte as instrucdes de colocacao e/ou remocao de pilhas no manual do

utilizador.

Tome todas as precaucoes de seguranca necessarias quando se desfizer das pilhas.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se nao conseguir
resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucao

A poténcia de sucgao é
insuficiente.

O saco para o po esta cheio.

Esvazie o saco para o p6 reutilizavel ou
substitua o saco para o p6 descartavel.

Os filtros estao sujos.

Limpe ou substitua os filtros.

A poténcia de succdo esta
definida para um nivel baixo.

Aumente a poténcia de suc¢do com o
regulador no aparelho ou na pega.

A escova, o tuboou a
mangueira estao obstruidos.

Para desobstruir, retire a peca que
estiver obstruida e introduza-a (o mais
possivel) na posicao contraria. Ligue o
aspirador de modo a que o fluxo de ar
percorra a peca obstruida na direcao
oposta.

Quando utilizo o meu
aspirador, por vezes, sinto
choques elétricos.

O aspirador acumula
eletricidade estatica. Quanto
mais baixa for a humidade
do ar, mais eletricidade
estatica @ acumulada pelo
aparelho.

Descarregue o aparelho encostando o
tubo frequentemente a outros objetos
de metal na divisao (por exemplo, as
pernas de uma mesa ou de uma cadeira,
a um radiador, etc.). Também pode
aumentar o nivel de humidade do ar na
divisao.

O bocal com luzes nao
funciona.

A poténcia de succdo esta
definida para um nivel
demasiado baixo ou o saco
para o po esta cheio.

Regule a poténcia de sucgao para uma
definicao mais elevada para que as
luzes acendam ou substitua o saco para
0 po para garantir que existe poténcia
de sucgao suficiente para ativar o sensor
e ligar as luzes.

Retire a tampa do
compartimento das pilhas e
introduza as pilhas
descartaveis corretamente.
Certifique-se de que os
polos - e + ficam virados na
direcao certa.

Retire a tampa do compartimento das
pilhas e introduza as pilhas descartaveis
corretamente. Certifique-se de que os
polos - e + ficam virados na direcao
certa.
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Problema

Possivel causa

Solucao

As pilhas estao gastas.

Substitua as pilhas descartaveis gastas
por outras novas. Se utilizar pilhas
recarregaveis de 1,5 V, recarregue-as
num carregador independente.

As luzes LED desligam-se
qguando levanta o bocal do
chao.

As luzes LED precisam de vacuo para
funcionar. Este vacuo so é criado
quando o bocal é colocado no chao.
Volte a colocar o bocal no chao e vera
que as luzes voltam a ligar-se.

A abertura de succao na
parte inferior do bocal esta
blogueada com sujidade e
isto impede o funcionamento
do sensor que ativa as luzes.

Limpe o orificio de sucgao na parte
inferior do bocal removendo os fios e os
pelos que bloqueiam a passagem de ar.
Raspe a passagem de ar com uma
ferramenta de plastico ou madeira até
que figue limpa. Para limpar o orificio do
sensor, utilize um cotonete e rode-o
ligeiramente para remover a sujidade.

As luzes LED do bocal
ficam intermitentes ou nao
emitem um raio de luz
constante enquanto
aspira.

As pilhas estao a ficar sem
carga.

Substitua as pilhas descartaveis gastas
por outras novas. Se utilizar pilhas
recarregaveis de 1,5 V, recarregue-as
num carregador independente.

O bocal nao aspira a
sujidade.

A passagem de ar no bocal
esta bloqueada com fios e
pelos.

Limpe a passagem de ar do bocal
removendo os fios e os pelos da
abertura de succao na parte inferior.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Pericol

Nu aspirati apa sau alt lichid, substante inflamabile sau cenusa fierbinte.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de

alimentare locale.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

Nu indreptati furtunul, tubul sau orice alt accesoriu catre ochi sau urechi si nu il introduceti in gura.
Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curdta sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a
aspira moloz, praf de ciment, cenusa, nisip fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de
viatd a aspiratorului. Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in
manualul de utilizare. Nu curatati componentele cu apa si/sau agenti de curdtare, daca acest lucru
nu este specificat in manualul de utilizare.

Utilizati numai bateriile specificate.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal sau isi schimba culoarea,
fncetati utilizarea produsului si contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu
inductie.

Pentru a preveniincdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu
supraincarcati si nu incarcati invers bateriile.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca
se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.
Introduceti bateriile cu polii + si - indreptati in directia indicata in compartimentul sau suportul
pentru baterii.

Nu amestecati marci si tipuri diferite de baterii, nu amestecati baterii noi cu baterii utilizate si nu
utilizati baterii cu diferite coduri de date.
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- Scoateti bateriile din produs daca nu intentionati sa-1 folositi o perioada indelungata de timp.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

- Nu lasati bateriile de unica folosinta goale in interiorul produsului.

Atentie

- Nuindreptati lampile LED direct catre ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.

- Curdtati capul de curatare numai cu o carpa umeda. Verificati in mod regulat orificiul de aspirare
din partea inferioard a capului de curdtare. Indepdrtati atele si firele de par din orificiul de aspirare
pentru a asigura functionarea corecta.

- In capul de curdtare cu LED alimentat de baterie, pe lang bateriile AA nereincércabile de 15V,
puteti utiliza si baterii reincarcabile AA de 1,5 V. Trebuie sa reincarcati aceste baterii reincarcabile
intr-un incarcator de baterie separat.

- Nu utilizati niciodata aparatul fara niciunul dintre filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea
motorului si poate scurta durata de viata a aparatului.

- Utilizati numai saci de praf consumabili Philips s-bag® sau sacul de praf reutilizabil. Utilizarea altor
tipuri sau marci de saci de praf poate deteriora aspiratorul.

- Pentru a asigura o retentie optima a prafului si performanta aspiratorului, inlocuiti intotdeauna
filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect (consultati capitolul ,Comandarea accesoriilor”).

- Reglati intotdeauna tubul la lungimea cea mai scurta atunci cand introduceti pintenul de
depozitare de pe duza in fanta de depozitare din partea de jos pentru a depozita aparatul.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationala pentru detalii de contact).

L3 . . \od
Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

- Acest simbolinseamna cd produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite (Fig. 2).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.
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indepartarea bateriilor de unica folosinta

Indepértati bateriile de unica folosintd din produs atunci cAnd sunt goale si atunci cand aruncati
produsul. Pentru a indepadrta bateriile de unica folosinta, consultati instructiunile privind plasarea
si/sau indepartarea bateriilor din manualul utilizatorului.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati bateriile.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o listd de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Puterea de aspirare nu
este suficient de mare.

Sacul de praf este plin.

Goliti sacul de praf reutilizabil sau
inlocuiti sacul de praf de unica folosinta.

Filtrele sunt murdare.

Curdtati sau inlocuiti filtrele.

Puterea de aspirare este
setata la o pozitie inferioara.

Cresteti puterea de aspirare cu
regulatorul de pe aparat sau de pe
maner.

Accesoriul, tubul sau furtunul
este blocat.

Pentru a indeparta blocajul, deconectati
componenta infundata si conectati-o
(pe cat posibil) in pozitie inversa. Porniti
aspiratorul, astfel incat elementul blocat
sa fie fortat in directia opusa.

Atunci cand utilizez
aspiratorul, simt uneori
socuri electrice.

Aspiratorul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusa, cu atat aparatul
acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent
tubul de alte obiecte metalice din
camera (de exemplu picioarele unei
mese sau ale unui scaun, radiator etc.).
De asemenea, ati putea incerca sa
sporiti nivelul umiditatii din camera.

Capul de curdtare cu

lumini nu functioneaza.

Puterea de aspirare este
setatd la o valoare prea
scazuta sau sacul de praf
este plin.

Setati puterea de aspirare la o valoare
superioara pentru a face luminile sa se
aprinda sau inlocuiti sacul de praf
pentru a va asigura ca exista din nou
suficienta putere de aspirare pentru a
activa senzorul si a aprinde luminile.

Scoateti capacul
compartimentului pentru
baterii si introduceti corect
bateriile nereincarcabile.
Asigurati-va ca polii - si

+ sunt orientati corect.

Scoateti capacul compartimentului
pentru baterii si introduceti corect
bateriile nereincarcabile. Asigurati-va ca
polii - si + sunt orientati corect.

Bateriile sunt descarcate.

Inlocuiti bateriile nereincarcabile
descdrcate cu unele noi. Daca utilizati
baterii reincarcabile de 1,5 V, reincarcati-
le intr-un incarcator de baterie separat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Luminile LED se sting atunci
cand ridicati capul de
aspirare de pe podea.

Luminile LED au nevoie de vid pentru a
functiona. Acest vid este creat numai
atunci cand capul de aspirare este
asezat pe podea. Asezati capul de
aspirare inapoi pe podea si veti vedea
ca luminile se aprind din nou.

Orificiul de aspirare din
partea inferioard a capului de
aspirare este blocat de
murdarie si acest lucru
fmpiedica functionarea
senzorului care activeaza
luminile.

Curatati orificiul de aspirare din partea
inferioara a capului de aspirare prin
indepartarea atelor si a firelor de par
care blocheaza trecerea aerului. Curdtati
canalul de trecere a aerului cu un obiect
din plastic sau din lemn. Pentru a curata
orificiul senzorului, utilizati un tampon
din bumbac si rotiti-1 putin pentru a
indeparta murdaria.

Luminile LED ale capului
de aspirare clipesc sau nu
emit o lumina constanta in
timpul aspirarii.

Bateriile sunt aproape
descarcate.

Inlocuiti bateriile nereincarcabile
descdrcate cu unele noi. Daca utilizati
baterii reincarcabile de 1,5 V, reincarcati-
le intr-un incarcator de baterie separat.

Capul de aspirare nu
aspira murdaria.

Canalul de trecere a aerului
din capul de aspirare este
blocat cu ate si fire de par.

Curdtati canalul de trecere a aerului din
capul de aspirare prin indepartarea
atelor si a firelor de par din orificiul de
aspirare din partea inferioara.
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pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja

qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

R

rezik

Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo [éndé té tjera té [éngshme ose té djegshme apo hi té nxehté.

P

aralajmérim

Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidheni
me pajisjen.

Nése éshté démtuar kordoni i rrymés ose pajisja veté éshté e démtuar, mos e pérdorni pajisjen.
Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, duhet té zévendésohet nga Philips, njé gendér shérbimi e
autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim té ngjashém pér té shmangur rreziget.

Mos e drejtoni zorrén, tubin apo ndonjé aksesor tjetér drejt syve apo veshéve dhe as mos e
vendosni né gojé.

Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, vetém nése mbikéqyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisien né ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun gé kanoset.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré
mbeturina ndértimi, pluhur ¢imentoje, hir, réré té imét, gélgere dhe substanca té ngjashme.
Asnjéheré mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e fshesés. Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés sic tregohet né manualin e
pérdorimit. Mos pastroni asnjé pjesé me ujé dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né
ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Pérdorni vetém baterité e specifikuara.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té
diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet, [Eshon eré ose ndryshon ngjyrén, ndérpriteni pérdorimin e tij dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.
Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos
e modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné&, shmangni kontaktin me l&€kurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Futni baterité me polet + dhe - né drejtimin e treguar né folené ose mbajtésin e baterive.

Mos kombinoni marka ose lloje té ndryshme baterish, mos kombinoni bateri té reja me té
pérdorura dhe mos pérdorni bateri me kode té& ndryshme té datés.

Higini baterité nga produkti nése nuk do ta pérdorni pér njéfaré kohe.
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- Pérté shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té
takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i
hidhni.

- Mosi lini brenda produktit baterité e shkarkuara njépérdoriméshe.

Kujdes

- Mos i drejtoni dritat LED direkt te syté e njerézve ose kafshéve.

- Pastrojeni grykézén vetém me njé lecké té njomé. Kontrolloni rregullisht vrimén e thithjes né pjesén
e poshtme té grykézés. Higni fijet dhe gimet nga vrima e thithjes pér té siguruar funksionimin e
duhur.

- Pérvec baterive njépérdoriméshe 1,5 V AA, mund té pérdorni edhe bateri té rikarikueshme 1,5 V AA
né grykézén LED gé funksionon me bateri. Baterité e rikarikueshme duhet t'i rikarikoni né njé
karikues té vecanté pér bateri.

- Mos e pérdorni kurré pajisien pa njérin prej filtrave. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e pajisjes.

- Pérdorni vetém geset niépérdoriméshe s-bag® té Philips ose gesen e ripérdorshme té pluhurit.
Pérdorimi i llojeve apo markave té tjera té geseve té pluhurit shkakton démtim té fshesés.

- Pér té garantuar kapjen optimale té pluhurit dhe performancén optimale té fshesés, gjithmoné
zévendésojini filtrat me filtra origjinalé Philips té llojit té duhur (shihni kapitullin "Porositja e
aksesoréve").

- Rregullojeni gjithmoné tubin né gjatésiné mé té shkurtér kur fusni pjesén e ngritur té parkimit né
grykéz né folené e parkimit né pjesén e poshtme pér té ruajtur pajisjen.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 84 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose
drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips"
né vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér té& dhénat e kontaktit).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé (Fig. 2).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.
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Heqja e baterive njépérdoriméshe

Higni baterité njépérdoriméshe nga produkti kur ato té jené shkarkuar dhe kur hidhni produktin. Pér té
hequr baterité njépérdoriméshe, shihni udhézimet pér vendosjen dhe/ose hegjen e baterive né

manualin e pérdorimit.

Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisien. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér
njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku

ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Fugia e thithjes éshté e
pamjaftueshme.

Qesja e pluhurit éshté
mbushur plot.

Zbrazeni gesen e ripérdorshme té
pluhurit ose zévendésoni gesen
njépérdoriméshe.

Filtrat jané té papastér.

Pastroni ose zévendésoni filtrat.

Fuqia e thithjes éshté
vendosur né njé cilésim té
ulét.

Rrisni fuginé e thithjes me rregullatorin
né pajisje ose né dorezé.

Grykéza, tubi ose zorra jané
té bllokuara.

Pér té hequr pengesén, shképutni
pjesén e bllokuar dhe lidheni (nése
éshté e mundur) nga ana tjetér. Ndizni
fshesén pér té kaluar me detyrim ajér
pérmes pjesés sé bllokuar né drejtimin e
kundért.

Kur pérdor fshesén
ndonjéheré ndiej goditje
elektrike.

Fshesa grumbullon
elektricitet statik. Sa mé e
ulét té jeté lagéshtira e ajrit,
ag mé shumé grumbullon
pajisia elektricitet statik.

Shkarkojeni pajisien duke e mbajtur
shpesh tubin kundrejt objekteve té tjera
metalike né dhomé (pér shembull
kémbét e njé tavoline apo karrigeje, njé
kalorifer, etj). Mund té rrisni gjithashtu
nivelin e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Grykéza me drita nuk
funksionon.

Fuqia e thithjes éshté
vendosur né njé cilésim
shumé té ulét ose gesja e

pluhurit éshté mbushur plot.

Vendoseni fuginé e thithjes né njé
cilésim mé té larté pér té ndezur dritat
ose ndérroni gesen e pluhurit pér t'u
siguruar gé té keté sérish fuqi té
mjaftueshme thithése pér té aktivizuar
sensorin dhe pér té ndezur dritat.

Higi kapakun e folesé sé
baterive dhe futini baterité
njépérdoriméshe sic duhet.
Sigurohuni gé polet - dhe +

té jené né drejtimin e duhur.

Higi kapakun e folesé sé baterive dhe
futini baterité njépérdoriméshe sic
duhet. Sigurohuni gé polet - dhe + té
jené né drejtimin e duhur.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Baterité jané shkarkuar.

Ndérroni baterité njépérdoriméshe té
shkarkuara me té reja. Nése pérdorni
bateri té rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini
ato né njé karikues té vecanté pér bateri.

Dritat LED fiken kur ngrini
grykézén nga dyshemeja.

Dritat LED kané nevojé pér vakuum pér
té funksionuar. Ky vakuum krijohet
vetém kur grykéza vendoset né
dysheme. Vendoseni grykézén sérish né
dysheme dhe do té shihni gé dritat do té
ndizen sérish.

Vrima e thithjes né pjesén e
poshtme té grykézés éshté e
bllokuar me papastérti, cka
pengon sensorin gé aktivizon
dritat.

Pastroni viimén e thithjes né pjesén e
poshtme té grykézés duke hequr fijet
dhe gimet gé bllokojné kalimin e ajrit.
Pastroni kalimin e ajrit duke e férkuar me
njé mjet plastik ose prej druri. Pér té
pastruar vrimén e sensorit, pérdorni njé
tampon pambuku dhe rrotullojeni pak
pér té hequr papastértité.

Dritat LED té grykézés
pulsojné ose nuk léshojné
njé rreze drite té
géndrueshme gjaté
pastrimit me fshesé me
korrent.

Baterité po shkarkohen.

Ndérroni baterité njépérdoriméshe té
shkarkuara me té reja. Nése pérdorni
bateri té rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini
ato né njé karikues té vecanté pér bateri.

Grykéza nuk thith
papastértité.

Kalimi i ajrit né grykéz éshté
bllokuar me fije dhe gime.

Pastroni kalimin e ajrit té grykézés duke
hequr fijet dhe gimet nga vrima e
thithjes né pjesén e poshtme.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

Ne sesajte vode ali drugih tekodin, vnetljivin snovi ali vrocega pepela.

Opozorilo
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Preden aparat prikljucite na elektricno omreZzje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza

napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poSkodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

- Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v o¢i ali uSesa in jih ne dajajte v usta.

- Pred ¢isc¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite iz elektri¢cne vticnice.
- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali

psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za varno

uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se neigrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.

- Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje
gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete motor in
skrajsate Zivljenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno odistite, kot je prikazano v tem
uporabniskem priro¢niku. Delov ne distite z vodo in/ali ¢istilnimi sredstvi, ¢e to ni posebej
navedeno v uporabniskem priro¢niku.

- Uporabljajte samo navedene baterije.

- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim

temperaturam.

- Ceizdelek postane neobicajno vro¢, se iz njega $iri vonj ali spremeni barvo, ga prenehajte
uporabljati in se obrnite na Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.

- lzdelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite cezmerno ali obratno.

- Ce so baterije poskodovane ali pus¢ajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali kozo. Ce se to zgodi,

prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- Baterije vstavite tako, da bosta pola + in — obrnjena v smer, oznaceno v prostoru ali drzalu za
baterije.

- Ne mesajte razli¢nih znamk in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljeninh baterij ali baterij z

razli¢nimi datumskimi kodami hkrati.
- Ceizdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
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- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami
za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo.
Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

- Iztrosene baterije za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.

Pozor

- Luck ne usmerjajte neposredno v oci ljudem ali hisnim ljublijenc¢kom.

- Nastavek cistite samo z vlazno krpo. Redno pregleduijte sesalno odprtino na spodnjem delu
nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno delovanje.

- Poleg 1,5-voltnih baterij AA za enkratno uporabo lahko v nastavku z lu¢kami LED z baterijskim
napajanjem uporabljate tudi akumulatorske 1,5-voltne baterije AA. Te akumulatorske baterije
morate polniti v lo¢enem polnilniku baterij.

- Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poskodujete motor in skrajsate Zivljenjsko dobo
aparata.

- Uporabljajte samo vrecke za prah Philips s-bag® za enkratno uporabo ali vrecko za vnovi¢no
uporabo. Druge vrste ali znamke vreck za prah lahko poskodujejo sesalnik.

- Zaoptimalno zadrzevanije prahu in delovanje sesalnika filtre vedno zamenijajte z originalnimi
Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje »Narocanje dodatne opremec).

- Cev vedno prilagodite na najkrajSo dolzino, ko pri pospravljanju aparata zati¢ na nastavku
zataknete v rezo za shranjevanje na dnu.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informadije ali podporo, obié¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (SL. 2).
- Upostevajte predpise svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in bateri;.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Baterije za enkratno uporabo odstranite iz izdelka, ko se izpraznijo in ko izdelek zavrzete. Navodila za
namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na voljo v uporabniskem prirocniku.
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Pri odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

. . A4
Odpravljanje tezav
V tem poglaviu je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Mo¢ sesanja je premajhna.

Vrecka za prah je polna.

Izpraznite vrecko za prah za vnovi¢no
uporabo ali zamenijajte vrecko za prah
za enkratno uporabo.

Filtri so umazani.

Ocistite ali zamenijajte filtre.

Moc sesanja je nastavljena
na nizko nastavitev.

Povecajte moc sesanja z nastavitvenim
gumbom na aparatu ali rocaju.

Nastavek, cev ali gibka cev so
zamaseni.

Oviro odstranite tako, da odklopite
zamaseni del in ga priklopite obrnjenega
(kolikor dalec je mogoce). Vklopite
sesalnik, da zra¢ni tok v obratni smeri
spustite skozi zamaseni del.

Pri uporabi sesalnika me
vcasih rahlo strese
elektrika.

Na sesalniku nastaja stati¢cna
elektrika. Nizja ko je vlaznost
zraka, vec stati¢ne elektrike
se nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim
predmetom v prostoru (na primer k
nogam mize ali stolov, radiatorjem ipd.).
Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Nastavek z lu¢kami ne
deluje.

Moc sesanja je nastavljena
na prenizko nastavitev ali pa
je vrecka za prah polna.

Moc sesanja nastavite na visjo
nastavitev, da bodo luci zasvetile, ali pa
zamenijajte vrecko za prah, da se
prepricate, da je spet dovolj moci
sesanja za aktiviranje senzorja in vklop
ludi.

Odstranite pokrov prostora
za baterije in pravilno
vstavite baterije za enkratno
uporabo. Prepricajte se, da
sta pola - in + pravilno
usmerjena.

Odstranite pokrov prostora za baterije in
pravilno vstavite baterije za enkratno
uporabo. Prepric¢ajte se, da sta pola - in
+ pravilno usmerjena.

Baterije so prazne.

Prazne baterije za enkratno uporabo
zamenjajte z novimi. Ce uporabljate
akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih
napolnite v lo¢enem polnilniku baterij.

Lucke LED se izklopijo, ko
nastavek dvignete s tal.

Lucke LED za delovanje potrebujejo
vakuum. Ta vakuum se ustvari sele, ko
postavite nastavek na tla. Nastavek
postavite nazaj na tla in videli boste, da
lucke spet zasvetijo.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Sesalna odprtina na
spodnjem delu nastavka je
zamasena z umazanijo in to
preprecuje delovanje
senzorija, ki vklopi lucke.

Sesalno odprtino na dnu nastavka
ocistite tako, da odstranite nitke in
dlake, ki preprecujejo pretok zraka.
Odprtino za pretok zraka ocistite s
plasti¢nim ali lesenim orodjem. Za
¢is¢enje odprtine senzorja uporabite
pali¢ico za usesa, ki jo malo obracajte,
da odstranite umazanijo.

Lucke LED na nastavku
med sesanjem utripajo ali
pa ne oddajajo
enakomernega zarka
svetlobe.

Baterije so skoraj prazne.

Prazne baterije za enkratno uporabo
zamenjajte z novimi. Ce uporabljate
akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih
napolnite v lo¢enem polnilniku baterij.

Nastavek ne posesa
umazanije.

Odprtina za pretok zraka je
zamasena z nitkami in
dlakami.

Odprtino za pretok zraka na nastavku
ocistite tako, da odstranite nitke in dlake
iz sesalne odprtine na spodnjem delu.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky
vyhody zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na stranke
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dblezité informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani iné tekutiny, horlave latky ani horuci popol.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim

v sieti.

Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

Hadicou, trubicou ani Ziadnym inym prislusenstvom nemierte na oc¢i ani usi ani si ich nevkladajte do
ust.

Pred cistenim alebo udrZzbou zariadenia sa musi odpojit zastréka od elektrickej zasuvky.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmysloveé alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit
ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia.

Tento vysavac je urceny len na pouzivanie v domacnosti. Vysavac nepouzivajte na vysavanie
stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vapna a podobnych latok.
Nikdy nepouZivajte vysavac bez niektoreho z filtrov. Mohlo by déjst k poskodeniu motora a
skrateniu zivotnosti vysavaca. Vzdy vycistite vsetky sucasti vysavaca podla navodu na pouzivanie.
Ziadnu zo sUcasti nedistite vodou ani gistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne
uvedeny v navode na pouzivanie.

Pouzivajte len uvedené batérie.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavuite ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha alebo zmeni farbu, prestante ho pouzivat a obratte sa
na spolocnost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rury ani na indukcny varic.

Vyrobok ani batériu neupravuite, neprepichuijte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli
zohrievaniu batérii a uniku toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami.
V takom pripade ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Pri manipuladii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su suché.

Batérie vkladajte tak, aby poly + a — smerovali k prislusnym oznaceniam v priec¢inku alebo drziaku
na batérie.

Nekombinujte batérie réznych znaciek a typov ani nove a starsie batérie a nepouzivajte batérie s
robznymi vyznacenymi datumami.
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- Ak vyrobok nebudete dlhsie pouZzivat, vyberte z neho batérie.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenimi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do
hlintkovej folie. Pred likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

- Vo vyrobku nenechavajte vybité jednorazové batérie.

Vystraha

Osvetlenim LED nesviette priamo do oc¢i osobam ani domacim zvieratam.

- Hubicu vycistite len navlh¢enou tkaninou. Pravidelne kontrolujte saci otvor v spodnej ¢asti hubice.
Zo sacieho otvoru odstranuijte vlakna a vlasy, aby ste zaistili spravne fungovanie.

- Okrem jednorazovych 1,5 V batérii typu AA mozete v LED hubici napajanej batériami pouzit aj
nabfjatelné 1,5 V batérie typu AA. Tieto nabijatelné batérie musite nabijat v samostatnej nabfjacke
baterii.

- Nikdy nepouzivajte zariadenie bez akychkolvek filtrov. Mohlo by déjst k poskodeniu motora a
skrateniu zivotnosti zariadenia.

- Pouzivajte vylu¢ne jednorazové vrecka na prach Philips s-bag® alebo vrecko na opakované
pouzitie. Pouzivanie vreciek na prach inych typov alebo znaciek méze spbsobit posSkodenie
vysavaca.

- Aby bolo zarucené optimalne zachytavanie prachu a vykon vysavaca, filtre vzdy vymienaijte iba za
originalne filtre znacky Philips spravneho typu (pozrite si kapitolu ,Objednavanie prislusenstva®).

- Pri odkladani zariadenia trubicu vzdy nastavte na tu najkrat$iu moznu dizku a listu na odloZenie na
hubici zasunte do drazky v spodnej casti.

- Maximalna uroven hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M6zZete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine (kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovl stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

4 .
Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tieto elektrickeé vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom (Obr. 2).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.
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Vybratie jednorazovych bateérii

Jednorazové batérie z vyrobku vyberte, ked su vybité a ked vyrobok likvidujete. Ak chcete vybrat
jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vlozenie alebo vybratie batérii v navode na pouZzivanie.

Pri likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Nedostatoc¢ny saci vykon.

Je plné vrecko na prach.

Vyprazdnite vrecko na prach uréené na
opakované pouzivanie alebo vymente
jednorazové vrecko na prach.

SuU znedistené filtre.

Vy(distite alebo vymente filtre.

Saci vykon je nastaveny na
nizky stupen.

Pomocou regulatora na spotrebici alebo
na rukovati zvyste saci vykon.

Je upchata hubica, trubica
alebo hadica.

Prekazku odstranite tak, ze odpojite
blokovanu cast a pripojite ju (¢o
najdalej) v opa¢nom smere. Zapnite
vysavac, aby vzduch prudil cez
blokovanu cast v opa¢nom smere.

Pri pouzivani vysavaca
niekedy citim elektrické
vyboje.

Vysavac vytvara staticku
elektrinu. Cim je vlhkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny spotrebic
vytvori.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k
noham stola alebo kresla, radiatoru a
pod.). Mbzete tiez zvysit vinkost vzduchu
v miestnosti.

Hubica so svetlami
nefunguje.

Saci vykon je nastaveny na
prilis nizku hodnotu alebo je
vrecko na prach plné.

Nastavte vyssi saci vykon, aby sa
rozsvietili svetld, alebo vymente vrecko,
aby ste sa uistili, Ze saci vykon je opat
dostatoc¢ny na aktivaciu snimaca a
rozsvietenie svetiel.

Vyberte kryt priec¢inka na
batérie a vlozte jednorazoveé
batérie spravne. Uistite sa, ze
sU spravne vlozené poly
batérii — a +.

Vyberte kryt priecinka na batérie a vlozte
jednorazové batérie spravne. Uistite sa,
ze sU spravne vlozené poly batérii — a +.

Batérie su vybité.

Vymente vybité jednorazové batérie za
nové. Ak pouzivate nabijatelné 15V
batérie, nabijajte ich v samostatnej
nabijacke batérii.
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

LED svetla sa vypnu, ked

zdvihnete hubicu z podlahy.

LED svetla potrebuju na svoje
fungovanie podtlak. Tento podtlak sa
vytvara len vtedy, ked'je hubica na
podlahe. Polozte hubicu spat na
podlahu a uvidite, ze sa svetla znova
rozsvietia.

Saci otvor v spodnej ¢asti
hubice je upchaty
necistotami. Tie brania
fungovaniu senzora, ktory
aktivuje svetla.

Vycdistite saci otvor v spodnej ¢asti
hubice odstranenim vlakien a vlasov,
ktoré blokuju vzduchovy kanal.
Vzduchovy kanal hubice vycistite
plastovym alebo drevenym nastrojom.
Na vycistenie otvoru senzora pouzite
vatovy tampon a trocha nim otacajte,
aby ste odstranili necistoty.

LED svetla hubice pocas
vysavania blikaju alebo
nevyzaruju staly svetelny
wc.

Batérie su takmer vybité.

Vymente vybité jednorazoveé batérie za
nové. Ak pouzivate nabijatelné 15 V
batérie, nabijajte ich v samostatnej
nabijacke batérii.

Hubica nevysava nedistoty.

Vzduchovy kanal v hubici je
zablokovany vlaknami a
vlasmi.

Vycistite vzduchovy kanal hubice
odstranenim vlakien a vlasov zo sacieho
otvoru v spodnej ¢asti.
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Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrdku koju pruza
kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tec¢nosti, zapaljive supstance ili vruc¢ pepeo.

Upozorenje

- Pre ukljuc¢ivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

- Nemoijte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema odima ili usima, kao ni da ih
stavljajte u usta.

- Pre d&iscenja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko suim data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnhosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemoijte da koristite
za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i slicnih
supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da
ostetite motor i skratite zivotni vek usisivaca. Uvek odistite sve delove usisivaca na nadin prikazan u
korisnickom priru¢niku. Neki deo mozete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je
to posebno navedeno u korisni¢ckom priru¢niku.

- Koristite samo navedene baterije.

- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlazite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako ispusta neuobicajen miris, ili promeni boju,
prestanite da ga koristite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemoijte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije ostec¢ene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vasSe ruke, proizvod i baterije suvi.

- Umetnite baterije tako da + i - polovi budu usmereni u pravcu koji je oznacen u odeljiku za baterije
ili u drzacu.

- Nemoijte da mesSate razli¢ite brendove i tipove baterija, nemojte da mesate nove i koris¢ene
baterije i nemoijte da koristite baterije sa razli¢itim kodovima datuma.

- Izvadite baterije iz proizvoda ako ga necete koristiti duze vreme.
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- Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima, Snalama,
prstenjem). Nemoijte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Nemoijte ostavljati prazne baterije koje se odlazu u proizvodu.

Oprez

- Nemojte usmeravati LED lampice pravo u [jude ili u [jubimce.

- Odistite mlaznicu samo vlaznom krpom. Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu
mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.

- Pored AA baterija za jednokratnu upotrebu od 1,5 V, mozete koristiti i punjive AA baterije od 1,5V u
LED mlaznici koja radi na baterije. Ove punjive baterije morate da punite u posebnom punjacu za
baterije.

- Nemoijte koristiti aparat bez filtera. To moze da osteti motor i skrati zivotni vek aparata.

- Koristite samo Philips s-bag® kese za usisivac ili kese za visekratnu upotrebu. Koris¢enje kesa za
prasinu drugih tipova ili marki moze da izazove ostecenja na usisivacu.

- Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prasine i performanse usisivaca, filtere zamenjujte
iskljucivo originalnim Philips filterima odgovarajuceg tipa (pogledaijte poglavlje ,Narucivanje
dodataka®).

- Uvek podesite cev na najkracu duzinu kada izbocinu na papucici stavite u prorez za odlaganje na
dnu da biste odlozili aparat.

- Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt cete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obic¢nim
ku¢nim otpadom (SL. 2).

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikuplianjem elektri¢nih proizvoda i
baterija.
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Vadenje baterija za jednokratnu upotrebu

|zvadite baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda kada se isprazne i kada bacate proizvod u
otpad. Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za postavljanje i/ili
uklanjanje baterija u priru¢niku.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada odlazete baterije.

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esdi problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da reSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escin pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Jadina usisavanja nije
dovoljna.

Kesa za prasinu je puna.

Ispraznite kesu za viSekratnu upotrebu ili
zamenite kesu za jednokratnu upotrebu.

Filteri su prljavi.

Odistite ili zamenite filtere.

Snaga usisavanja podesen je
na nisku postavku.

Povecajte jac¢inu usisavanja pomocu
regulatora na aparatu ili na drsci.

Mlaznica, cev ili crevo su
blokirani.

Da biste uklonili zacepljenja, skinite
blokirani deo i prikljucite (ukoliko je to
moguce) u suprotnom smeru. Ukljudite
usisivac da biste proterali vazduh kroz
blokirani deo u suprotnom smeru.

Ponekad kada koristim
usisivac osetim strujne
udare.

Usisivac stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e aparat
stvarati vedi staticki
elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako
Sto Cete cev ¢esce postavljati uz druge
metalne predmete u sobi (npr. noge
stola ili stolice, radijator itd.). MoZete i da
povecate nivo vlaznosti vazduha u sobi.

Mlaznica sa svetlima ne
radi.

Snaga usisavanja je
podesena na previse slabu
postavku ili je kesa za prasinu
puna.

Podesite snagu usisavanja na jacu
postavku kako bi se upalile lampice ili
zamenite kesu za prasinu kako biste se
uverili da ponovo postoji dovoljna snaga
usisavanja za aktiviranje senzora i
ukljucivanje lampica.

Uklonite poklopac odeljka za
baterije i pravilno postavite
baterije za jednokratnu
upotrebu. Pazite dasu + i -
polovi baterija usmereni
pravilno.

Uklonite poklopac odeljka za baterije i
pravilno postavite baterije za
jednokratnu upotrebu. Pazite dasu +1 -
polovi baterija usmereni pravilno.

Baterije su prazne.

Zamenite prazne baterije za jednokratnu
upotrebu novim. Ako koristite punjive
baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim
punjacem za baterije.




90 Srpski

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

LED lampice se iskljucuju
kada podignete mlaznicu sa
poda.

LED lampicama je potreban vakuum da
bi funkcionisale. Taj vakuum nastaje
samo kada se mlaznica stavi na pod.
Vratite mlaznicu na pod i videcete da se
lampice ponovo pale.

Otvor za usisavanje na dnu
mlaznice je blokiran
prljavstinom i to sprecava rad
senzora koji aktivira lampice.

Odistite otvor za usisavanje na dnu
mlaznice tako sto cete ukloniti konce i
dlacice koje blokiraju prolaz vazduha.
Prodistite prolaz vazduha ¢istom
plasti¢cnom ili drvenom alatkom. Da biste
odistili otvor senzora, upotrebite Stapic
sa pamucnim vrhom i okrenite ga malo
da biste uklonili prljavstinu.

LED lampice na mlaznici
zatrepere ili ne daju
ujednacen snop svetlosti
tokom usisavanja.

Baterije su na izmaku.

Zamenite prazne baterije za jednokratnu
upotrebu novim. Ako koristite punjive
baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim
punjacem za baterije.

Mlaznica ne usisava
prljavstinu.

Prolaz za vazduh na mlaznici
je blokiran koncima i
dlakama.

Odistite prolaz za vazduh na mlaznici
tako sto cete ukloniti konce i dlacice iz
otvora za usisavanje na dnu.




Suomi 91

Onnittelut ostoksestasi - ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Hyddynna Philipsin tuki ja
rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttdkertaa ja sailyta ne vastaisen
varalle.

Vaara

Ala koskaan imuroi vettd tai muita nesteité, helposti syttyvid aineita tai kuumaa tuhkaa.

Varoitus

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin liitat
laitteen pistorasiaan.

- Ala kayta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Ala osoita letkulla, putkella tai muilla osilla ketd&n silmiin tai korviin dléka laita niitd suuhusi.

- Pistoke onirrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Tama polynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskayttédn. Ala imuroi talla polynimurilla
rakennusjatetta, sementtipolya, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita.
Ala kayta polynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pélynimurin
kayttoika lyhentyd. Puhdista aina polynimurin kaikki osat kayttdoppaan ohjeita noudattamalla. Ala
pese mitdan osia vedelld ja/tai puhdistusaineilla, jos kayttboppaassa ei erityisesti neuvota
toimimaan nain.

- Kayta vain maaritettyja paristoja.

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai korkeille l@ampotiloille.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua tai se muuttaa varia, lopeta tuotteen
kaytto ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Ala muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sill& tAma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niistd. Ala aiheuta akkuihin oikosulkua,
ylilataa niita tai lataa niita kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho tai silmat valittdmasti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Aseta paristot laitteeseen niin, etta paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat paristolokerossa tai
pidikkeessa merkittyyn suuntaan.

- Ala kayta samanaikaisesti erimerkkisid ja -tyyppisid paristoja, uusia ja kaytettyja paristoja tai eri
paivamaarakoodeilla merkittyja paristoja.

- Poista paristot tuotteesta, jos et aio kayttaa sita vahaan aikaan.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Ala jata tyhjia kertakayttoisia paristoja tuotteeseen.

Varoitus

- Ala suuntaa ledivaloja suoraan ihmisten tai lemmikkieldinten silmiin.

- Puhdista suutin vain kostealla liinalla. Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko saannollisesti.
Poista langanpatkat ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

- Kertakayttoisten 1,5 V:n AA-paristojen lisaksi paristokayttdisessa LED-suuttimessa voi kayttaa myos
1,5 V:n AA-akkuja. Sinun on ladattava nama akut erillisessa akkulaturissa.

- Ala kayta laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja laitteen kayttoika
lyhentya.

- Kayta vain kertakayttoisia, synteettisia Philips s-bag® -polypusseja tai uudelleen kaytettavaa
polypussia. Muut polypussityypit tai -merkit saattavat vahingoittaa pélynimuria.

- Jotta imurin suorituskyky sdilyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin alkuperaisiin Philips-
suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).

- Saada putki aina lyhimpaan pituuteen, kun asetat suuttimessa olevan pidikkeen pohjassa olevaan
taukopidikkeeseen laitteen sailytysta varten.

- Kayttdoaani enintaan: Lc = 84 dB(A)

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja
saannoksia.

Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-
jalleenmyyijilta. Voit myds ottaa yhteytta oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot
kansainvalisessa takuulehtisessa).

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support tai
lue kansainvalinen takuulehtinen.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (kuva 2).

- Noudata oman maasi sahkoélaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Paristojen poistaminen

Poista kertakayttdiset paristot tuotteesta, kun ne ovat tyhjat ja kun havitat tuotteen. Kayttdéoppaassa
on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai poistamiseen laitteesta.
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Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Ellet [6yda ongelmaasi
ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Imuteho ei riita.

Polypussi on taynna.

Tyhjenna uudelleenkaytettava polypussi
tai vaihda kertakayttdinen polypussi.

Suodattimet ovat likaisia.

Puhdista tai vaihda suodattimet.

Imutehon asetus saattaa olla
lilan alhainen.

Lisad imutehoa laitteessa tai
kadensijassa olevalla saatimella.

Suutin, putki tai letku voi olla
tukkeutunut.

Poista tukos irrottamalla tukkeutunut
osa ja liittamalla se (niin tiukasti kuin
mahdollista) toisin pdin laitteeseen.
Kaynnista polynimuri, jotta vastakkainen
ilmavirta irrottaisi tukoksen.

Saan joskus polynimuria
kayttaessani sahkoiskuja.

Polynimuri muodostaa
imuroinnin aikana staattista
sahkoa. Mita pienempi
ilmankosteus on, sita
enemman staattista sahkoa
laite muodostaa.

Pura laitteen varaus koskettamalla
putkella saannéllisesti muita huoneessa
olevia metalliesineita (esimerkiksi
poydan tai tuolin jalkoja, lampopatteria
tms.). Voit myods lisata huoneen
ilmankosteutta.

Valoilla varustettu suutin ei
toimi.

Imutehon asetus on liian
alhainen, tai polypussi on
taynna.

Aseta tehokkaampiimutehon asetus,
jotta valot syttyvat, tai vaihda polypussi
varmistaaksesi, etta imuteho on jalleen
riittava tunnistimen aktivointiin ja
valojen sytyttamiseen.

Irrota paristolokeron kansi ja
aseta paristot oikein
paikoilleen. Varmista, etta
pariston plus- ja miinusnavat
ovat oikeinpain.

Irrota paristolokeron kansi ja aseta
paristot oikein paikoilleen. Varmista, etta
pariston plus- ja miinusnavat ovat
oikeinpain.

Paristot ovat tyhjat.

Vaihda tyhjat paristot uusiin. Jos kaytat
1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessa
laturissa.

LED-valot sammuvat, kun
nostat suuttimen lattialta.

LED-valojen tarvitsevat tyhjiota
toimiakseen. Tama tyhjid syntyy vain
silloin, kun suutin asetetaan lattialle.
Aseta suutin takaisin lattialle ja naet,
etta valot syttyvat uudelleen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Suuttimen pohjassa oleva
imuaukko on tukkeutunut
siihen kertyneen lian vuoksi,
ja tdma estaa valot
aktivoivan tunnistimen
toiminnan.

Puhdista suuttimen pohjassa oleva
imuaukko poistamalla ilmavaylan
tukkivat langanpatkat ja karvat. Raaputa
ilmavayla puhtaaksi muovi- tai
puutyokalulla. Kayta tunnistimen aukon
puhdistamiseen vanupuikkoa, ja kaanna
sitd hieman lian poistamiseksi.

Suuttimen LED-valot
vilkkuvat tai eivat pala
tasaisesti imuroinnin
aikana.

Paristojen virta on vahissa.

Vaihda tyhjat paristot uusiin. Jos kaytat
1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessa
laturissa.

Suutin ef imurai likaa.

Langanpatkat ja karvat ovat
tukkineet suuttimen
ilmavaylan.

Puhdista suuttimen ilmavayla
poistamalla langanpatkat ja karvat
suuttimen pohjassa olevasta
imuaukosta.
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attis till ditt inkdp och valkommen till Philips! For att dra full nytta av den support som Philips

erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan
informationen for framtida bruk.

Fara

Dammsug aldrig upp vatten eller nagon annan vétska, brannbara amnen eller het aska.

Vv

arning

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten éverensstammer med den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, nagot av Philips auktoriserade
servicecombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

Rikta inte slangen, roret eller nagot annat tilloehér mot 6gon eller éron och placera inte apparaten i
munnen.

Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengér eller underhaller apparaten.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de évervakas och
far anvisningar om saker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och underhall ska inte utféras av barn utan 6vervakning.

Den har dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte den har dammsugaren for
att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Anvand aldrig
dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden forkortas. Rengor
alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Rengor inga delar
med vatten och/eller rengdringsmedel om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

Anvand endast de angivna batterierna.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for
hoga temperaturer.

Om produkten blir onormalt varm eller illaluktande, eller andrar farg, sluta anvanda produkten och
kontakta Philips.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga dmnen ska du inte andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller batterierna. Kortslut inte och 6verladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand polaritet.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

Satt i batterierna med polerna + och - at det hall som visas i batterifacket eller hallaren.

Blanda inte olika marken och typer av batterier och blanda inte heller nya och begagnade batterier
och anvand inte batterier med olika datumkoder.

Ta ut batterierna ur produkten om du inte tanker anvanda den pa ett tag.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa
batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.
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- Latinte forbrukade engangsbatterier sitta kvar i produkten.

Varning!

- Rikta inte LED-ljuset direkt mot 6gonen pa en person eller ett husdjur.

- Rengdr endast munstycket med en fuktig trasa. Kontrollera regelbundet sugdppningen i
munstyckets botten. Ta bort tradar och harstran fran sugdppningen for att sakerstalla korrekt
funktion.

- Forutom 1,5 V AA-engangsbatterier kan du aven anvanda uppladdningsbara 1,5 V AA-batterier i det
batteridrivna LED-munstycket. Du maste ladda dessa uppladdningsbara batterier i en separat
batteriladdare.

- Anvand aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan da skadas och livslangden forkortas.

- Anvand endast dammsugarpasar for engangsbruk av typen Philips s-bag® eller den
ateranvandningsbara dammsugarpasen. Om du anvander andra typer av dammsugarpasar eller
dammsugarpasar av andra marken kan dammsugaren skadas.

- For att garantera optimal kvarhallning av damm och prestanda for dammsugaren ska du alltid byta
ut filtret mot ett originalfilter av ratt modell fran Philips (se kapitlet Bestalla tilloehor).

- Justera alltid roret till dess kortaste langd innan du for in munstyckets parkeringsflans i
parkeringssparet i botten for forvaring av apparaten.

- Max. ljudniva: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Bestalla tillbehor

Du kan kdpa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala
Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i
den internationella garantibroschyren).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du bestka www.philips.com/support eller lasa den
internationella garantibroschyren.

o
Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland
hushallssoporna (Bild 2).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta ur engangsbatterier

Ta ur engangsbatterier ur produkten nar de ar slut och nar du kasserar produkten. Ta ur
engangsbatterier enligt anvandarhandbokens anvisningar om hur du satter i och/eller tar ur batterier.

Vidta nédvindiga siakerhetsatgirder nir du kasserar batterier.
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Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Om du inte
kan losa problemet med hjalp av informationen nedan kan du bestka www.philips.com/support och
lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Sugeffekten ar for svag.

Dammsugarpasen ar full.

Tom den ateranvandningsbara
dammsugarpasen eller byt ut
dammsugarpasen for engangsbruk.

Filtren ar smutsiga.

Rengor eller byt ut filtren.

Sugeffekten kan vara installd
pa ett lagt lage.

Oka sugeffekten med reglaget pa
apparaten eller pa handtaget.

Munstycket, roret eller
slangen ar tilltappt.

Du kan ta bort det som blockerar
luftflddet genom att forst ta bort den del
som ar tilltappt och att sedan ansluta
den (sa langt som moijligt) at andra
hallet. Satt pa dammsugaren sa att
luften tvingas i motsatt riktning genom
den del som ar tilltappt.

Nar jag anvander
dammsugaren far jag
ibland stotar.

Dammsugaren genererar
statisk elektricitet. Ju lagre
luftfuktigheten ar desto mer
statisk elektricitet genereras.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallféremal i rummet (till exempel
bords- eller stolsben, element osv.). Du
kan ocksa hoja luftfuktighetsnivan i
rummet.

Munstycket med lampor
fungerar inte.

Sugeffekten ar installd pa en
for lag installning eller sa ar
dammsugarpasen full.

Stallin sugeffekten pa en hogre
installning sa att lamporna tands eller
byt dammsugarpasen sa att sugeffekten
blir tillrackligt hog for att aktivera
sensorn och tanda lamporna.

Ta bort locket pa
batterifacket och satt i
engangsbatterierna korrekt.
Kontrollera att polerna - och
+ ar placerade at ratt hall.

Ta bort locket pa batterifacket och satt i
engangsbatterierna korrekt. Kontrollera
att polerna - och + ar placerade at ratt
hall.

Batterierna ar slut.

Byt ut tomma engangsbatterier mot nya.
Om du anvander uppladdningsbara 1,5
V-batterier ska du ladda demien
separat batteriladdare.

LED-lamporna slacks nar du
lyfter munstycket fran golvet.

LED-lamporna behéver vakuum for att
fungera. Detta vakuum skapas endast
nar munstycket placeras pa golvet. Satt
tillbaka munstycket pa golvet sa ser du
att lamporna tands igen.
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Problem

Moijlig orsak

Losning

Sugdppningen i munstyckets
botten ar blockerat av smuts
och detta forhindrar att
sensorn som aktiverar
lamporna fungerar.

Rengor sughalet i munstyckets botten
genom att ta bort tradarna och harstran
som blockerar luftpassagen. Skrapa
luftgenomgangen ren med ett plast-
eller traverktyg. For att rengora
sensorhalet anvander du en
bomullspinne och vrider den lite for att
ta bort smutsen.

Munstyckets LED-lampor
blinkar eller ger inte en
jamn ljusstrale under
dammsugningen.

Batterierna borjar ta slut.

Byt ut tomma engangsbatterier mot nya.
Om du anvander uppladdningsbara 1,5
V-batterier ska du ladda demien
separat batteriladdare.

Munstycket suger inte upp
smuts.

Luftpassagen i munstycket ar
blockerad med tradar och
harstran.

Rengdr munstyckets luftpassage genom
att ta bort tradarna och harstrana fran
sugdppningen i botten.




Turkce 99

UrlinimizU satin alci@imz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Urtnintzt www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Cihaz1 kullanmadan énce bu dnemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Tehlike

Hicbir zaman su veya baska bir stviy1, yama maddeleri veya sicak kulleri stipurmeyin.

U

yan

Cihaz prize takmadan 6nce, Ustinde yazil olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayn olup
olmaadigim kontrol edin.

Cihazin fisi, kordonu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasint dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Hortumu, boruyu veya diger herhangi bir aksesuan gozlerinize veya kulaklanniza tutmayin ya da
agzimza sokmayin.

Cihaz1 temizlemeden veya cihazin bakiminm yapmadan once fisi prizden cekilmelidir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgisi ve tecrtbesi olmayan kisiler tarafindan kullanimm sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmas veya cihazin gtvenli kullanim talimatlannin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmast durumunda mumkindur. Cocuklar cihazla oynamamaldir. Temizlik ve
kullama bakimi gbzetim olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalbdir.

Bu elektrikli suptrge sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu elektrikli sUpurgeyi insaat atiklan,
cimento tozu, kul, ince kum, kire¢ ve benzer maddeleri cekmek icin kullanmayin. Elektrikli stpurgeyi
filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve elektrikli sGpurgenin kullamm
Omrunin azalmasina neden olabilir. Elektrikli stipuUrgenin tim parcalanni her zaman kullamm
kilavuzunda gosterilen sekilde temizleyin. Kullanim kilavuzunda ¢zellikle gosterilmedigi takdirde
herhangi bir parcayi su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

Yalmzca belirtilen pilleri kullanin.

Urtin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines 1s181na veya ylksek sicakhga maruz birakmayin.
Urtin asinisimirsa, koku gikanrsa veya rengi degisirse Uriind kullanmayi birakip Philips ile iletisime
gecin.

Urinleri ve pillerini mikrodalga finna ya da endtiksiyonlu pisiricilerin Gstine koymayn.

Pillerin 1sinmasint veya zehirli ya da tehlikeli madde agiga cikarmasinit dnlemek icin Grind veya pili
acmayin, degistirmeyin, delmeyin, sokmeyin ve hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asin
yUkleme veya tersine yikleme yapmayin.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gbze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Pillere dokunurken ellerinizin, Grinun ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

Pilleri + ve - kutuplan pil bolmesindeki veya yuvasindaki gostergelerle eslesecek sekilde takin.
Farkl marka ve tip piller kanstirmayin, yeni ve kullamlmis pilleri kanstirmayin ve farkl tarih koduna
sahip pilleri kullanmayin.

Urtina belirli bir stire kullanmayacaksanz pilleri cikann.
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- Cikanldiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasinm dnlemek icin pil Uzerindeki terminallerin
metal nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.) temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum
folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

- Biten tek kullammuk pilleri Gréindn icinde birakmayin.

Dikkat

LED lambalanm dogrudan insanlann veya hayvanlann gézine tutmayin.

- Bashg yalmzca nemli bir bezle silin. Bashgin altinda yer alan emme deligini dizenli olarak kontrol
edin. Dogru bicimde calismasini saglamak olmak icin emme deligindeki iplikleri ve killan temizleyin.

- Pille cabisan LED baslikta tek kullammbik 1,5 V AA pillerin yam sira sarj edilebilir 1,5 V AA pil de
kullanabilirsiniz. Sarj edilebilir pilleri ayn bir pil sarj cihazinda sarj etmeniz gerekir.

- Cihaz hicbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve cihazin kullanim
Omrunun azalmasina neden olabilir.

- Yalnmzca Philips s-bag® tek kullammlik toz torbalan veya tekrar kullanlabilen toz torbalan kullanin.
Diger toz torbasi tiplerini veya markalanm kullamrsaniz, elektrikli sUpUrge zarar gorebilir.

- Elektrikli sipurgenin optimum toz tutma ve performans saglamasi icin, filtreleri her zaman dogru
tipteki orijinal Philips filtreleri ile degistirin (bk. 'Aksesuar siparisi' bolimu).

- Cihazi saklamak Uzere baslik Gzerindeki durdurma ¢gkintisin1 durdurma yuvasina takarken boruyu
daima en kisa konuma ayarlayin.

- Maksimum gUrUltl seviyesi: Lc = 84 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tm standartlara ve
duzenlemelere uygundur.

Aksesuarlann siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret
edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips MUsteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim
kurabilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi garanti belgesine gbz atin).

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz, litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigint okuyun.

Geri donusium
- Busimge, Urtn ve pillerin normal ev atiklanyla birlikte atilmamast gerektigini belirtir (Sek. 2).

- Ulkenizde elektrikli Uriin ve pillerin ayn olarak toplanmasina iliskin yurtrlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Tek kullanimUbik pillerin cikanlmasi

Tek kullammlik pilleri bosaldiklannda ve Grint atacaginiz zaman Urtinden ¢ikann. Tek kullanmlik pilleri
gkarmak icin pillerin takilmasi ve/veya ¢ikanlmast ile ilgili olarak kullanim kilavuzunda yer alan
talimatlara bakin.
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Pilleri atarken gerekli tiim giivenlik 6nlemlerini alin.

Sorun giderme

Bu bolumde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgileri kullanarak ¢cozemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olas1 neden

Cozim

Emis gucu yetersiz.

Toz torbasi dolu olabilir.

Tekrar kullamlabilir toz torbasim bosaltin
veva tek kullammlik toz torbasinm
degistirin.

Filtreler kirli olabilir.

Filtreleri temizleyin ya da degistirin.

Emis glict dusuk ayarda
olabilir.

Emme glicinU cihazdaki veya saptaki
regllatorle artinn.

Baslik, boru veya hortum
ttkanns olabilir.

Tikamkhg gidermek icin ttkanan aparat
cikartarak ters taraftan (mUmkun
oldugunca uzak) baglayin. Elektrikli
sUpurgeyi acarak tkanns parcaya ters
yoénden hava goénderin.

Elektrikli sUpurgeyi
kullamrken bazen elektrik

carpmis gibi hissediyorum.

Elektrikli sUpUrgenizde statik
elektrik birikebilir. Havadaki
nem ne kadar dusuk olursa
cihazlarda biriken statik
elektrik o kadar yuksek olur.

Boruyu sik stk odadaki diger metal
nesnelere degdirerek cihaz yukunu
bosaltin (6rnegin, masanin veya
sandalyenin ayaklan, radyator vb.).
Aynca odadaki nem seviyesini de
artirabilirsiniz.

Isikl basbk calismyor.

Emis glicU cok dusUk bir
seviyeye ayarlanmistir ya da
toz torbasi doludur.

Isiklann yanmasi icin emis glclinid daha
yUksek bir seviyeye ayarlayin ya da
sensorun etkinlesip 1siklan yakmasi icin
yeterli emis glict bulundugundan emin
olmak igin toz torbasini degistirin.

Pil bélmesinin kapaginm
cikanp tek kullammbk pilleri
dogru sekilde takin. - ve +
kutuplann dogru yonde
oldugundan emin olun.

Pil boélmesinin kapagint ¢ikanp tek
kullammuk pilleri dogru sekilde takin. -
ve + kutuplann dogru yonde
oldugundan emin olun.

Piller bitmistir.

Bitmis tek kullammuk pilleri yenisiyle
degistirin. Sarj edilebilir 1,5 V pil
kullamyorsamz ayn bir pil sarj cihazinda
sarj edin.

Baslig zeminden
kaldirdigimzda LED 1siklar
séner.

LED 1siklann calismasi icin vakum gerekir.
Vakumun olusmasi icin de bashgin yere
koyulmas gerekir. Bashig yere geri
koydugunuzdasiklann tekrar yandiginm
gorebilirsiniz.
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Sorun

Olas1 neden

Cézum

Bashigin alt kissmindaki emme
deligi kirden dolayr ttkanarak
1s1klan yakan sensoriin
calismasim 6nlemektedir.

Hava gecisini engelleyen iplikleri ve
killan ¢ikararak bashgin altindaki emme
deligini temizleyin. Plastik veya ahsap bir
aletle hava gecisini temizleyin. Sensor
deligini temizlemek icin pamuklu cubuk
kullamn ve kiri gidermek icin biraz
cevirin.

SUpUrme sirasinda bashgin
LED 1siklan yanip
sénmuyor veya sabit bir
sekilde yanmiyor.

Piller bitmek Uzeredir.

Bitmis tek kullammuk pilleri yenisiyle
degistirin. Sarj edilebilir 1,5 V pil
kullamyorsamz ayn bir pil sarj cihazinda
sarj edin.

Baslik kiri cekmiyor.

Basliktaki hava gecisi iplik

veya kil nedeniyle ttkanmistir.

Alttaki emme deliginde birikmis iplikleri
ve killan gikararak bashgn hava gecisini
temizleyin.
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2uyxapnmpla yla Tnv ayopd oag kat kahwg npbare ot Philips! MNa va emwdeAnBeite mAnpwg amo v urootrplén
mou Trapexel ) Philips, dnAwoTe To TTpoidv oag ot SievBuvor www.philips.com/MyVacuumCleaner.

2npavTikeg TAnpodopieg yia Tnv achalela
AlafAocTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTPOTEKTIKA TTPLV X PNOLOTIOIOETE TN OUOKEUT) Kal GUAAETE TIG Yia
HEMOVTIKT) avadopd.

Kivduvog

Mnv amoppoddre TIOTE VEPO 1) KATTOLO AANO UYPO, EUGAEKTEG OUTIEG 1) OTAXTEG TTOU OEV £XOUV KPUWOEL

M

poctdoTtroinon

[MpoToU cuvdéoeTe TN ouokeur), BefalwBeite OTL 1) TAON TTOU AvaypAPeTAL OTN CUCKEUT) QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKN
TAOMN PEVUATOG.

Mnv yxpnotuoTToLeiTe TN ouokeur) av To ¢Lg, To KaAwdio 1) 1) idla 1 ouokeur| €xel uttooTel pBopd.

Av To KaAwdto uttooTel $Bopd, Ba TIPETEL va avTikataoTabel armd €va KEVTPO ETTIOKEUWY ££0UCLOO0TNIEVO aTTO
™ Philips 1} ammo e€ioou e€eldikeupéva aTopa, TPog amoduyn Kivduvou.

Mnv oTpédeTe TOV EUKAUTTTO OWANVA, TOV AKAUTTTO OWATvVA T) OTTOLOONTTOTE AMNO €£APTNA TIPOG TA PATIA 1) TA
auTid kat pnv Paete TirmoTta ano 6Aa autd oTo OTOWA.

[Mptv amod Tov kaBaplopod 1) T CUVTHPNON TNG CUCKEUNG, ATTOCUVOEETE TIAVTOTE TO GIG ard Ty Tpila.

AUTH N CUOKEUT) WTTOPEL va pnolpomoindel amd maidid nAikiag 8 eTwv Kal avw, Kabwg Kal amod aTopa e
TTEPLOPLOPEVEG CWHATIKES, ALOONTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG T) XWPIG EUTTELPIA KAL YVWOT), HE TNV
TpoUmoBeon OTL TN XpnolUoTTolouy uTTo eTTiBAedn 1} €xouv Aafel odnyieg OXETIKA Pe TNV acdahr) TG xeron Kal
OTL KaTavoouv Toug evdexOpevoug Kivduvoug. Ta maidid dev mpémel va maifouv pe T ouokeun). O kabaplopdg
Kal n ouvtrpnon aro To xpnot Oev Ba TpETel va Tpayparorolovvtal ard maidld ou dev eTTOTITEUOVTAL.

AUTN N NAEKTPLKT|) okoUTTa eival oXEQLAOMEVT ATTOKAELOTIKA YIa OLKIAKT) Xprjon. Mnv xpnotuoTioleiTe autiy TV
NAEKTPLKT) OKOUTTA, YLa VA arroppodr|oeTe OLKOOOUIKA ATTOPPIaATA, TOWLEVTOKOVIANA, OTAXTEG, YIAT AppLo,
aoféom kat TTapopoleg ouoieg. Mnv XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPLKT) OKoUTIA Xwpig kavéva armé Ta GiAtpa.
Mrmopel va mpokAnBei BAABN oTo poTép Kal va pelwbel n diapketa Lwnig TG NAekTpLkrg okouttag. Na kabapileTe
mavtoTe OAa Ta eEapTRATa TNG NAEKTPIKNG oKouTIag cupdwva pe Tig odnyieg Tou gyyxelptdiou xpriong Mnv
XPNOLUOTIOLEITE VEPS Ty/Kkal armoppuTTavTikd, av Ogv UTTApYEL TETola odnyia oTo eyxelpidlo.

Na xpnolHoTToLEITE HOVO TIG KABOPIOUEVEG UTTATAPIES.

Alatnpr|oTe To TIPOIOV Kal TIG YITaTapieg pakpld amo T GwTid Kal Ny Ta aprveTe ekTeBelpéva oTo Aueco nAlakd
dwg 1 o€ uPnAég Beppokpaoted.

Eav To mpoiov Ceotabel aouvrBioTa 1) ekAUel duooopia 1) aMMALEL XPWA, OTAPATTOTE Va X PNOLLOTIOLEITE TO
TTPOIoV Kat emmkowvwvroTe e T Philips.

Mnv TomoBeTeiTe Ta TIPOIOVTA KAl TIG WITATAPIEG TOUG OE GOUPVOUG HIKPOKUMATWY T OE £TTAYWYIKOU TUTTOU
doupvoug.

Mnv KAVETE ETATPOTTEG, NV TPUTTATE, NV TIPOKAAEITE CNIIEG 1) ATTOCUVAPOAOYEITE TO TIPOIOV 1) TV WraTtapia
yla va amoTpeeTe ol prmatapieg va Leotabolv 1y va ekAUoouv TOEIKEG 1) eTTIKiVOUVEG ouoieg. Mnv
BPaxUKUKAWVETE, UTTEPGOPTWVETE 1) AANACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV UITATAPLOV.

Edav ot pmartapieg éyxouv Tabet BAapn 1 mapouoialouv diappon, amoduyeTe Ty €madn pe To deppa ) Ta waTia.
Edv ouppel kati TéTolo, EeMAUVETE apéowg pe vepd Kat {nTroTe 1aTpikr) BoriBela.

Kata To xelptopod pmarapiwy, Befaiwbeite 0TL Ta X€pla oag, To TIPoIOV Kal oL WrraTapieg eivat oTeyvda.
TomoBeTmoTe TIG pmaTapieg pe Toug TOAOUG + Kal - va ival oTPAppEVoL TIPOG Thy KaTeUuBuvaor TTou utTodelkvUeTal
aré T BrjKn 1 TV UTTodoX 1) TWV UTTaTAPLUV.

Mnv ouvdudleTe dladpopeTIKOUG TUTTOUG 1) HAPKEG PrTaTapluwv. Mnv cuvoudleTe KAVOUPLEG KAl X PNOLUOTIOMNUEVEG
UTTaTapieg Kat Uny XPnoLUOTIOLEITE urtaTapieg pe OLapopeTIKOUG KwdIKOUG NUEPOUNVIAG.
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- Adalpeite TIg urratapieg arod To TPoioy dTav eV TIPOKEITAL VA T XPNOLUOTIOOETE YId APKETO XPOVIKO
olaomua.

- [a va amopuyeTe To TUXALO BPAXUKUKAWLA TWV WUITATAPLWY HETA TNV adaipeao), hnv adriveTe TOUG aKpodEKTEG
NG Wrmarapiag va épyovral oe emadr| pe LETAMNIKA avTiKeieva (.. Képpara, Tolmodxia, dakTuAidia). Mnv
TUALYETE TIG UTTaTapieg oe ahoupvoxapTo. TUNETE TOUG AKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWY [E Talvia 1) TOTTOBETHOTE TIg
JrraTtapieg oe TAQOTIKT) 0akoUAa TTpLY TIg amoppieTe.

- Mnv adrjvete ddeleg pn emmavadopTICOPEVEG PTTATAPLEG Eoa OTO TTPOIOV.

1

Mpoocoxn

- Mnv kateuBuveTe TIg Auxvieg LED ameubelag oTta pdria oag 1) ota Hdtia Katolkidoiwy {wwv.

- KabBapileTe To oTOMLIO POVO pE UYPO TTavi. EAéyxETE TaKTIKA TO Avorypa avappddnong oTo KATW HEPOG TOU
oTopiou. AdalpéoTe Ta vruaTa Kdal TIG TplyEg amod To avolypd avappodnong yla va e£acdalicete owoT)
AetToupyia TnG CUCKEUNG.

- ExTog amd Tig umatapieg piag xpriong AA 1,5V, umopeite emtiong va xpnotporoleite emavadpopTILOUEVES
uratapieg AA 1,5V oto otouto LED pmatapiag. MNpémel va emavadopTilete auTég TIG emavadopTICOHeVveG
urratapieg oe EexwploTto GopTIoTN.

- Mnv XpnOLUOTIOLEITE TTOTE TN OUCKEUT| Xwpig kavéva amd Ta ditpa. Mmopei va mmpokAnbei BAaPn oto poTép kat
va pelwbel ) dtdpketa Cwrg TNG CUCKEUNG.

- XpnouportoleiTe povo oakoUAeg Philips s-bag® piag xpriong 1) Ty emavay pnoLporiolnotun cakouid. Av
XPNOLLOTTOINCETE O1adOPETIKO TUTTO 1) HAPKA OAKoUAAG, UTopel va TIpokAnBel BAAPN oty nAekTpLKT) okouTa.

- Tava e€aodaiioete TV kahUTePN duvat amoppoddnon okdvng Kal TNy armddoaon TNG NAEKTPIKAG oKoUTIag, va
avTikabiorare mavta Ta ¢iATpa pe yvrjola diktpa Philips Tou cwoTou TUtou (avatpé€Te oTo KepaAalo
"Mapayyeiia eEapmuatwv”).

- [lavtoTe va mpooappoleTe TO CWANVA OTO HIKPOTEPO WIKOG TOU OTAV TOTTOBETEITE TNV TTPOeEOXT) OTEPEWONG TOU
TTEALATOG [LECA OTN OXLOWN OTEPEWONG OTO KATW HEPOG YIA VA ATTOBNKEUCETE 1) OUCKEUT).

- Méyioro emimedo Bopufou: Lc = 84 dB(A)

HAekTpopayvnTtika media (EMF)
Aut) n cuokeun Philips ouppopdwveTal pe OAa Ta LloxUovTa TpoTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA [E TNV €KOEoM
o€ nhekTpopayvnTika media.

I I
MNapayyeAia eEapTnuarwy
la va ayopdoeTe TIapeAKOpeVa 1) AVTAMAKTIK, £TTIOKeDTEITE TNV LoTooeAIda www.philips.com/parts-and-accessories 1

emmokedTEITE TOV AVTIMIPOOoWTIO 0ag TG Philips. Mrmopeite emiong va emikowvwvroeTe pe 1o Tunpa EEurmpémong
KaravahwTtwv g Philips ot xwpa oag (BAéTe To puAadio dieBvoug eyyunong yla Ta oToLXEla €TTIKOVWYIAG).

Eyyunon kat utrooTtnpién

Av xpelaleote MAnpodopieg 1y umooTpIEn, eMMoKedTEITE TOV 1oTOTOTTO Www.philips.com/support 1) dlaBdoTe To
dUMAdIo TG SLebyvoug eyyunong.

I
AvakukAwon
- AuTo To oUHPBoAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA KAl Ol UrTaTapieg Oev TIPETTEL va arfoppinTovTal pali pe Ta
ouvnBlopéva oiklakd armoppippara (Eik. 2).
- AKOAOUBNOTE TOUG £YXWPLIOUG KAVOVIOUOUG Yia TNV EEXWPLOTT) CUANOYT) NAEKTPLIKWY TTPOIOVTWV KAl JUITaTapLudV.
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I 14 T
Adaipeon pn emavadopTi{OPEVWY UTTATAPLWV
AdalpéoTe Tig emavadopTILOUEVES pTaTapieg amo To Tpoidv dTav eival e€avTAnUEVEG Kal oTav amoppifeTe To
mpoidv. la va apatpéoeTe TIg N ermavadopTIlOpeVEG prraTapieg, avaTpelTe oTig odnyieg yia Tnv Tormobemon r/kat
adaipeon Prraraplwv oTo eyXEeLPIOIO TOU XProTn).

Kata tnv améppun pmarapuwy, va Aapfavete Tig amapaitnteg mpoduldelg achaleiag.

L} ]
AvTipeTwion mpofAnuaTtwy
2€ auto To Kepahalo ouvoyilovtal Ta 1o ouvnBiopeva TTPOPARATA TTOU eVOEXETAL VA AVTIETWTTIOETE [E TN
ouokeun). Eav dev pmopéoeTe va AUoeTe To TIpOBANUA Ue TIG TTapakdTw TAnpodopieg, avaTpeETe o AloTa ouxvwy
epwmoewv ot dievbuvon www.philips.com/support 1y emmkowvwvroTe pe To Kévtpo EEurmpémong Katavahwtwy om

Xwpa oag.

MpoPAnua

MOavr) artia

Abon

H amoppodnTikr) 1oxUg eival
QVETTApKNG.

H oakouUAa eivat yepam.

AdeldoTE TNV ETTAVAXPENOLUOTION O CaKOUAQ
1) QVTIKATAOTNOTE TN OaKoUAad piag Xpriong.

Ta ¢irtpa eival Bpwylika.

KaBapioTe 1y avtikataomoTe Ta dpikTpa.

H amoppodnTikn 1oxUG €xel
opLoTElL O€ XaunAn puBpLon.

Au&rjoTe TNV armroppodnTIKT LOXU HE TO
pubpLoTT) TTou PBploKeTal TTAvw OTN CUCKEUN T
ot Aapn.

To TéAUQ, O AKAUTTTOG CWATVAG T
0 €UKAUTITOG CWANVAG £XOUV

bpdsel.

la va armopakpUveTe Ta UAIKA TTOU €X0UV
bpdéel To €€ApTnpa, armoouvdEoTe TO
HTTAOKapLopévVo eEApTNHA Kal
emavaromofemoTe To amd avarodn (epocov
eival edikTo). EvepyorromoTte Tv NAEKTPLKT
oKkoUTTa TIPOKELLEVOU O aépag va TTEPATEL [E
avTiBem katevBuvon peca amo To eEapTnua
Tou éxel dpacel.

Orav ypnotporolw Ty
NAEKTPLKT) OKOUTTA, OPIOHEVES
bopEG e XTUTIAEL TO peUPA.

H nAekTpikr|) okoUTia cucowpeUel
oTatikod nAekTpLopd. Ooo o
XAUNAQG eival Ta emimeda
uypaoiag Tou aépa, TO6oo
TTIEPLOOOTEPOG £ival O OTATIKOG
NAEKTPLOUOG TTOU CUCOWPEVEL N
OUOKEUN.

PpovtioTe va amodopTileTe TN CUOKEUT
AKOUUTTLWVTAG KABE TOOO TOV AKAUTTTO
owArjva oe dA\a PeTalIka avTikeieva oTo
dwpartio (yia mapddelypa orta média evog
TparelloU 1) lag KapekAag, oTo KAAopLdep
KATT.). MmopeiTe emmiong va au&noeTe To
emimedo uypaoiag Tou agpa oTo SwATLO.

To otopto pe dwra dev
AELTOUPYEL

H ammoppodnTikn 1oxUg £xel
puBLLOTEL OE TTOAU XaunAn
puBLon 1) N cakoUAa ivat
Yepam.

Pubpiote Tnv ammoppodnTikr) LloxU o
ugnASTEPN PUBHLION TTPOKELEVOU va avayouy
Ta $wTaA 1) AVTIKATACTT|OTE TN CAKoUAd yia va
BeBaiwbeite 0TI UTTAPXEL KAl TTAAL ETTAPKNG
armoppodnTIKN LOXUG YIA VA EVEPYOTIOINOETE
Tov aloOnTmpa kat va avajeTte Ta pwra.

AdalpéoTe To Kamakt g BrKkng
MTTaTapLuy Kal TotofeToTe
owoTA TIG Urtatapieg piag
xprione. BeBalwbeite oT1 oL TOAOL
- Kal + deiyvouv Tpog T owaoT)
kateuBuvon).

AdalpgoTe To Karrakt TG kNG praTapiwy
Kat TOTTOPETHOTE CWOTA TIG PraTapieg piag
xpnone. BePaiwdeite o011 oL MOAOL - Kal +
Oelxvouv TTPoG T owaTr KaTeuBuvaon.




106 EAAnvika

MpofAnua

Mbavn artia

Auon

Ol umaTapieg eivat adeleg.

AVTIKATAOTHOTE TIG AdELEG UITaTapieg plag
XPNONG He Veeg. Eav ypnoluomoleite
emavadopTiLopeveg umatapieg 1,5V,
€MavadopTIoTE TIG Ot EEXWPLOTO GOPTIOTN.

Ot Auyvieg LED ofijvouv otav
AVACTKWVETE TO OTOWIO ATTO TO
oanedo.

Ot Auyvieg LED xpetalovtal Kevo yla va
AetToupynoouy. AUTO To KeVO OnuioupyeiTal
HOVO OTav TO OTOWIO £ival TOTTOBETNEVO OTO
mdTwpa. TommoBemmoTe Eavd To oTWIO TTiow
oTo TMaTWHA Kal Ba dlamoTwoeTe OTL Ta dwTa
6a avajouv Eava.

To avorypa avappognong oto
KATW PEPOG TOU oTopiou eival
dpaypévo amo Bpwilid Kat auto
€UTTOOICeL TOV aloBnTPa TToU
Olvel orjpa va AelToupyrjoouy Ta
dwTa.

KaBapioTe ™V omm avappodnong oto KaTw
HEPOG TOU OToWiou adalpwVTag Ta VraTa Kat
TIG TPiXEG TTOU eurTodilouv TN Slodo Tou agpa.
=UoTe Kkat kaBapioTe T Olodo agpa pe
TAaoTIKO 1) EUAWVO epyakeio. MNa va
kabapioeTe TV oM Tou AlodnTPa,
XpnototiooTe uratovéTa. [NeptoTpedte TV
Aiyo yla va adatpeceTe T Bpwpld.

Ot Auyvieg LED Tou oTopiou
avafoofrivouyv 1| dev
EKTTEUTTOUV OTABEPT) DEOUN

dwTOG KaTA TNV Avappodnon.

O1 umaTapieg eivat TIEOUEVEG.

AVTIKATAOTNOTE TIG AdELEG UTTaTapieg plag
XPNONG He veea. Eav ypnoluoroleite
emavadopTILopeveg pumratapieg 1,5V,
€MavadopTioTE TIG Ot EEXWPLOTO GOPTIOTT.

To oTtopio Sev poudd
Bpwpid.

H diodog a¢pa oTo oToplo eival

bpayuévn amo vruara Kat Tpixes.

KaBapioTe To oTopio Siodou atpa
adalpwvTag Ta vruara Kat Tig Tpixeg arod 1o
avolyua avappodnong oTo KATW HEPOG.
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[No3opaBsaBame BM 3a NokKynkaTta 1 gobpe gowwny Bbe Philips! 3a na ce Bb3nonssare v3usano ot
npepnaraHata ot Philips nogapbka, pervcrpmpanTe NpoayKra cv Ha
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba)kHa nHpopmaLuma 3a 6e3onacHocCT

Mpeny na vsnonsBarte ypeaa, NpoyeTeTe BHMATENHO Ta3u BaxHa HdopMaLua 1 A 3anaseTe 3a
cnpaBKka B ObaoetLLe.

OnacHocT

Huvkora He BCMyKBavTe BOOA UMW Opyra TEYHOCT, HATO 3anasivMmy BeLLleCTBa W ropeLLia nenern.

M

peapynpexgeHumne

Mpenu fga BriounTe ypena B eeKTpUYecKy KOHTaKT, mpoBepeTe Aaiiv NMOCOYEHOTO BbpXY ypeda
HanpeXeHye OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHATa efleKTpuYecKa Mpexa.

He n3nonseanTe ypena, ako LencenbT, 3aXpaHBaLLMAaT Kaben nny camuaT ypen, ca MoBPeaeH!.

C ornen npenoTBpaTsaBaHe Ha ONacHOCT, MpW NoBpeaa B 3axpaHBaLLusa kaben Ton Tpabea Aa bbae
cMeHeH oT Philips, ynbnHOMOLLEH cepBu3eH LieHTbp Ha Philips nnu ksanupuumpaH TeXHKIK.

He HacouBamnTe MapKyya, TpbbaTta unu Apyra NPUHaANEXXHOCT KbM OU1TE UMK YLLUTE U HE U
nocrtaBanTe B ycTata cu.

LLlencenbT TpsAbBa fa ce V3KMoUM OT KOHTaKTa Npeay NodncTBaHe 1nv NoAAPbKKa Ha ypena.
To3wm ypen MOXKe fia ce 13Mon3ea oT AeLa, HAaBbpLUMAKM 8 rOAMHM, 1 OT XOpa C HAMAJTeHM
GU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHU BB3MOXXHOCTV U 6e3 ONnT M MO3HaHKA, ako ca noa
HabnooaoeHre NN ca MHCTPYKTUPaHKM 3a besonacHa yrnotpeba Ha ypena v pasbunpar eBeHTyanHuTe
onacHocTu. He no3BonsBanTe Ha Aela Aa cv urpasT ¢ ypena. MNouncTteaHeTo 1 notpebuTenckara
noanpbXKKa He bviBa da ce M3BbplLuBarT OT Aela 6e3 Haa3op.

Tasy NpaxocMyKauka e NpoeKT1paHa camMo 3a goMallHa ynotpeba. He n3non3samTte tasu
MPaxOCMyKaYKa 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENHM OTNaabLM, LMMEHTOB npax, nenen, GrH NacbK, Bap
1 NofobHKM BellecTBa. HyKora He 1snonsBamnTe npaxocMyKkadkarta 6es3 Hakom oT untpute. ToBa
MOYKe [a MNOBPEeaN eIeKTPOMOTOPa M Aa CbKPATM YKMBOTA Ha NpaxocMyKadkaTa. BuHarm
MOYNCTBANTE BCUUKM YACTV HA MPAXOCMYKAUKATA, KAKTO € MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutend. He noumcTBamTe YacTuTe C BoAa W/Wny NoUMCTBaLLM Npenapary, ako ToBa He e
cneuyanHo NoKkasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

I3non3eanTte camo nocoyeHuTe barepmm.

MNaseTe NpoayKTa U baTepumTe ganede OT OFbH U He M1 U3naranTe Ha Npsika CTbHUYeBa CBETIMHA
WY BUCOKM TeMrepaTypu.

AKO MNPOAYKTLT CTaHe HeObMUaMHO ropeLL, N3MycKka M1UpKU3Ma UN CMeHU LIBETa CU, MpeKpaTeTe
ynoTtpebara Ha npoaykTa v ce cebpxeTte ¢ Philips.

He nocrtaBanTe NpoayKTUTE 1 BATEPUUTE M B MUKPOBBIHOBK OYPHW MU BbPXY MHOYKLVOHHW
KOTITOHW.

He nmpomeHanTe, He NpoburBanTe, He MoBpeXaanTe, HUTO pa3riobaBanTe NpPoayKTa Uin
baTepuaTa, 3a Aa He Npeay3BMKaTe HarpsBaHe Ha baTepuuTe mM OTAeNsAHE Ha TOKCUUHM LUK
ornacHu BellecTBa. barepumTte na He ce CBbP3BaT Ha KbCo, Aa He Ce 3apekaar NPeKoMepHO, HUTO
[a ce 3apexaoar obpaTHo.

AKO batepumTe ca MoBpeaeH Unm TekaT, U3bareanTe KOHTaKT C KoXkaTa unu odmnte. B cnydanm Ha
TaKbB KOHTAKT He3abaBHO M3MNNakHeTe OOMMHO C BOAA M MOTbPCETE MeAMLMHCKA MOMOLLL.

Korato bopasuTe c batepumTe, ce NorpmKeTe pbLieTe By, MPOoAyKTa 1 baTepumTe Aa 6baat Cyxu.
[MocTaBeTe baTtepmnTe MO TaKbB HAYMH, Ye NonocuTe ,+“ 1 - a couaTt B MOCOKATA, yKasaHa B
ObprKada nnm oTaeneHUeTo 3a batepum.
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- He KoMbuHVpanTe pasnmuHm1 MapKmu 1 BUOOBe baTepumn, He KOMBYHMpanTe HOBU 1 yrNoTpebsaBaHy
BaTtepu 1 He U3Non3BanTe baTepr C pasnnyHM KoOoBe 3a Aata.

- Bapete baTepuuTe OT NPOAYKTA, KO HSAMA [a ro 13Mon3Barte N3BeCcTHO BpemMe.

- 3apavsberHere MHUMOEHTHO KbCO CheHeHVe Ha baTepumnTte Cnef U3BaxkaaHe, He JornycKamTe
KnemMuTe Ha baTepuuTe a BAS3aT B KOHTAKT C MeTanHu npeameTn (KaTto Hanpumep MoHeTu, Grou,
NPbCTEHW). He yBrBanTe batepunte B anymMmHmeBo Gonno. 3anenerte kKnemmrte Ha batepumTe nnm
nocTaBeTe baTtepunTe B HaMMOHOBA TOPOMYKa, Mpeau aa rv n3xXBbpnure.

- He octaBsainTe npasHu baTepuny 3a eqHOKpaTHa ynoTpeba B NpoayKTa.

BHumaHune

He HacousamnTe LED cBETIMHNTE AUPEKTHO KbM OUUTE Ha APYIU XOpa UM YKUBOTHM.

- [NouncTBamnTe HakparHmKa caMo C BaxkHa Kbpra. [NpoBepsBanTe pedoBHO OTBOPA 3a 3aCMyKBaHe
B [OMHMS Kpai Ha HakparHuka. OTCTpaHeTe HULLIKUTE 1 KOCMKTe OT OTBOpPa 3a 3aCMyKBaHe, 3a Aa
ocurypuTe npaBuiHa paboTa.

- OcBeH batepuu 3a egHoKpaTHa ynotpebda 1,5 V AA MoxKkeTe fa 13rnon3sare v akymMynaTopHm
6arepun 1,5V AA B HakpamHuka c LED ceeTnunHu, paboTtell, ¢ batepun. Tpabea oa npesapexiare
Te3u akyMynaTtopHu batepun B OTAENHO 3apsaHO 3a batepum.

- Hwkora He n3nonseanTe ypena 6e3 Hsaxkow oT dunTpute. ToBa MoxKe Aa NoBpeam enekTpoMoTopa
1 [a CbKPATU YKMBOTA Ha ypena.

- V3nonsBanTe caMo efHOKpaTHWUTe TopbuK 3a Npax s-bag® Ha Philips nnn Topbarta 3a MHorokpaTHa
ynoTpeba. M3nonssaHeTo Ha Apyri BUOOBE WA MapKu TOP6M 3a Npax MOyKe Aa npudrHmu noepena
Ha NpaxocMyKadkaTta.

- 3apace rapaHtmpa Ham-gobpo chbupaHe Ha npaxa 1 onTMalnHa paboTa Ha NpaxocMyKaukara,
BUHAru cMeHanTe GUATpuTe ¢ opuruHanHm1 Guntpm Ha Philips oT cboTBeTHMA Moaen (BVyKTe rnaea
JopbuBaHe Ha akcecoapu U GUATPU®).

- BuHarm perynupanTe TpbbaTta Ha Han-MasnkaTa Ob/KMHA, KoraTo BMbKBaTe rpebeHa 3a
npmbrpaHe Ha HaKparHVKa B rHe300To 3a MpmbrpaHe Ha AbHOTO, 3a Aa CbXxpaHsaBaTte ypeaa.

- MaKcrManHo HMBO Ha Wwyma: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHutHmn noneta (EMF)

To3n ypen Philips e B cbOTBETCTBME C HOPMATMBHATA ypenda v BCUYKM AeNCTBaLLM CTaHOapTwH,
CBbP3aHu C M3naraHeTo Ha enekTPOMarHUTHN U3MTbYBaHMS.

NMNopbuBaHe Ha aKkcecoapwu

3a 1a 3aKkynunTe akcecoapwu 1Unu pesepsHK YacTu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories
M ce 06 bPHETE KbM BalLMA Thproeel, Ha Philips. MoyeTe CbLLIo Taka [a Ce CBbpyKeTe C LieHTbpa 3a
obcnyxkBaHe Ha noTpebuteny Ha Philips BbB BalLata Abpyapa (3a JaHHM 3a KOHTaKT BMYKTE
NMCTOBKaTa 3a MeXayHapoaHaTta rapaHLms).

MapaHuua u nogapbXXKa

AKO ce HyykaaeTe oT MHbopMaUms UM NoaNpPbKKa, noceteTe www.philips.com/support vnn
npodeTeTe NMCTOBKATa 3a MexayHapoaHa rapaHums.
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PeuunknupaHe

- To31 CMMBOS O3HAYaBa, Ye eneKTpUYecKn NPOAYKT 1 BaTepunn He BrBa Aa ce V3XBbPAAT 3aeQHO C
0bVKHOBEHUTE BITOBK oTNaobLM (Dur. 2).

- (Cnepparite NpaBuiaTta Ha BallaTa ObpyaBa 3a pasfenHo CbbrpaHe Ha enekTpUYeCcKn NpoayKTu 1
barepun.

MN3BaxKkpaHe Ha 6aTepuu 3a egHOKpaTHa ynoTpeba

V3BaneTe 6atepumTe 3a eAHOKpATHA ynoTpeba OT MPOAYKTa, KOrato ca M3TOLLEHM 1 KOraTto
N3XBbPIATE MPOAYKTA. 3a A U3BaaAMTe BaTepumTe 3a eAHOKPAaTHA ynoTpeba, BUMKTE MHCTRYKLIMMTE 3a
noctassaHe /1y n3BaxkaaHe Ha batepum B NoTPebUTEeNCKOTO PbKOBOACTBO.

B3emeTe BCUUYKM HEOBXOAUMU npeanasHnn MepKu, Korato u3xeBbpJifaTe 6aTepvw|Te.

OTcTpaHaABaHe Ha Hen3npPaBHOCTU

B 1a3n rnaBa ca 0606LLeHW Han-4YecTTe Npobnemm, KOMTO MOYKe Aa CpeLlHeTe Npun U3rnon3saHe Ha
ypena. AKo He MoyKeTe fia paspeLunTe npobdnema ¢ nomMolLTa Ha MHbopmaumsaTa no-aony, BUKTe
CNMCbKA C YeCTo 3aaaBaHu BbNpocn Ha anpec www.philips.com/support nnn ce cBbprreTe C
LleHTbpa 3a 0bcy»KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTta Abpykasa.

Mpo6nem Bb3MOXXHa npnunHa PelwueHune
3acMyKBallaTa MoLHOCT e Topbara 3a npax e Mb/Ha. M3npa3sHeTe TopbaTa 3a npax 3a
HeoocTaTb4yHa. MHOIOKpaTHa yn0T|oe6a nnn cMeHeTte
TopbHaTa 3a Npax 3a eaHoKpaTHa
ynoTpeba.
OunTpuUTe Ca 3aMbpCeHN. [MouncTeTe nnNn cMeHeTe duntTpute.

3acMyKBaLlata MOLLHOCT e YBenuueTe 3acMyKBallara MOLLHOCT C
HacTpoeHa Ha HNCKa perynaropa Ha ypefa Uin Ha gpbXKarta.
CTOWHOCT.

HaKpanHWKbT, Tpbbata MM 3a Aa oTCTpaHuUTe 3arnyLlBaHeTo,

MapKyubT e 3anyLLeH. paskadeTe 3anyLleHra efnemMeHT 1 ro
CBbpyKeTe (IOKONKOTO € Bb3MOYKHO) B
obpaTHa nocoka. BkrioueTte
NpPaxoCcMyKayKkara, 3a a HarHeTute
Bb3Oyxa npes 3aryLleHnsa enemMeHT B
obpaTHa Nocoka.

Korato nsnonssam Mo npaxocMmyKaykara ce PasperknanTe ypena c yecto gonmpaHe

rnpaxocmMykadkarta, Harpyrnsa ctatnyHo Ha TpbbaTa 00 OPYrU MeTaHK

MOHAKOra ycellam yaapu enekTpuyecTBo. KokoTo no- npegMeTy B cTasTa (HanprMep Kpakata

OT eNneKTpnYeCKn TOK. HNCKa e BMaXKHOCTTa Ha Ha Maca unu cTof, pagnatop 1 Apyri).
Bb3yXa, TOJIKOBa rnoseye MoykeTe CbLUO Oa yBenuuurte

CTaTUYHO eeKTPUYECTBO Ce  BMAXKHOCTTA Ha Bb3Ayxa B cTasdTa.
HaTpynsa no ypeaa.
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Mpobnem

Bb3mMo)KHa npuumHa

PewieHune

HakpalHWKbT CbC
CBET/IMHK He paboTu.

3acMyKBaLlata MOLLHOCT e
HacTpoeHa Ha TBbpae HNCKa
CTOMHOCT unu TopbaTta 3a
npax e noHa.

3aganTe 3acMyKBaLlata MOLLHOCT Ha
MNo-BMCOKa CTOMHOCT, 3a [a ce BK/o4aTt
CBETNIMHUTE, N CMeHeTe Topbata 3a
npax, 3a ga ce yBepunte, He OTHOBO NMa
0ocCTaTbyHa 3aCMyKBallla MOLLHOCT, 3a
na ce akTmBnpa CeH30pbT N Oa ce
BKOHAT CBETTIMHUTE.

CBaJieTe Kanaka Ha
oTAeneHuneTo 3a batepumn 1
nocTaBeTe batepunTe 3a
eHoKpaTHa ynoTpeba
npaBunNHoO. YBepeTe ce, ve
nomocute "-" n"+" Ha
batepumTe ca NPaBUAIHO
OpUEeHTVPaHW.

CBanete Kanaka Ha oTaeneHMeTo 3a
batepum 1 NocTaBeTe batepumTe 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba NpaBuiHO.
YBepeTe ce, ye nonocute "-" n "+" Ha
barepumTe ca NPaBUIHO OPUEHTUPAHN.

BarepuuTte ca maToLLeHu.

CMeHeTe 13ToLLeHWTe baTepun 3a
efHOKpaTHa ynoTpeba c HoBW. AKO
13M0oN3BarTe akyMynaTopHM baTepumn
15V, r1 3apexkganTe B oTAeNHO
3apAnHo 3a batepum.

LED cBeTnmHuTe Ce
M3KoYBAT, Korato
noBOMrHeTe HaKpamHMKa ot
nona.

LED cBeTnnHUTE Ce HyXXOaaT OT BaKyyM,
3a oa GyHKUMOHMPAT. To3n BakyyM ce
Cb30aBa CAMO KOraTo HaKPaHUKBLT e
nocTaBeH Ha nopa. NocTtaBeTe
HaKparH1Ka obpaTHO Ha Noda U Le
BUONTE, Ye CBETANHUTE Ce BKToUBaT
OTHOBO.

OTBOPDBT 3a 3aCMyKBaHe B
[onHarta 4yacT Ha
HaKpamHMKa e BroKnpaH CbC
3aMbpcaBaHe 1 ToBa
npenoTBpaTsaBa paboTara Ha
CEeH30pPa, KOWTO aKTUBMpa
CBETIMHNTE.

[TouncTeTe oTBOPA 3a 3aCMYKBaHe B
[OMNHUA Kpaw Ha HakparHWKa, KaTo
CBa/INTE HULLKUTE N KOCMUTE, KOUTO
BnoKMpaT NpPeMyHaBaHeTo Ha Bb3ayxa.
M3cTbprkeTe Bb3ayLUHWA KaHa C
nnacTtMacoB U ObpPBEH MHCTPYMEHT.
3a [a novncT1Te OTBOPAa Ha CeH30pa,
M3Mon3BamnTe rnamyyeH TamroH 1 ro
3aBbpTeTE MASIKO, 3a Aa OTCTpaHuTe
3aMbpCABaHETO.

LED cBetnuHuTe Ha
HaKpamHmKka Mmurat unm He
M3MbYBaT MOCTOAHEH by
CBET/IMHA, oKATO CMyYeTe
C MpaxocMyKaykaTta.

BaTtepuuTte ce nstouwlasar.

CMeHeTe 13ToLLeHUTe baTepun 3a
efHOKpaTHa ynoTpeba ¢ HoBW. AKO
13M0oN3Bare akyMynaTopH baTepum
15V, r1 3apexxganTe B oTAENHO
3apAnHo 3a barepum.

HaKpanHVKbT He 3aCMyKBa
MPbCOTUS.

Bb3oywHWAT KaHan B
HaKpamHyKa e BNokMpaH c
HULLIKM 1 KOCMMU.

[MouncreTe Bb3OyLWHUA KaHaul Ha
HaKpavrHuKa, KaTo npemMaxHeTte
HULLKNTE N KOCMINTEe OT OTBOPA 3a
3aCMyKBaHe B O bHOTO.
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YecTnTKK 3a KyneHoTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a LienocHO aa rv MCKopuctTuTe NpuaobrBkuTe
of nogapLukaTa wto ja Hyaw Philips, pervcrtpupajte ro BalmoT Npou3Bod, Ha
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba)kHu 6e36enHOCHU MHPOpPpMaLUU

BHUMAaTeNHo npounTajTe ri oBre BarkHu MHbopMaummn Npem, Aa ru KopuctuTe ypeaoT M 3adysajte r

3a

BO MOHWMHA.

OnacHocT

Huvkorall He cMyKajTe Boaa Win ApYrn TEYHOCTW, 3anaineBm CyrncTaHuUvm Unv Bpen rnenerst.

M

peanyrnpenyBare

Mpen 0a ro noep3erte ypenoT, NpoBepeTe fan HAMNOHOT HaBeLeH Ha ypedoT ofroBapa Ha
HAMOHOT Of, TOKANTHATA eNIeKTPUYHa Mpexxa.

HemojTe oa ro KopmuctnTe ypeaoT ako MPUKAYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBare UM CaMMUoT ypea e
OLLTETEH.

AKO HaMNoJHWOT Kaben e oLTeTeH, Mopa Aa BM ro 3amenu Philips, cepBurceH LieHTap oBnacTeH on
Philips nnu cnnuHm KBanndrkyBaHu nmua, co Len ga ce nsberte onacHoCT.

He HacouyBajTe ro UpeBoTo, LieBKaTa 1im KOj b1no apyr 40AATOK BO OUUTE UMW YLLINTE 1 He
CTaBajTe ro BO ycra.

MpYKNY4YOKOT MOpa Aa ce U3Baau Of, LUTEKePOT NPeL YMCTEHE UM OOPYKYBaHE Ha YpenoT.

OBOj ypen MOyKe [ia ro KopuycTaT AeLla Ha BO3pacT o[, 8 roAMHK 1 MOBEKE, KaKo U NiLa co
HamManeHy GU3UUKK, CEH30PHW UM MEeHTaTHU CMOCOBHOCTM UMY CO HeQOCTAaTOK Ha UCKYCTBO U
3Haerbe, NOKOSIKY ce Mof HaaA30p MM A0bMBaaT NHCTPYKLMM 3a KOPUCTEHETO Ha YPenoT Ha
be3beneH HauMH 1 1 pasbrpaat NoTeHuUMjaH1Te onacHocTK. deuarta He Tpeba aa cu urpaart co
ypenoT. [leuarta He Tpeba aa ro umctat Unuv fa ro oapxxysaaT ypenoT 6e3 Haazsop.

OBaa npaBoCcMyKasKa e n3paboTeHa caMo 3a gomMallHa ynortpeba. He kopucreTe ja
rMpaBoCMyKaslKaTa 3a CMyKarbe rpageeH LUyYT, NpaB Of, LleMeHT, neres, CUTEH Necok, Bap 1
CAVYHM CyNCTaHUMKW. HYKorall He KopucTeTe ja npaBocMyKankaTa 6e3 puntpute. OBa Moye Aa ro
OLLTEeTV MOTOPOT U [d N0 CKPaTK PaboTHMOT BEK Ha MpaBoCMyKankaTa. Cekorall yncrerte rv cute
[leNOBM Ha MNPaBOCMYKalKaTa KaKo LUTO e MPUKayaHO BO KOPUCHWMYKOTO yraTcTBO. He uucrete
HUTY efeH Aen co Boaa W/Wnmn co CPeacTBa 3a UMCTere ako 0Ba He € KOHKPETHO MPUKarKaHo BO
KOPUCHMYKOTO YyNaTCTBO.

KopwucTeTe rv camo HaBeOeHWTe 6atepum.

YyBajTe rv Mpom3BOaOT U baTtepumTe noganexky o oraH v HemojTe a rv M3NoXKyBaTe Ha AMPEKTHA
COHYeBa CBeT/IMHA W BUCOKM TemMnepaTtypu.

AKO MPOM3BOAOT CTaHE HEBOODBMUAEHO YKEXKOK UK MoYHe Aa Mypurca Unm ja MmeHysa bojara,
npecTaHeTe Aa ro KopUcTTe NPoV3BOA0T M KOHTakTHpajTe co Philips.

He cTtaBajTe rv NpousBoamTe 1 HUBHUTE BaTepy BO MUKPOBPAHOBM MEUKU N Ha UHOYKLMCKIA
LnopeTun.

HeMmojTe oa ro nsmeHyeare, NpoaynyysBare, oLUTeTyBarte Uin packionyBaTe npov3BoaoT Wnm
bartepujarta 3a ga cnpeuunte batepunTe Aa ce 3arpeBaart Uy Oa UCnyLTaaT TOKCUYHM NV OnacHU
cyncTaHuMm. HemojTe ga npaBuTe KPAToK Croj, MPeMHOry aa rv HanoHyBaTe 1r obpaTHO aa rv
nonHuTe barepumTe.

AKO baTepuuTe Ce oLUTETEHU UM NPOTEKYBAAT, M30erHyBajTe KOHTAKT CO KoXKarta unu oumte. AKO
ce cflyun Toa, BedHalll ucnnakHete 0obpo co Boaa U nobapajre nekapcka moMoLL.

Kora pakyBare co batepumte, ocurypeTe ce feka paLeTe, Npomn3BOA0T U baTepumTe ce CyBu.
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- CraBajTe r batepumTte 3aBpTeHU CO MO3UTUBHMOT 1N HEraTUBHIMOT MO BO HACOKAaTa O3HaueHa Ha
OfAenoT UK ApXKadoT 3a baTepun.

- He mMeLuajTe pasnnuHm MapKkm 1 TUMOBK BaTepun, He MeLlajTe HOBW U KOPUCTEHM BaTepu 1 He
KOpUCTeTe BaTepun Co PasnMUHM KOOOBW 3a OaTyM.

- M3BapeTe rv 6aTepumnTe oa NPOM3BOAOT aKko NMAAHMPAaTE 4a He ro KOPUCTUTE NMOOONTrO Bpeme.

- 3ana ce msberHe ciydaeH KpaToK Croj Ha batepumTe no oTCTpaHyBarbeTo, He [O3BOIyBajTe
TepMUHANMTE Ha 6aTepunTe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO MeTallHW NpeaMeT (Ha np., MapuuKm, LIHOMM
3a Koca, NPCTeHn). HemojTe aa ri ButkaTte batepumTe Bo anyMnHUyMcka donuja. 3anenete rm
TepMUHanuUTe Ha BatepumTe unn CTaBeTe r1 bartepumnte BO NiacTiyHa keca npen aa r ¢pnare.

- He ocTaBajTe rv npasHuTe 6aTepmnn 3a eaHoKpaTHa yrnotTpeba Bo Npomn3BOaOT.

BHumaHue

He HacouyBajTe rv LED-cBeTnaTa AMpeKTHO BO ounTe Ha NyreTo Uiy MuneHmumTe.

- YucTeTe ja MnasHuMLATa caMo COo BraxkHa Kpra. PegoBHO NpoBepyBajTe ro OTBOPOT 3a
BLLIMYKYBare BO AOMHWOT Aen Ha MnasHuuata. OTcTpaHeTe rv KOHLMTE U BakHaTta o OTBOPOT 3a
BLLUMYKYyBatse 3a ga obesbenmte npaBuiHO paboTerse.

- Tokpaj batepumte AA on 1,5V 3a efHOKpPATHA ynoTpeba, MoyeTe fa Kopuctute 1 batepun AA of,
1,5V Bo LED-MnasHuuaTa Lto paboth Ha batepuun. Tpeba aa ru HanonHmuTe osme batepumte LUTO
ce MoJHaT Co MocebeH NonHay Ha bartepun.

- Hwkoraw He KopucTeTe ro ypenot 6e3 ¢untpute. OBa MOyKe fa ro oLUTeTM MOTOPOT 1 Aa ro
CKpaTW PaboTHWOT BEK Ha ypenorT.

- KopwucTteTe camo BpeKu 3a npaBs Philips s-bag® 3a egHa ynoTpeda Unm Bpeka 3a npas 3a
noBeKeKpaTHa ynoTpeba. KopuctereTo Apyr TUMOBM MK BPeHO0BM Ha BPeKM 3a Nnpas MoXKe a
ja owuTerar npaBoCMyKasikaTa.

- 3apjace rapaHtypa onTManHO 3a4pyXKyBakbe Npas 1 onTUMaHa paboTa Ha NPaBOCMyKakaTa,
ceKorall 3amMmeHyBajTe ri GunTpuTe Co opuruHanHu euntpu Ha Philips on TouHMoT TUN (Buoete
'HapauyBarse goparouu’).

- 3acknaguparbe Ha ypenoT, Cekorall nprcrnocobyBajTe ja LeBKkaTa Ha HajkpaTKkaTa AoMKMHA Kora
ro nocraByBaTte pebpecTuoT Ae Ha MasHKLAaTa BO MPOLEnoT 3a OA/I0XKyBaHse LLTO Ce Haora BO
LONHWOT Oen.

- MaKcrManHo HMBO Ha bydaBa: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHetHu nonumwa (EMF)

OBOj Philips ypen e Bo coOrnacHoOCT CO CUTe BayKeUKK CTaHaapam U perynatyem Bo BPCKa Co
N3MOYKEHOCTa Ha eNleKTPOMarHeTHN Monba.

HapauyBarbe poaarouu

3a fga Kynute 4odatoum unm pesepsHu aenosu, ogete Ha www.philips.com/parts-and-accessories
MW Kaj anctprbyTtep Ha Philips. VicTo Taka, Moxe aa ce jaBuTte Bo LIeHTapoT 3a rpmya 3a
KopurcHMLUMTe Ha Philips Bo BaluaTa 3emja (3a geTanu 3a KOHTaKT rnorfegHeTe Bo IMCTOT CO
MeryHapoaHa rapadumja).

MapaHuuja n noagpLuKa

[oKOmnKy BU ce NoTpebHW MHGOoPMAaLIMK MK MOAAPLLKAE, NoceTeTe ja cTpaHuuara
www.philips.com/support 1 npoyunTajTe ro NeToKoT CO MeryHapoaHaTa rapaHumia.
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Peunknupamwe

- OBOj cMMbBON 03HaYyBa [AeKa eneKkTPUUHUTE NPon3Boau 1 6aTepun He Tpeba aa ce dpnaar Bo
0BUMYHKMOT OTNaa o AoMakmHcTeaTta (Cn. 2).

- TMpuaprkyBajTe ce 4o NponMcMTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHO coburparbe Ha enekTpudHm
npou3Boan 1 batepuu.

OTcTpaHyBarbe Ha baTepuuTe 3a eAHOKpaTHa
ynoTtpeba

OTcTpaHyBajTe rm 6atepumTe 3a eAHOKpaTHA ynoTpeba o NpPor3BOAOT Kora ce npasHu 1 Kora Ke ro
dpnate Npor3BoaoT. 3a Aa ro n3BaamTe baTepumTe 3a eAHOKpPaTHA yrnoTpeba, BUuaeTe rv ynarcrsara
3a nocTaByBarbe 1/uUnu Baaerbe Ha batepumTe BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

MpesemeTe ry cuTe HEOMNXO4HU MEPKU Ha NPETNAa3NNBOCT Kora ru dppnarte 6arepumte.

PewaBawe npobniemu

OBa nornasje rv pesmmmnpa HajuectiTe Npobnemu LITO MOoXe Aa ' umaTte co ypenoT. [JoKonKy He
MOYKeTe Aa ro pelumTe npobaemMoT Co MOMOLL Ha MHopMaLIMMTe AafeHn Noaony, oaete Ha
www.philips.com/support 3a na nobapare CNMcoK of HajuecTo NoCTaByBaHWTE Mpatlarba Unm jaBeTe
ce BO LleHTapoT 3a rpmka Ha KOpUCHMLIM BO BalLiaTta 3emja.

Mpob6nem Mo)KHa npuynHa PelwueHune
CMyKauKkaTta MoK e Bpekara 3a npas e nonHa. McnpasHeTe ja BpekaTa 3a npas 3a
HeJOBOJIHA. ﬂOBeReraTHa yHOTpe6a nn 3aMeHeTe

ja BpekaTta 3a nNpas 3a eaHa yrnotpeba.

DOuNTpuUTe Ce BankaHu. VicumcreTe rm unu 3ameHeTe rm
buntpuTe.

CMyKaukata MoK e 3ronemeTe ja CMyKaukarta MoK Co

nocTaBeHa Ha H1cKa perynaTtopoT Ha ypeaoT Win Ha

nocTaBKa. padkaTta.

MnasHuuara, LeBkaTa unm 3a Oaja oTcTpaHuTe Npeykara, oTkadeTe

LpeBOTO € BoKMpaHo. ro 6NOKMPAHKOT Oen v NpuKkaveTe

(KOMKY LLUTO € MOYXHO) o, obpaTHaTa
CcTpaHa. Bknydete ja npaBocMyKankarta
3a [a ce Hacouu BO3OyXOT HU3
ONOKMPAHMOT Aen Bo obpaTHa Hacoka.

Kora ja kopucrtam [MpaBoCMyKankaTa Hacobupa WcnpasHeTe ro enekTpuumTeToT, Taka

npaBoCMyKaskaTa CTaTUYEH eneKkTpuuUnTeT. LITO pefoBHO Ke ja gonupare LeBkarta

MOHeKorall 4YyBCTByBaM Konky e noMana BnaxxHocTta oA MeTanHu NpeamMeT Bo cobata (Ha

ENeKTPUYHM yaapu. Ha BO34YXOT, TOMKY MOroneM  npuMep, HOrapKuUTe o, Macara vnm
CTaTUYEH eneKkTpuumTeT Ke CTONOT, PAAMIATOP W CIMYHO). VICTO Taka,
ce Hacobepe. MOXe [a o 3rofleMmTe HUBOTO Ha

BNAXKHOCT Ha BO3QyxOT BO cobaTa.
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Mpobnem

Mo)KHa npuunHa

PewieHune

MnasHuuaTa co ceeTna He
paboTw.

CMyKayKaTta MoK e NpemMHory
HWCKa UMK BpeKkaTa 3a Npas e
nonHa.

3ronemMeTe ja CMyKaukaTa MoK 3a da ce
BKIyyar ceeTnarta unum samMeHete ja
BpeKaTa 3a npas 3a NnoBTOpHO Ja UMa
[OBOMTHO CMYyKayKa MOK 3a akTuBUparbe
Ha CeH30POT W BKNy4YyBarbe Ha
ceeTnara.

OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha
ofaenoT 3a barepum n
NpaBuIHO CTaBeTe
fartepumnTe 3a egHoOKpaTHa
ynoTpeba. Ocurypete ce
[JeKa nonosuTe - 1 + ce
CBPTEHU BO NMpasuiHa
HacoKa.

OTCTpaHeTe ro KanaxkoT Ha o44enoT 3a
BaTepun 1 NpaBuIHO cTaBeTe M
BaTepumTe 3a egHOKpaTHa yrnoTpeba.
OcurypeTe ce JeKa nonosuTe - 1 + ce
CBPTEHM BO MpaBuiiHa HacoKa.

BaTepuuTe ce npasHu.

3ameHeTe v npasH1Te bartepum 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba co HoBU. AKO
KopucTuTe batepun oa 1,5V WTo ce
MNoMHaT, NonHeTe rm Bo oaaeneH nonHay
Ha baTepun.

LED-cBeTnara ce
MCKNy4YyBaaT Kora ja kpearte
MAasHYLUaTa o NoaoT.

Ha LED-cBeTnara um Tpeba Bakyym 3a
na pyHKUMoOHKMpaaT. OBOj Bakyym ce
co30aBa CaMo Kora MiasHuuaTa e
rnoctaBeHa Ha nofoT. [NocTaBeTe ja
MasHKyLaTa Hasad Ha NoaoT U Ke
BMOMTE OeKa cBeTnata MoBTOPHO ce
BK/yYyBaaT.

OTBOPOT 3a BLUMYKyBarbe BO
OOMNHVOT Aen Ha MnasHuiuaTa
e BNOKMPaH CO HeuncToTUja
1 OBa crnpedysa Aa paboTm
CEH30pPOT LLUTO M akTUBKMpa
cBeTnaTa.

VlcumcTeTe ro oTBOPOT 3a BLUMYKYyBaHe
Ha OHOTO Ha MasHMuaTa co
OTCTPaHyBarbe Ha KOHLWTE U BRakHata
LUTO ro 6nokmpaar NpemMyHoT Ha
BO3ayXOT. V3rpebeTe ro npeMmHoT Ha
BO3yXxOT CO MacTuyHa Ui gpeeHa
anaTtka. 3a aa ja McumcTuTe ayrnkara Ha
CeH30pPOT, KopUcTeTe NamyK 1 Manky
3aBpTeTe ro 3a aaja otcrpaHuTte
HeuncroTujara.

LED-cBetnara Ha
MNasHyLaTa Tpenkaar Unm
He ncnyLTaaT ctabunenH
3pak Ha CBeTo aoaeka
BLUMYKyBaTe.

Batepumnte ce npu Kpaj.

3ameHeTe v NpasHnTe batepum 3a
eHOoKpaTHa ynoTtpeba co HOBU. AKO
KopucTuTe Batepur o 1,5V WTo ce
MOMHaT, NoNHeTe M BO oaaeneH nonHay
Ha baTepun.

MnasHuuarta He BLUMYKyBa
HeumncTtoTmja.

Bo3oyLWHWOT MpeMnH BO
MnasHuaTa e brnokmpaH co
KOHLW ¥ BNakHa.

VlcumcreTe ro BO3OyLUHWOT NPEMWH Ha
MasHnuaTa Co OTCTpaHyBakbe Ha
KOHLUUWMTE 1 BllakHaTa O OTBOPOT 3a
BLLIMYKyBakHbe BO OOTHNOT Aen.
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BiTaemMo Bac i3 MOKyMnKolo Ta NackaBo NpPocMo Ao Kiyby Philips! LLo6 ynoBHi ckopucTaTtmnca
nioTPUMKOLO, AKy NponoHye Philips, 3apeecTpyrTe CBi BUPib Ha Beb-canTi
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

BaxknuBa iHpopMaLifa 3 TexHiku 6e3neku

[epLu HiXX KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NMpoymnTamTe Lo BaxIvBy iHhopmMaLliiio Ta 36epiranTe i
ONA AOBIAKM B ManbyTHbOMY.

Hebe3neuHo

Y YKOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPRIN ONF MPUOUPaHHSA BOAM UM iHLLIOT PianHK, 3aMMNCTIX
PEYOBUH UK rapsAYvoro rorery.

ObepexxHo

Mepen TMM aK Mig’eaHyBaTM NPUCTPIN A0 eneKkTpoMepexi, NnepesipTe, UM 36iracTbcsa Hanpyra,
yKasaHa Ha NprCTPOT, 3 HAMNPYrol Y MepeXi.

- He BMKOpPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO LLITEKEP, LUHYP XXMUBNEHHA abo caM NPUCTPIN MOLLIKOOXKEHO.

- AKUIO WHYP XXMBNEHHSA MOLLKOIYKEHWI, ANF YHUKHEHHA Hebe3neKu Moro HeobxiaHo 3aMiHNTK,
3BEPHYBLUUCH 10 KoMMaHil Philips, ynoBHOBayKeHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxiBLiB i3
HanexHolo keanidikaLieto.

- He cnpamoBymTe WnaHr, TpyOKy UM iHLWe Npuiaann B o4l UM y Byxa, @ TaKOXK He 6epiTb X 40 poTa.

- [Nepen YnLLEeHHAM UK 0H6CYroBYBaHHSM MPUCTPOIO 3aBXK AWM BUMMaKNTe LUTeKep i3 pO3eTKM.

- MM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTM BIKOM Bifl 8 POKiB Ta 0CO6M 3 NOCabneHnMm
BioUYTTAMM, Gi3UUHUMKM @b0 PO3yMOBMMM 30IBHOCTAMM UM 6E3 HANEXKHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a
YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHA BiobyBaETbCA Mif HArNaaoMm, iM 6yrno nposeaeHo iHCTPYKTAX OO0
6e3neyHoro KoOpMUCTyBaHHA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXXNMBI PU3MKKM. He no3BonanTe OiTaMm
B6aBUTUCH MPUCTPOEM. He go3BONANTE AiTAM BUKOHYBAaTU YMLLIEHHS Ta Aornan 6e3 Harnaay
LIOPOCNNX.

- Uen nunococ npr3HaYeHo BYKMIOYHO A1 MOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHA. He BUKOPUCTOBYIMTE Liew
MUAOCOC AN BCMOKTYBaHHSA byaiBenbHUX Biaxoais, LeMeHTHOro nuy, noneny, ApibHoro nicky,
LUTYKATYPKM N MOOIOHMX PeYOBUH. Y YKOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE MMNococ bes dinbTpis. Lle
MOYKe MOLLUKOAUTU ABUIYH i SMEHLLUTY TEPMIH POBOTY MNococa. 3aBxam YUNCTbTE BC YACTVHM
MMIoOCoCa, K NMoKasaHo B MOCIBHMKY KOpUCTyBada. He MuiTe YacTiH1 BOAOIKO Ta/abo MUMIoUMM
3acobamu, FKLLO LbOro He BKa3aHO B MOCIOHKKY KOpUCTyBaYa.

- BuKopucTOBYMTE NKLLIE 3a3HaveHi batapel.

- 3bepirante NpucTpin i batapei nogani Big BOrHo Ta He niggapanTe ix Bnaney NPSIMMX COHAYHMX
NpoMeHiB abo BUCOKOT TemMnepaTypu.

- 9K BMPib CUNBbHO MPIETLCA, BUOAE HE3BMYAMHMI 3arnax abo 3MIHIOE KOMip, MPUMNWHITH
BVIKOPWCTaHHSA Ta 3apsaKy NPUCTPOIO 1 3BepHiTbca ao Philips.

- 3abopOHSETLCA KNACTV BMPOOU Ta baTapel 40 HUX Yy MIKPOXBUAbOBY Miv abo Ha IHAYKLIHY
KYXOHHY MInTY.

- o6 3anobirtn HarpisaHHo baTapen i BUTOKY TOKCUUYHKX abo Hebe3neyHUx peyoBUH, He
3MiHIOMTE, HE MPOKOSMIONTE FOCTPUMK MPeaMeTamMm, He NOLLIKOMKYWTE Ta He po3bupanTe NpucTpin
abo baTtapelo. He nepesapsamxanTe, He 3aKkopodynTe baTtapel Ta 3aBXay PO3TaLLOBYMTE X MOMOCH
npasubHO.

- AKuo Ha BaTapesx MoOMiYeHO O3HAKM MOLLUKOMKEHHS 200 BUTOKY, YHUKAMTE KOHTAKTY 3i LWKIPOIO Ta
oumMma. FAKLLO Lie CTaocs, HeobXiagHO HeraHoO NPOMKUTI 04 BEIMKOIO KiNbKiCTIo BOAW Ta
3BEPHYTMUCA 32 MeMYHOIO OOMOMOrolo.

- Tlig yac poboTn 3 baTapeamMmy pPyKu, NPUCTPin i baTapei NOBUHHI BDyTV CyXUMW.
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[ig yac ycTaHOBKM baTapew OoTpUMynTecs NoASPHOCTI BiAMNOBIAHO A0 No3HauyeHb "+"i"=" y BiAciky
nns 6artapen abo Tpumaui.

He BMKOPWCTOBYMTE oaHOYaCHO Pi3Hi TUNK 6atapew, ctapi v HoBI baTapel abo baTapel 3 pizHUMMK
Kooamy OaTu.

BuinmiTe 6atapel 3 BUpoby, AKLLO BiH HE BUKOPWCTOBYBATVMETLCH MPOTArOM TPUBAIOro Yacy.

LLo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMKKaHHA baTapen micna BUMMaHH:A, CrigkynTe, 1ob metanesi
npeamMeTu (HanpuKknan, MoOHeTU, LUMWAbKY 01 BONOCCH, KabyuKu) He TOpKanmMcs Knem batapen.
He 3aropTtamTte baTtapei B aniomiHieBy donbry. MNepen yTunizauicio batapen obMoTanTe Knemm
barapei i3onauinHoo CTpidyko abo NokNaaiTe batapei B MNacTUKOBUIA MaKeT.

He 3anuvLianTte po3psaoyeHi ogHopasosi baTapely BUpobi.

Bara

He cnpamMoBymTe cBiTnoaioam B oul iHLLMX OCi6 1 AoMaLlHiX TBapyH.

OuuLLyrTe HacaaKy NnuLLle BOIOrolo raH4yipKoto. PerynapHo nepeBipanTe oTBip 419 BCMOKTYBaHHSA
B HVXKHIM YacTMHI Hacaaku. BrnaoaniTe HATKKM Ta BOMOCKM i3 BCMOKTYBallbHOro OTBOPY, LLIOO
3a06e3MeyumnTy HanexxHy poboTy.

KpiMm ooHopasoBux baTaperok 1,5 B AA, y CBITNOOiOAHIN HAacaa i MOYKHA TAKOXK BUKOPUCTOBYBATU
akymynatopm 1,5 B AA. LLi akyMynaTopm cnif 3apsaarkaTyt B OKpeMomy 3apsaHoOMY MPUCTPOI.
Hikonm He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPin 6e3 ¢inbTpis. Lie Moyke NoLKoauTV OABUMYH i 3MeHLLINTU
TepMiH poboTV NPUCTPOIO.

BurikopucToBymTe nuile ogHopasosi Miluku anga nuny Philips s-bag® abo 6aratopa3oBui MilLIOK
ons nuny. BUkoprcTaHHa MilLKiB ANA MUy IHLIKX TUMIB Y/ MaPOK MOYKe MOLLUKOAMUTY MUNOCOC.
o6 3abe3neunTtu onTuMansHy edpeKkTVBHICTb POBOTM MUNOCOCA, 3aBXau 3aMiHanTe dinbTpn
opuriHanbHUMK dinbTpamMu Philips BignosigHoro tmuny (AMBe. po3a4in "3amMoBneHHa npunaas").
3aByxau perynonTte TpyOKy Ha HAMKOPOTLLY AOBYUHY, BCTABASAOUM BUCTYN ANa ¢ikcauii Ha Hacaaui
v BUIMKY Onsa dikcauil BHU3y ansa 36epiraHHa NpuUcTpolo.

Makc. piBeHb Lymy: Lc = 84 0b (A)

EnektpomarHitHi nonsa (EMIT)

Len npuctpin Philips BignoBigae BCiM UMHHWM CTaHAapTaM i MpaBoBYM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA
BMNAMBY eNeKTpoMarHiTHMx nosiis.

3aMOBJIEHHSA aKcecyapiB

LLlo6 npuabaTtn akcecyapwy um 3anacHi yactuHu, Binsinante se6-cant www.philips.com/parts-and-
accessories abo 3BepHiTbcs Ao Avnepa Philips. Bu Takox MoxkeTe 3BepHyTUca 0o LieHTpy
obcnyrosyBaHHA KNieHTiB Philips v cBOIM KpaiHi (KoHTaKTHY iHGopMaLilo LLUyKanTe B rapaHTimHOMY
TanoHi).

MapaHTia Ta NigTPUMKa

AKLLIO BaM HeobxigHa iHbopMaLlia um miaTpuMKa, BiasinanTte se6-cant www.philips.com/support a6o
npounTanTe rapaHTinHUA TanoH.

YTunisauyia

Ller cmBOn o3Havae, Lo eneKTprYHi NpUCTPOT Ta baTtapei He nignaratoTb yTuiisauii 3i
3BUYANHUMY NOBYTOBUMM Biaxogamu (Marn. 2).
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- JoTpumMymnTecs npaBui po3aiNbHOro 360py enekTpUUHMX i eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB i baTtapen.

BunMaHHSA ogHoOpa3oBUX baTapen

BunmMamte onHopazoBi batapel 3 NpUCTPOIO, KON BOHWM PO3PSAMKAIOTHCS Ta KONW BU BUKMOAETE
npucTpin. LLo6 aisHatica, ak BUMHATY oQHOopasoBsi batapel, AnB. IHCTPYKLUIIO 3 yCTaHoBNeHHA Ta/abo

BUMaHHA baTapel B NOCIOHMKY KOpUCTyBava.

OoTpuMyiTeca oCHOBHUX NpaBui 6e3neku nig yac uiei npouenypm.

YCYHeHHS HecnpaBHOCTEMN

Y LbOMyY pO34ini po3rnaaaTbCsd OCHOBHI NpobneMu, AKi MOXXYTb BUHUKHYTW Mif, Yac BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO. AKLLIO Br He B 3MO3i BUPILLNTY NpobnemMy 3a J0MOMOro noaaHoi HmwYe iHhopmallil,
Binginante Be6-cant www.philips.com/support i 03HanomMTeca 3i CrNMCKOM YacTux 3anutaHb abo
3BepHiTbca A0 LleHTpy 0bcnyroByBaHHSA KMEHTIB Y CBOTN KpaTHi.

Mpob6nema MoxknmBa npuumHa PiweHHs
HepoctaTtHA NOTY»KHICTb MiLLOK Of1s Ny NOBHUN. CNopOoXKHiTb BaratopasoBUi MiLLIOK 5
BCMOKTYBaHHS. nmny abo 3aMiHiTb 0OHOPA30BUIN MiLLIOK

004 nuny.

QinbTpw BpyOHI.

[ouncTbTe abo 3aMiHiTb GiNbTPU.

BrbpaHo H13bke
HanaLITyBaHHS MOTY>KHOCTI
BCMOKTYBaHHA.

36inbLUTe NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSA 3a
[OMOMOIOI0 perynatopa Ha NpucTpoi um
pyuLL.

Hacagky, Tpybky abo LnaHr
3a6M10KOBaHo.

LLlo6 ycyHyTW nepeLuKoay, Bin’eaHanTe
3abnoKoBaHy Aetanb i (AKLLO Le
MOYXNMBO) Nig’egHamTe iy 3BOPOTHOMY
HaNPAMKY. YBIMKHITb N1nococ, oo
MOBITPSA "MPOYNCTUNO" AeTallb Y
3BOPOTHOMY HAMPAMKY.

[0 yac BUKOPUCTAHHA Ha nnnococi HakoMMUyeTLCH

MUIOCOCA IHKOMU BiAYYTHO  eNeKTPOCTaTUYHUIM 3apa.

LOi0 eNeKTPUUYHOro ctpymy. LLLo H1yKua BoMoricTb
noBiTps, To binbLue
€MEeKTPOCTATUYHOIO 3apaay

HaKOMUUYyETHLCA Ha MPUCTPOT.

Po3pamykanTe npucTpin, yac Big vacy
cnvpatour TPyoKy Ha iHLWI MeTanesi
npegMeTy B KiMHATI (HanpuKknaa, HixkKKm
cTona uum Kpicna, pagiatop TOLLO).
MOYKHa TaKOYK 3BOJTIOXXUTU MOBITPSA B
KiMHaTI.

Hacagka 3 iHonkatopamun  [MOTyXKHICTb BCMOKTYBaHHSA
He npavlloe. 3aHaATO HKM3bKA, abo MilLIoK
019 NNy 3arnoBHEHUN.

BcTaHOBITb MOTY*KHICTb BCMOKTYBaHHA
Ha BULLMI piBeHb, W6 YBIMKHYNIUCH
iHOMKaTOPK, abo 3aMiHiTh MiLLIOK ANA
nuny, Wob nepexkoHaTnca, Lo
MOTYYXHICTb BCMOKTYBaHHSA 0OCTATHSA
0019 aKTMBaLl OaTymKa Ta BBIMKHEHHSA
iHOMKATOPIB.
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Mpobnema

MoxknuBa npuumHa

PilieHHna

3HIMITb KPULLIKY
barapenHoro Biaciky Ta
BCTAHOBITb OOHOPA30BI
BaTapei HaNeXKHNM YMHOM.
[NepeBipTe, Un nonocK "+" i
" po3TaluoBaHi NpaBWbHO.

3HIMITb KPWLLIKY BaTapenHoro BiAciky Ta
BCTAHOBITb OHOPAa30Bi baTapei
HanexxHUM YrHoMm. MNepeBipTe, Un
nontocy "+"i"-" po3tallioBaHi
npPaBUAbHO.

BaTtapel po3psaoyKeHi.

3aMiHiTb MOPOXKHI OAHOPA30BI
baTaperiky Ha HOBI. AKLLIO BU
BMKOPUCTOBYETE akyMynatopu 1,5 B,
3apsanXKamTe ix B OKpeEMOMY 3apsiaHOMY
NPWCTPOI.

CeiTnogioaHi iHaMKaTopw
BVIMMKAIOTbCS, KON BU
nigHiIMaeTe Hacagky 3
nignoru.

CeiTnogionHi iHOVKaTOPU NOTPEbYIOTL
BaKyyMy 0na GyHKUioHYBaHHA. Llein
BaKyyM CTBOPIOETLCA TiNbKW TOAi, KOMun
Haca[ka po3TalloBaHa Ha Mignosi.
[MoknamiTe Hacaaky Hasan Ha nignory, i
B/ MobaumTe, LLIO CBITNO 3HOBY
BBIMKHETbLCS.

BcMoOKTyBanbHUm oTBIip y
HWXKHIM YacTuHi conna
3abnokoBaHUM bpyaoom, i ue
nepeLUKomyKae
CNpaLboBYBaHHIO AATUMKA,
AKNM aKTVBYE CBITNO.

OumnCTbTE BCMOKTYBaNbHUIM OTBIP Y
HWXKHIM YacTUHI HacaaKu, BUOIMBLUN
HUTKW Ta BOMOCKM, SKi BNOKYI0Tb Npoxia,
noBiTPSA. [MpouncTbTEe NOBITPAHUMN
npoxia NNacTMKoBKMM abo oepeB’aHUM
THCTpPYMEeHTOM. [N OUMLLIEHHS OTBOPY
[aTyMKa CKopuUcTanmTecs BaTHUM
TaMMOHOM, TPOXM MOBepTaloymn 1oro,
o6 BLuoannTK bpya.

CeiTnopiogHi iHOMKaTopmu
HacaaKkm barmMaloTb abo He
BMOAIOTb MOCTIMHOIro
NpOMeHIo CBiTNa nig yac
POBOTU MPUCTPOIO.

Hur3bkn 3apan baTapernok.

3aMiHiTb MOPOXHI OAHOPA30BI
HaTaperiky Ha HOBI. AKLLIO BU
BMKOPUCTOBYETE akymMmynatopu 1,5 B,
3apsaoKanTe X B OKpeEMOMY 3apsaaHOMY
MPUCTPOT.

Hacam(a He NMMiocoCnTb
6pya.

[Mpoxin NoBiTps B Hacanoky
NepexKpUTUN HUTKaAMM 1
BOJSTOCCAM.

OuncCTbTe NOBITPAHWI NPOXiA HACAOKM,
BMOANMBLUM HUTKKM Ta BOSIOCCA 13
BCMOKTYBaJIbHOrO OTBOPY B HVXKHIl
YaCTUHI.
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